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PREZENTUL CONTRACT ESTE INCHEIAT INTRE:

Romaénia, actionand prin Ministerul ("imprumutatul”)
Finantelor, cu sediul In Bulevardul Libertatii

nr. 16, sector 5, RO-050706 Bucuresti,

Roménia, reprezentatda de  Ministrul

Finantelar,

ADRIAN CACIU,

ne de o parte, si

Banca Europeana de Investitii, cu sediul In ("Banca")
100 bivd Konrad Adenauer, Luxembourg, L-
2950 Luxembourg, reprezentatd de

Manuel Duenas, Sefui Diviziel
Si

Adela-loana Florescu, Consilier Juridic

si

pe de alté parte.

Banca si Imprumutatul sunt denumite impreuna "Pértile", iar oricare dintre ele este o "Parte".
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INTRUCAT:

(@)

(b)

(©

()

(e)

()

(@

(h)

Tmprumutatul a declarat c&, prin intermediul Companiei Nationale de Administrare a Infrastructurii .

Rutiere S.A. ("Promotorul"), intreprinde un proiect care constd intr-un program de investitii
multianual care acoperd scheme de siguranfa rutierd a infrastructurii pe reteaua de drumuri
nafionale din Romania (fiecare o "Schemd" si impreun& "Schemele") (Descrierea Tehnici")
prezentate in Anexa A ("Proiectul"). Schemele pot fi amplasate in regiuni de coeziune, conform
Politicii de Coeziune a Uniunii Europene (,Scheme de Coeziune”) sau In regiuni non-coeziune
(“Scheme Non-Coeziune"). Promotorul este o societate pe acliuni infiintatd potrivit Ordonantei de
urgentd a Guvernului nr §5/2016, definutd integral de Statul Roman reprezentat prin Ministerul
Transporturilor si Infrastructurii, care isi desfdsoard aclivitatea sub autoritatea Ministerului
Transporturilor si Inirastructurii. Alocarile de la bugetul de stat catre Promotor se fac prin
Ministerul Transporturilor si Infrastructuri.

Costut total al Proiectului, asa cum a fost estimat de Banca, este de 100.000.000 EUR (o sut3 de
milioane de euro) (f&f4 a include TVA), iar Imprumutatul a declarat ¢ infentioneaz sa finanfeze
Proiectul dupé cum urmeaza:

Sursa Suma {milioane EUR)
Credit de la Banca 50,00
Alte surse de finantare 50,00
TOTAL 100,80

Pentru a indeplini planul de finantare previzut la Considerentul (b), Tmprumutatul a solicitat
Bancii un credit de 50.000.000 EUR (cincizeci de milioane de euro).

Banca, considerand c& finantarea Praiectulut intra n sfera de aplicare a funciiilor sale si avand in
vedere declaratile si fapte[e citate in aceste Considerente, a decis sa dea curs solicitarii
imprumutatului acordandu-i un credit in valoare de 50.000.000,00 EUR (cincizeci de milioane de
euro) fn cadrul acestui contract de finantare (denumit In continuare "Contractul”). Valoarea
creditului acordat de Banca nu va depasi, in niciun caz, 50% (cincizeci la sutd) din costul total al
Proiectului stabilit in Considerentul (b). Suma totald a fondurilor provenite de la Uniunea
Europeana (e. g. fondurile ESI, fondurile din cadrul Mecanismului pentru Interconectarea Europei
si fondurile din cadrul Planului de redresare si rezilientd al Roméaniei, aprobat in temeiul Deciziei
de punere Tn aplicare a Consiliului din 3 nolembrie 2021 privind aprobarea evaluarii Planului de
redresare si rezilientd al Romaniei ST 12319/21; ST 123198/21 ADD1) si imprumutul Béncii s8 nu
depaseasca, n niciun caz, (i} 70% (saptezeci la sutd) din costul total al Proiectului stabilit in
Considerentul (b) peniru Schemele Non-Coeziune; si 90% (nougzeci la sutd) din costul total al
Proiectului stabilit la Considerentul (b) pentru Schemele de Coeziune.

Tmprumutatul a autorizat imprumutul sumei de 50.000.000,00 EUR (cincizeci de milioane de
euro) reprezentatd de acest credit Tn termenii si conditiile prevazute In prezentul Contract. Fara a
aduce atingere prevederilor Contractului, in special ale Articolul 8.1 de mai jos, Banca intelege c&
sumele Tmprumutate Tn baza Coniractului vor fi procesate In conformitate cu normele bugetare si
cu prevederile legislatiei romanesti in materie de datorie externa.

Statutul Bancii prevede ca Banca se asigura ca fondurile sale sunt utilizate cat mai rational posibil
In interesul Uniunii Europene si, In consecin{d, termenii si condiiile operaiiunilor de imprumut ale
Bancii trebuie s3 fie Th concordania cu politicile relevante ale Uniunii Europene.

Banca considera ca accesul la informatii joac& un rol esential in reducerea riscurilor sociale si de
mediuy, inclusiv a tncdlcarilor drepiurilor omului, legate de proiectele pe care le finanteaza si, prin
urmare, a stabilit politica sa de transparents, al carei scop este de a spori responsabilitatea
grupului Bancii fatd de partile interesate si faté de cetétenii Uniunii Europene in general.

Prelucrarea datelor cu caracter personal se efectueaza de catre Banca in conformitate cu D(p’\ I[N

UE aplicabil privind protectia persoaneior fizice in ceea ce pnveste prelucrarea dal eEoL cu
caracter personal de catre institutile si organele Uniunii Europene si privind libera c;rctuiate
acestor date. =
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Banca sprijind punerea in aplicare a standardelor internationale si ale Uniunii Europene in
domeniul combaterii spalarii banilor si finaniarii terorismului si promoveaza standardele de bunz
guvernantd fiscald. Aceasta a stabilit politici si proceduri pentru a evita riscul de utilizare
necorespunzatoare a fondurilor sale in scopuri ilegale sau abuzive th raport cu legile aplicabile.
Dectaratia de grup a Bancii privind frauda fiscald, evaziunea fiscalZ, evitarea obligatiilor fiscale,
planificarea fiscala agresiva, spélarea banilor §i finantarea terorismului este disponibila pe site-u
Bancii si oferé indrumari suplimentare partenerilor contractuali ai Bancii.
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PRIN URMARE, se convine dupa cum urmeaza:

INTERPRETARE $1 DEFINITII
(a) interpretare
In acest Contract:

(@) trimiterile la Articole, Considerente si Anexe sunt, cu exceptia cazului in care se prevede alifel in
mod explicit, trimiteri la Articolele $i, respectiv, considerentele si anexele prezentului Contract;

(b) referirile la "lege" sau "legi" inseamna:

(i) orice lege aplicabil& i orice tratat, constituie, statut, legisiatie, decret, act normativ, norma,
regulament, hotarare judecatoreasca, ordin, ordonantd, somatie, hotéarare, sentinta sau alta
masura legislativa sau administrativa sau decizie judiciara sau arbitrala din orice jurisdictie
care este obligatorie sau jurisprudenta aplicabild; si

(i)  Dreptul UE;
(c) ftrimiterile la "legea aplicabild”, "legile aplicabile” sau “jurisdictia aplicabila" inseamna:

0] o lege sau o jurisdictie aplicabild Imprumutatului, drepturilor sifsau obligatiilor sale (in
fiecare caz, care decurg din sau sunt in leg&iurd cu prezentul Contract), capacitatii si/sau
activelor sale si/sau Proiectului; si/sau, dupa caz

(i} o lege sau jurisdictie (inclusiv, in fiecare caz, Statutul Bancii) aplicabild Bangii, drepturilor,
obligatiilor, capacitétii si/sau activelor sale;

(d) trimiterile la o dispozitie legala sau la un tratat sunt trimiteri la dispozitia respectiva, astfel cum a
fost modificatd, completatd sau readoptata;

(e) trimiterile la orice alt acord sau instrument sunt trimiteri la acel alt acord sau instrument, astfel
cum a fost modificat, novat, completat, exiins sau reconfirmat;

{H o trimitere la o persoana include orice persoand, entitate fizicd sau juridica, firma, companie,
corporatie, organism statutar, guvern, stat sau agentie a unui siat sau orice asociatie, trust sau
parieneriat (cu sau fard personalitate juridicd distinctd) sau doud sau mai multe dintre acestea iar
trimiterile la o "persoand" includ succesorii sai in drepturi, cedenti autorizati si cesionarii
autorizati;

(g9) o zieste oz calendaristica, cu exceptia cazulul In care se specifica altfel;
(hy “inclusiv" si "include" se considera a fi urmate de "fara limitare” atunci cand nu sunt urmate astfel;
(Y  cuvintele si expresiile la plural includ singularul si viceversa;

(i  termenii definiti in RGPD (asa cum sunt definiti mai jos), inclusiv termenii "controlor”, "persoana
vizatd", "date cu caracter personal", "prelucrare" si "perscand Tmputernicita de operator’, au
aceleasi semnificalii atunci cand sunt utilizati in Considerentul (h), sau in Articolul 6.7 din
prezentul Contract; si

(k) referirile ta "lund@" Inseamnd o perioadd care incepe fntr-o zi dintr-o lun& calendaristica si se
termind in ziua corespunzatoare numeric din luna calendaristicad urmatoare, cu exceptia si sub
rezerva definitiei Datei Platii, a Articolului 5.1 si @ Anexei B si cu excepiia cazului In care se
prevede altfel in prezentul Contract:

()  incazulin care ziua corespunzatoare humeric nu este o Zi Lucratoare, perioada respectiva
se incheie Tn urmatoarea Zi Lucrdtoare din luna calendaristicd In care urmeazd sa se
Incheie perioada respectivd, daca existd una, sau, dacd nu exista, in Ziua Lucrétoare
imediat anterioara; si

(i) In cazul tn care nu existd o zi corespunzitoare din punct de vedere numeric in Iuna.\-\
calendaristicd in care frebuie $& se incheie pericada respectiva, perioada respectWa se2 ¥ 3
ncheie Tn ultima Zi Lucratoare din luna calendaristica respectiva. Az -

(b) Definitii .
Tn acest Coniract:
"Data Convenita a Tragerii Améanate"” are intelesul care Ti este atribuit |z Articolul 1.5.A (2]

Contract
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"Procedura de Alocare" inseamnd procedura stabilita la Articolul 1.9.
"Cerere de Alocare” este cererea Tnaintata Bancii in conformitate cu Articolul 1.9.A.

"Directiva privind combaterea prin masuri de drept penal a spalarii banilor" inseamné Directiva
(UE) 2018/1673 a Parlamentului European si a Consiliului din 23 octombrie 2018 privind combaterea
prin masuri de drept penal a spalarii banilor, astfel cum a fost medificats, completatd sau reconfirmata.

"Directivele privind combaterea spél&rii banilor" inseamn2 a 4-a si a 5-a Directivd privind
combaterea spalarii banilor si Directiva privind combaterea prin masuri de drept penal a spélarii banilor

"a 4-a si a 5-a Directivéd privind combaterea spaldrii banilor" inseamna Directiva 2015/849 a
Parlamentului European gi a Consiliului din 20 mai 2015 privind prevenirea utilizaril sistemului financiar
in scopul spalarii banilor sau finantaril terorismului, astfel cum a fost modificatd prin Directiva (UE)
2018/843 a Parlamentuiui European si a Consiliului din 30 mai 2018, cu modificarile, completarile sau
reconfirmdrile ulterioare.

Autorizare” nseamna o autorizafie, permis, consimi@mant, aprobare, rezolufie, licenid, scutire,
depunere, legalizare notariald sau fnregistrare,

"Semnatar Autorizat" Tnseamna o persoand autorizata s& semneze individuzal sau Tn comun (dupa caz)
Cererile de Tragere in numele Imprumutatului si desemnaté Tn cea mai recenti Listd a Semnatarilor
Autorizati si a Conturiler primité de Banca fnainte de primirea Cereri de Tragere relevante.

"Zi Lucrédtoare” inseamna o zi (alta decat sémbéta sau duminica) in care Banca si bancile comerciale
sunt deschise pentru afaceri generale in Luxemburg si Bucuresti.

"Transa Anulatd" are intelesul dat la Articoluf 1.6.C (2).
"Eveniment de Modificare a Legislatiei " are intelesul dat ia Articolul 4.3.A(4).
"Scheme de Coeziune” are intelesul dat in Considerentul (a).

"Regulamentul privind dispozitile comune” inseamnd (i) Regulamentul (UE) 2021/1060 al
Parlamentului European si al Consilivlui din 24 iunie 2021 de stabilire a dispozitiilor comune privind
Fondul european de dezvoltare regionald, Fondul social european Plus, Fondu! de coeziune, Fondul
pentru o tranzitie justa si Fondul european pentru afaceri maritime, pescuit si acvaculiurg si de stabilire
a normelor financiare aplicabile acestor fonduri, precum si Fondului pentru azil, migratie si integrare,
Fondului pentru securitate interna si Instrumentului de sprijin financiar pentru managementul frontierelor
si politica de vize, cu modificarile, completarile si consoalidarile ulterioare; si (ii) orice act legisiativ similar
care stabileste dispozitii comune privind Fondul european de dezvoltare regionzld, Fondul social
european, Fondul de coeziune, Fondu! european agricol pentru dezvoltare rurald si Fondul european
pentru afaceri maritime si pescult pentru cadrul financiar multianual 2021-2027.

"Contract” are intelesul care 1i este atribuit in Considerentul (d).

"Numérul Contractului” fnseamna numarul generat de Bancé care identifica prezentul Contract si care
este indicat pe pagina de copertd a prezentului Contract dupz literele "FI N°"

"Credit" are Intelesul care Ti este atribuit la Articolul 1.1.

"Compensatie de Aménare" Tnseamnd o compensatie calculatd la valoarea unei Transe Notificate
amanate sau suspendate la rata cea mai mare dintre:

(@ 0,125% (12.5 puncte de baz3), pe an; si
(b) rata procentuala cu care:

0] rata dobanzii care ar fi fost aplicabila unei asifel de Transe daca aceasta ar fi fost trasa de
catre Imprumutat ja Data Planificata de Tragere, depa§este

(i) (i) EURIBOR (rata [a o lun&) minus 0,125% (12,5 puncte de baz&), cu excepiia cazului in
care o astfel de ratd este mai mica de zero, caz in care va fi stabilitd la zero. P

~ —’"’-;‘:\\
Aceastd compensatie se va acumuls de la Data Programatd de Tragere pana la Data Trageni,sau R
dupa caz, pand la data de anulare a Transei Notificate in conformitate cu prezentul Contract. g : ’:‘ s . “s_

Conturilor.
"Data Tragerii” inseamn& data la care Banca efectueaza plata unei Trange.

Contract
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"Motificare de Tragere" Inseamna o notificare din partea Bancii catre fmprumutat in temeiul si in
conformitate cu Articalul 1.2.C.

LI

"Cerere de Tragere™ inseamna o natificare In mod substantial in forma prevazuta In Anexa C.
"Litigiu” are In{elesul care 1i este atribuit la Articolul 11.2.
"Eveniment de Perturbare" inseamna oricare sau ambele situatii:

(@ o perturbare semnificativd a acelor sisteme de platd sau de comunicati sau a acelor piete
financiare care, in fiecare caz, trebuie s& functioneze pentru ca platile s fie efectuate In iegétura
cu prezentul Contract; sau

(b)  aparitia oricarui alt eveniment care are ca rezultat o perturbare (de natura tehnica sau legats de
sisteme) a operatlumlor de trezorerie sau de plati ale Bé&ncii sau ale Imprumutatului, impiedicand
acea Parte sa:

() Tsi Indeplineasca obligatiile de platd asumate conform prezentului Contract; sau
(i) s& comunice cu cealaltd Parte,

iar respectiva perturbare (in oricare dintre cazurile mentionate la (a) sau .(b) de mai sus) nu esie
cauzata de si este in afara controlului Partii ale carei operatiuni sunt perturbate.

"Mediu” Inseamna urmatoarele, in masura ih care acestea afecteaza sanatatea umana sau bundstarea
saciala:

(@ fauna siflora;

(b)  solul, apa, aerul, clima si peisajul; si

(c) patrimoniul culiural si mediul construit,

si include, fara a se limita la acestea, sénatatea si sigurania la Jocul de munca si a comunitatii.
"Autorizatie de Mediu” inseamna orice Autorizatie necesara in temeiul Dreptului Mediului.

"Revendicare in materie de mediu” Tnseamnéa orice revendicare, procedurd, notificare oficiald sau
investigatie din partea oricarei persoane Tn ceea ce priveste Dreptul Mediului.

"Dreptul mediului" inseamna:

(a) legislatia UE, inclusiv principiile si standardele
(b) legile si reglementarile romanesti; si

(c) tratateie internationale aplicabile,

in fiecare dintre aceste cazuri, un obigctiv principal este conservarea, proteciia sau Imbunatatirea
Mediului.

"FESI" inseamna FEDRFC, FSEP, FSI si FEPAM, in fiecare caz, astfel cum sunt definite Th
regulamentele FES| relevante.

"Regulamentele FESI" inseamna:
(a)  Regulamentul privind dispoziiiile comune;

(b)  Cu referire la Fondul european de dezvoltare regionald si la Fondul de coeziune: Regutamentul
(UE) 2021/1058 al Parlamentuiui European si al Consiliuiui din 24 junie 2021 privind Fondul
european de dezvoltare regionala si Fondul de coeziune,

(¢) Cu referire la Fondul social european Plus: Regulamentul (UE) 2021/1057 al Parlamentului

European si al Consiliului din 24 iunie 2021 de instituire a Fondului Social European Plus (FSE ,)-\\

side abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1296/20113; P =
(d) Tnceeace pnveste Fondul de securitate interna: Regulamentul (UE) 2021/1148 al Parlamentulul

European si al Consiliului din 7 julie 2021 de instituire a Fondului pentru securitate mterné -5| "5 =, ; 5

(e) Cu referire la Fondul european pentru pescuit, afaceri maritime si acvacultura: Regulamentul
(UE) 2021/1139 al Parlamentului European si al Consiliului din 7 julie 2021 de mstltunre &

Fondului european pentru afaceri marlt[me pescuit si acvaculturd si de modlﬁcate\_e_{:_,,

Regulamentutui (UE) 2017/1004,; '7./:""' “-"1, N

si include orice modificari aduse acestora si orice alté legislatie a UE aplicabilé periodlo fondunlor E I/\

relevante.
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“Eveniment privind Fondurile Uniunii Europene” are intelesul dat in Articolul 4.3A(2).

"Dreptut UE" Inseamnd acquis-ul comunitar 2l Uniunii Europene, astfel cum este exprimat prin tratatele
Uniunii  Europene, regulamentele, directivele, actele delegate, actele de punere in aplicare si
jurisprudenta Curiii de Justitie a Uniunii Europene.

"EUR" sau "euro" inseamné moneda legald a statelor membre ale Uniunii Eurapens care o adopts sau
au adoptai-o ca moneda lor in conformitate cu dispozitile relevante ale Tratatului privind Uniunea
Europeana si ale Tratatului privind functionarea Uniunii Europene.

"EURIBOR" are intelesul care fi este atribuit in Anexa B.

"Caz de neindeplinire a obligatillor” inseamnd oricare dintre circumstantele, evenimentele sau
incidentele specificate ia Articolul 10.1.

"Politica de excludere" inseamna Politica de excludere a Bancii Europene de investitii, astfel cum este
publicaid pe site-ul web al Bancii.

“Data Finald de Disponibilitate” inseamna data la care se Tmplinesc 60 (saizecl) de luni de la
semnarea prezentului Contract.

"Rata Fixa@" inseamn& o ratd anuald a dobéanzii determinatd de Banc& in conformitate cu principiile
aplicabile stabilite periodic de organele de conducere ale Bandii pentru imprumuturile acordate la o rata
fixd a dobénzii, denominate in moneda Trangei si avand termene echivalente pentru rambursarea
capitalului si plata dobanzii. Aceasta raté nu poate avea o valoare negativa.

a

“Transd cu Ratd Fixa" inseamné o Transa la care se aplica Rata Fixa.

"Rata Variabild" inseamna o ratd a dob&nzii anuald variabild cu marja fixa, stabilitd de Banca pentru
fiecare Perioada de Referinté cu Rata Variabild succesiva, egald cu EURIBOR plus marja In cazul Tn
care Rata Variabild pentru orice Perioadé de Referinta a Ratei Variabile este calculaté ca fiind sub zero,
aceasta va fi stabilita Iz zero.

"Perioadd de Referin{é a Retei Variabile” inseamna fiecare perioada cuprinsé Intre o Daté de Plat si
urmétoarea Daté de Plata relevanta; prima Perioada de Referinta a Ratei Variabile va incepe la data
platii Transei.

"Transd cu Ratd Variabild" inseamna o Trans3 asupra céreia se aplicd Rata Variabila.
"RGPD" iInseamn& Regulamentul General privind Protectia Datelor (UE) 2016/679.

E31]

“Instrument de Datorie Guvernamentald” are infelesul care ii este atribuit Iz Articolul 7.1.

"Activitate(activitati) ilegald{e)” Tnseamna oricare dinire urmatoarele aciivitaii ilegale sau aciivitaii
desfasurate in scopuri ilegale Tn conformitate cu legile aplicabile n oricare dintre urmatoarele domenii:
(i) frauda, coruptie, constrangere, coluziune sau obstructionare, (ii) spalare de bani, finantare a
terorismului sau infractiuni fiscale, fiecare dintre acestea asa cum este definitd in Directivele privind
combaterea spaldrii banilor, si (i) alte activitéti ilegale Tmpotriva intereselor financiare ale Uniunii
Europene, astfel cum sunt definite Tn Directiva PIF.

"Eveniment de Nelegalitate" are intelesul care Ti este atribuit la Articolul 4.3.A(5).

»Eveniment de Rambursare Anticipata care poate face obiectul unei Compensatii® inseamna un
Eveniment de Rambursare Anticipat3, altul decat cel specificat la paragrafele 4.3.A(3) (Eveniment de
rambursare anticipata a unei finantéri non-BEIl) sau 4.3.A.(5) (Eveniment de nelegalitate).

"Revizuirea/Conversia dobanzii" inseamna determinarea unor noi conditii financiare referitoare la rata
dobanzii, mai exact acesasi baza a ratei dobanzii ("revizuire") sau o baza diferitd a ratei dobanzii
{("conversie") care poate fi oferité pentru perioada ramasa a unei Transe sau pana la urmatoarea Data
de Revizuire/Conversie a dobanzii, daca este cazul.

"Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii" inseamnd data, care va fi o Data de Rambursare‘\
specificatd de Banca in conformitate cu Articolul 1.2.C Eroare! Fara sursa de referintd.in Notff icarea <2\

de Tragere { e 3 RN
"Propunere de Revizuire/Conversie a Dobanzii" inseamnd o propunere facuta de Banca' Il "’f,, z
conformitate cu Anexa D. vE T 2,/

)

*Cerere de Revizuire/Conversie a Dobanzii* Tnseamna o notificare scrisa din partea fm/p/ra:n—\‘ufalulul
transmis@ cu cel putin 75 (saptezeci si cinci) de zile inainte de o Data de Rewzmre/Conv\rste»af o
oot
Dobanzii, prin care se solicits Bancii s3 i prezinte o Propunere de ReVIzwre/Con\lersm agDoﬁénzn«.
Cererea de Revizuire/Conversie a Dobanzii trebuie sa precizeze, de asemenea, urmétoarele oy ;;ﬁ'é‘ '1-.;
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Traducere auforicawa unt Nl GLgIcLa



Coniract

(@) Datele de Plata alese Tn conformitate cu prevecerile Articolului 3.1;
(b)  valoarea Transei pentru care se aplica Revizuirea/Conversia Dobénzil; si;

(¢} orice altd Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii aleasd fn conformitate cu prevederile
Articolului 3.1.

"Scrisoare de Alocare” are infelesul care fi este afribuit ta Articolul 1.9.B.

“Lista Semnatarilor Autorizati $i a Conturilor” inseamna o listd, In forma si continutul considerate
satisficatoare de cétre Banca, care stabileste:

(@  Semnatarii Autorizati, Impreuna cu dovada imputernicirii de semnare a persoanelot mentionate
pe lista si specificand dacd acestea au imputernicire de semnare individuala sau solidar3;

(b) specimenele de semnaturi ale acestor personae,

(¢}  contul(conturile) bancar(e) n care se pot efectua plati in temeiul prezentului Contract (specificat
prin codul IBAN, daca tara este inclusa in Registrul IBAN publicat de SWIFT, sau in formatul de
cont corespunzator, in conformitate cu practica bancara locald), codul BIC/SWIFT al bancii si
denumirea contului(conturilor) bancar(e) beneficiar(e) sau a contului(lor) detinuf(e) la Banca
Nationald a Roméniei In care se pot efectua trageri in temeiul prezentului Contract; si

() contul(contunle) bancar(e) din care se vor efectua platile in cadru! prezentului Contract de catre
imprumutat (precnzat(e) prin codul IBAN, dacd tara este inclus@ in Registrul IBAN publicat de
SWIFT, sau in formatul de cont corespunzator, in conformitate cu practica bancard locald), codul
BIC/SWIFT al bancii si numele beneficiarului(beneficiarilor) contului{(conturilor) bancar(e) sau al
contului(conturilor) detinut(e) la Banca Nationald a Romaniei din care se pot efectua plati in
cadru! prezentului Contract.

“Irprumut” inseamna suma totala a sumelor transferate periodic de cdire Banca in temeiul prezentului
Contract.

"iImprumut nerambursat” inseamna valoarea totald a sumelor platite periodic de cétre Banca in
temeiul prezentului Contract si care raméne neachitata.

a

"Eveniment de Perturbare a Piefei" Thseamna oricare dintre urmatoarele circumstante:

(@) existd, In opinia Béncii, evenimente sau circumstante care afecteazd in mod negativ accesul
Baéncii la sursele sale de finantare;

(b}  in opinia Bancii, nu sunt disponibile fonduri din sursele obisnuite de finantare ale Béncii pentru a
finanta in mod adecvat o Transa In moneda relevant® si/sau pentru scadenta relevanté si/sau in
raport cut profilul de rambursare al Transei respective; sau

{(c)  inlegaturd cu o Transé pentru tare dobénda ar fi platibila la Rata Variabila:

(i}  costul pentru Bancé pentru obtinerea de fonduri din sursele sale de flnantare, asa cum
este stabilit de Banca, pentru o perioada egald cu Perioada de Referin{d a Ratel Variabile
a respectivel Transe (adica pe piata monetara) ar fi mai mare decat EURIBOR aplicabil;
sau

(i)  Banca stabileste c& nu existd mijloace adecvate si corecte pentru a determina EURIBOR-
ul aplicabil pentru o astfel de Transa.

"Schimbare Nefavorabild Semnificativd" inseamng orice eveniment sau schimbare de situaie care,
in opinia Bancii, are un efect negativ semnificativ asupra:

(@)  capacitafii Imprumutatutui de a-si indeplini obligatiile asumate prin prezentul Contract;
(b) situatiel (financiare sau de alt& naturd) sau perspectivele Tmprumutatului; sau

(¢) legalitatea, valabilitatea sau caracterul executoriu sau eficacitatea sau rangul dreptunlor sau e \.
méasurilor de remediere ale Bancii in temeiul prezentului Contract. s .;.» .

"Data Scadentei" inseamna ultima Data de Rambursare a unei Transe specificate in confonmiate cu_
Articolul 4.1.A(b)(iv) sau singura Datd de Rambursare a unei Transe specificate in conformltate cu s
Avrticolul 4.1.B. = PR3

“Scheme Non-Coeziune" are intelesul dat in Considerentul (a).
"Finantare non-BEI" are intelesul prevazut la Articoiul 4.3.A(3).

v, s
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"Eveniment de Rambursare Anticipatd a unei Finan{ari non-BE!" are infelesul care 1i este dat in
Articolul 4.3.A.(3)

"Transa Notificatd" Tnseamna o Transa pentru care Banca a emis o Notificare de Tragere.

"Cont de Platd" Tnseamné contul bancar din care se vor efectua platile, In temeiul prezentului Contract,
de cétre Imprumutat, astfel cum este prevazui in cea mai recentd Listd a Semnatarilor Autorizafi si a
Conturilor.

"Data Platii" fnseamnd datele anuale, semestriale sau irimestriale specificate In Notificarea de
Tragere pand la si inclusiv Data RevizuiriifConversiei Dobanzii, dacé este cazul, sau Data Scadenie,
cu meniiunea cd, n cazul In care o astfel de daid nu este o Zi Lucrétoare Relevantd, aceasta
fnseamna:

(&) pentru o Transa cu Rata Fixa, fie:

(i) urmatoarea Zi Lucratoare Relevants, f&ra ajustarea dobanzii datorate in conformitate cu
Articolul 3.1; sau

(i) Ziua Lucratoare Relevanta precedentd, cu ajustare (dar numai la valoarea dobanzii
datorate Tn temeiul Articolului 3.1 care s-a acumulat Tn uktima perioadé de dobanda), in
cazul in care rambursarea principalului se face intr-o singuré iransd in conformitate cu
Anexa D punctul C sau cu Articoiul 4.1.B; si

{b)  pentru o Tranga cu Raté Variabild, urmatoarea zi lucratoare relevanta din luna respectiva sau, n
caz contrar, cea mai apropiata Zi Lucratoare Relevanta anterioard, Tn toate cazurile cu o ajustare
corespunzatoare a dobanzii datorate in temeiul Articolului 3.1.

"Directiva PIF" Inseamna Directiva (UE) 2017/1371 a Parlamentului European si a Consiliului din 5 iulie
2017 privind combaterea fraudelor indreptate impotriva intereselor financiare ale Umunu prin mijloace
cie drept penal, astfel cum a fost modificatéd, completaid sau reconiirmata.

"Suma Rambursatd Antlclpata" Thseamn& suma unei Transe care urmeaza sa fie rambursaté anticipat
de cétre Tmprumutat in conformitate cu Articolul 4.2.A sau Articolul 4.3.A, dup? caz.

"Data Rambursérii Anticipate” nseamna data, solicitatd de Tmprumutat si agreatd de Banca sau
indicatd de Bancd (dupd caz), la care Imprumutatul va efectua plata anticipatd a unel Sume
Rambursate Anticipat.

"Eveniment de Rambursare Anticipatd” inseamné oricare dintre evenimeniele descrise la Articolul
43.A,

"Compensapa pentru Rambursare Anticipata” nseamnd, in ceea ce priveste orice suma de principal
care urmeazi sa fie rambursatd anticipat, suma comunicatd de Bancd Imprumutatului ca valoare
actualizata (calculata la Data Rambursérii Anficipate) a diferentei in plus, daca este cazul, dinire:

(@ dobanda care ar urma sa se acumuleze ulterior la Suma Rambursaid Anticipat pe perioada
cuprinsé Intre Data Rambursérii Anticipate si Data RevizuiriifConversiel Dobanzii, dacd este
cazul, sau Data Scadentei, dacé nu ar fi fost rambursats anticipat; peste

(b) dobanda care s-ar acumula Tn aceasta pericadd, dac ar fi calculatd la Rata de Redistribuire,
minus 0.19% (noudsprezece puncte de bazd).

Valozrea actualizata mentionatd se calculeaza la o rata de actualizare egala cu Rata de Redistribuire,
aplicata la fiecare Data a Platii relevanta.

"Notificare de Rambursare Anticipata’ inseamna o notificare scrisa din partea Bancii cétre
[mprumutat in conformitaie cu Articolul 4.2.C.

"Gerere de Rambursare Anticipatd” nseamna o cerere scrisé a Imprumutatulul catre Banca dm\
rambursa anticipat tot sau o parte din Imprumutul nerambursat, in conformitate cu Articolul 4.2. A

‘. =
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"Proiect" are Intelesut care 1i este dat In Considerentul (g).

“Eveniment de Reducere a Costurilor Proiectului” are intelesul care fi este dat la Articolul 4. 3A (1) A .‘"-,

RANE) <,*

"Promotor" are intelesul dat Th Considerentul (a). ‘-.\ N
"Rata de Redistribuire” Thseamna rata anuala fixa determinata de Bancs, fiind o raté pe care Banca !"”"‘ -
aplica-o n ziua calcularii compensatiei pentru un imprumut care are aceeasi moned, aceleasi-conditii
de plata a dobanzii si acelasi profil de rambursare pana la Data Revizuirii/Conversiei Dobénzn daca

N
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Contract

este cazul, sau pana la Data Scadentei ca si Transa peniru care se propune sau se solicitd efectuarea
unei rambursari anticipate sau a unef anulari. O astfel de ratd nu poate avea o valoare negativa.

"Zi Lucratoare Relevanta" fnseamna o zi in care sistemul Transeuropean Automat de Pl&ti prin
Transfer rapid cu Decontare pe baza brutd Th timp real, care utilizeaza o platforma comuna unica si care
a fost lansat la 19 noiembrie 2007 (TARGET2), este deschis pentru decontarea plaiilor In EUR.

"o

"Persoana relevanta” inseamna:

(a) in ceea ce priveste Tmprumutatul, orice ministere, alte organisme guvernamentale executive
centraie sau alte subdiviziuni guvernamentale si oricare dintre functionarli sau reprezentantil
acestora, sau orice alta persoana care actioneaza in numele sau sub coniroiul acestora; si

{b) in ceea ce priveste Promotorul, orice functionar sau reprezentant sau orice altd persoana care
actioneaza in numele s&u sau sub controlul sau.

"Data de Rambursare" inseamna flecare dintre Datele de Platda specificate pentru rambursarea
principalului unei Transe n Notificarea de Tragere, In conformitate cu Articolul 4.1.

"Data Solicitatd de Aménare a Tragerii" are Infelesul care 1i este airibuit Ia Articolul 1.5.A(1)(@)(i) .

"Perscana sanctionatd" Tnseamnd orice persoand sau entitate (pentru evitarea oricarui dubiy,
termenul "entitate” include, fara a se limita la aceasia, ofice guvern, grup sau organizafie terorista) care

este o tintd desemnata sau care face obiectul unor sanctiuni.

"Sancfiuni” Tnseamna legile, regulamentele privind sanctiunile economice sau financiare, embargourile
comerciale sau alte masuri restrictive (inclusiv, in special, dar fard a se limita la acestea, masuri legate
de finantarea terorismului) adoptate, administrate, puse in aplicare si/sau executate periodic de catre
oricare dintre urmatoarele entitati:

(a) Organizaiia Natiunifor Unite si orice agentie sau perscand desemnats, imputernicita sau
autorizatd In mod corespunzaior de Organizatia Natiunilor Unite s& adopte, s& administreze, s&
puna in aplicare si/sau sa execute astfel de masuri; si

(b) Uniunea Europeand si orice agentie sau persoana care sste desemnatz, mputernicitd sau
autorizatd 'n mod corespunzéior de catre Uniunea Europeand s& adopte, s& adminisireze, sa
puna in aplicare si/sau sa execute asifel de masuri,

"Data Programatd de Tragere" inseamnd data la care o transd este programatd si fie trasd Tn
conformitate cu Articolul1.2.C.

"Schemalschemele" are Tnielesul care i este atribuit in Considerentul (a).

"Garantie" Thseamna orice ipotecd, gaj, garantie, poprire, sarcin&, cesiune, ipotecd sau altd garantie
reald mobiliaré care garanteaza orice obligatie a oricérei persoane sau orice alt acord sau aranjament
cu efect similar.

"Marja" inseamna marja fixd (cu valoare pozitiva sau negativd) faia de EURIBOR, asa cum este
stabilitd de Banca si notificats Imprumutatului in Notificarea de Tragere relevanta sau in Propunerea de
Revaz.ulre/ConverSJe a Dobéanzii.

"Taxd" Inseamna orice taxa, prelevare, impozit, drept sau altd taxd sau retinere de natura similaré
(inclusiv orice penalitate sau dobandd pl&tibild Tn legaturd cu neplata sau Tntarzierea platii oricareia
dinire acestea).

"Descriere Tehnicd" are intelesul care ii este atribuit in Considerentul (a).

"Transa" inseamna fiecare tragere efectuatd sau care urmeaza sé fie efectuatd in temeiul prezentului
Contract. In cazu! in care nu a fost transmisa nicio Notificare de Tragere, Transa inseamna o Transa
solicitata in conformitate cu Articolul 1.2.B.

"Persoana sanctionatd de SUA" inseamna orice persoané sau entitate (pentru evitarea oricarui- duﬁ

termenul "entitate” include, fara a se limita la aceasta, orice guvern, grup sau organizatie teronsta) care -

este o tintd desemnata sau care face obiectul sanctiunilor SUA. ie A

"Sanciiunile SUA" inseamna legile sau reglementéarile pnvind sanctiunile economice sau f nanclate 3
embargourile comerciale sau alte masuri restrictive (inclusiv, in spec:al dar fara a se limita la: acestea =
masuri legate de finantarea terorismu[m) adoptate administrate, implementate si/sau aplicate® perledlc«

de catre Guvernul Statelor Unite si de cétre orice departament, divizie, agentle sau birou al:aeestufa,,f =

inclusiv Oficiul pentru controlui activelor striine (OFAC) din cadrul Departamentului de 'frezoreru;?al
*‘*’J/
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Statelor Unite, Departamentul de Stat al Statelor Unite sifsau Depariamentul de Comert al Statelor
Unite.
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1.2
1.2.A

1.2.8B

Contract

ARTICOLUL 1
Credlt si Trageri

Valoarea Creditului

Prin prezentul Contract, Banca stabileste Tn favoarea Imprumutatului, iar Tmprumutatul accepts, un
credit in valoare de 50.000.000 EUR (cincizeci de milioane de euro) pentru finaniarea Proiectului
(denumit in continuare "Crediful").

Procedura de tragere
Transele

Banca va disponibiliza creditul in pana la 5 (cinci) Trange. Valoarea fiecarei Transe va fi in cuantum
minim de 10.000.000.00 EUR (zece milioane de euro) sau (daci este mai micd) infregul sold netras al
Creditului.

Cererea de Tragere

(@) Imprumutatul poate prezenta B&ncii o Cerere de Tragere pentru tragerea unei Transe, o astfel de
Cerere de Tragere trebuind s fie primiid cel tarziu cu 15 (cincisprezece) zile nainte de Data
Finald de Disponibiiitate. Cererea Tragere va fi In forma prevazuta in Anexa C si va specifica:

(i}  valoarea Transei in EUR;

(i} data preferatd de tragere pentru Transa; aceastd daté preferatd pentru tragere trebuie sa
fie o Zi Lucrdtoare Relevantd care s& cada la cel putin 15 (cincisprezece) zile de la data
Cererii de Tragere @i, in orice caz, la sau inainte de Data Finald de Disponibilitate. Se
ntelege ca, In pofida Datei Finale de Disponibilitate, Banca poate stabili data de tragere
pentru frangé la o daté de pana la 4 (patru) luni de la data Cererii de Tragere;

(i) daca Transa este o Trangd cu Ratd Fixd sau o Transa cu Ratd Variabild, fiecare In
conformitate cu prevederile relevante ale Articolului 3.1;

(iv) periodicitatea preferatd de platd a dobénzii pentru Trensad, aleasd n conformitate cu
Articolul 3.1;

(v)  conditiile preferate de rambursare a principalului peniru Trans3, alese n conformitate cu
Articolul 4.1;

(vi)  prima si ultima dat3 preferate de rambursare a principalului pentru Transa respectiva;

(vi) alegerea de catre Imprumutat a Datei de Revizuire/Conversie a Dobénzii, daca este cazul,
pentru Transgé; si

(viii) Contul Tragerii In care trebuie efeciuatd disponibilizarea Transei in conformitate cu
Articolut 1.2.D.

(o) Tn cazul in care Banca, in urma unei solicitri din partea Imprumutatului, & furnizat
Imprumutatului, inainte de depunerea Cererii de Tragere, o raté fixa neobligatorie a dobanzii sau
0 cotaﬁe de marja aplicabilda Transei, Imprumutatul poate, de asemenesz, la alegerea sa, s3
precizeze in Cererea de Tragere o astfel de cotatie, st anume:

()  Tn cazul unei Transe cu Rata Fixa, rata fixd a dobanzii mentionatad mai sus, cotata anterior
de catre Banca; sau

(i)  Tn cazul unei Transe cu Rata Variabila, marja mentionatd mai sus, cotata anterior de catre
Banca,

aplicabila Transei pan la Data Scadeniei sau p&na la Data Revizuiri/Conversiei Dobanzn daca

este cazul. . ,{_ .ﬂ".

(c) Imprumutatul poate, la discretia sa, s& precizeze in Cererea de Tragere o raté maXIma-a dobanzu

fixe sau o marj& maxima aphcab:la Trangel pand la Data Scadentei sau pana Ta Data de .

Revizuire/Conversie a Dobanzii, daca este cazul, : C( -9

\"\

(dy Fiecare Cerere de Tragere este semnatd de un Semnatar Autorizat cu drept de reprezentare.

individuala sau de doi sau mai multi Semnatari Autorizati cu drept de reprezentare solidardmemss -~
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1.2.C

1.2.D

1.3

Contract

()

U

Banca se poate baza pe informatiile prevazute Tn cea mal recentd Listd a Semnatarilor Autorizat|
si a Conturilor furnizata Bancii de catre Imprumutat. In cazul in care o Cerere de Tragere este
semnata de o persoani definitd ca Semnatar Autorizat n cea mai recenta Listd a Semnatarilor
Autorizati i a Conturilor furnizatd Bancii de catre Tmprumutat, Banca poate presupune cé
persoana respectivé are puterea de a semna i de a livra in numele si pe seama Imprumutatuiui
o astfel de Cerere de Tragere.

Sub rezerva Articolului 1.2.C(b), fiecare Cerere de Tragere esie irevocabila.

Notificarea de Tragere

(2)

(b)

(c)

Cu cel putin 10 (zece) zile Tnainte de Data Programatéd de Tragere propusd pentru o Transé,
Banca va transmite Tmprumutatului, dac Cererea de Tragere este conforma cu Articolu! 1 2 0
Notificare de Tragere care va specifica:

()  valoarea Transei in EUR;
(i)  Data Programata de Tragere,

(i)  baza ratei dobanzii pentru Trang4, fiind: (1) o Tranga cu rata fix&; sau (2) o Transé cu ratd
variabild, toate in conformitate cu prevederile relevante ale Articolului 3.1;

(iv) Datele de platd si prima Data de plats a dobanzii pentru Transa;

(v)  condifile de rambursare & principalului pentru Trans3, in conformitate cu prevederile
Articolului 4.1;

(vi) Datele de rambursare si prima si ultima Data de rambursare pentru Transa

(vi) Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii, dac imprumutatul a solicitat acest lucru, pentru
Trans&; si

(viii) pentru o Trangd cu Ratd Fixa, Rata Fixa, iar pentru o Transd cu Ratd Variabild, marja
aplicabild Transei pané la Data de Revizuire/Conversie a Dobénzii, daca este cazul, sau
péna la Data Scadeniei.

Banca nu va emite o Notificare de Tragere dacé rata maxima a dobanzii fixe sau marja maxima
indicati de Imprumutat in Cererea de Tragere in conformitate cu Articolul 1.2.B(c) de mai sus nu
poate fi pusa la dispozitia Imprumutatulm de catre Banca la data propusa pentru fragere indicata
de Imprumutat in Cererea de Tragere si va informa Imprumutatul despre aceasté indisponibilitate
prin intermediul céii sale operationale ObianIte

!n cazul in care una sau mai multe conditii specificate tn Notificarea de Tragere primitd de
Imprumutat nu sunt conforme cu conditia corespunzétoare daca existd, din Cererea de Tragere,
Imprumutatul poate revoca Cererea de Tragere printr-o nofificare scrisd care trebuie primita de
catre Banca nu mai tarziu de ora 12.00, ora Luxemburgului, 'n urmétoarea zi lucratoare in care
Banca este deschisa pentru afaceri generale si, dupd aceea, Cererea de Tragere sl Notificarea
de Tragere nu vor mai avea niciun efect. In cazul In care Tmprumutatul nu a revocat Cererea de
Tragere in scris §i in termenul imitd indicat mai sus, se considera ¢ Imprumutatul a acceptat
toate conditiile specnﬂcate in Notificarea de Tragere.

Tn cazul in care Tmprumutatul nu a specificat in Cererea de Tragere rata fixi a dobanzii sau marja
mentionat3 la Articolul 1.2.B(b), se va considera c& Imprumutatul a fost de acord In avans cu
Raia Fixa sau Marja agsa cum sunt specificate ulierior in Notificarea de Tragere,

Contul Tragerii
Tragerea se va face In Contul Trageril specificat in Cererea de Tragere relevants, cu conditia ca acest

Cont al Tragerii 54 fie acceptabil pentru Banca.

Fara a aduce atingere Articoluiui 5.2(e), Tmprumutatul recunoaste ¢a platile caire un Cont al Trageru

nofificat de catre Imprumutat vor constitui pléti in temeiul prezentului Contract ca si cum ar f fost.
efectuate in contul bancar propriu al Tmprumutatulw f

Pentru fiecare Transa poate fi specificat un singur Cont al Tragerii.
Moneda Platii

Banca va efectuz plata fiecérei Transe in EUR.

RUCLITITS
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14 Conditiile Tragerii
1.4.A  Condiiia prealabila primei Cereri de Tragere

Tmprumutatul va transmite Banaii:

(@) dovada c& semnarea prezentului Contract de citre Imprumutat a fost autorizatd Th mod
corespunzator si c@ persoana sau persoanele care semneaza prezentul Contract in numele
Imprumutatului este autorizatd/sunt autorizate Tn mod corespunzéator sa facd acest [ucru,
fmpreuna cu specimenul de semnatura al fiecarei astfel de persoane;

(o)  cel pufin 2 (doud) exemplare pe suport de hértie ale prezentului Contract, semnate in original de
catre toate Parfile; si

(c) Lista semnatarilor autorizati si @ Conturilor;

Tn forma si coniinutul satisfacatoare pentru Banca Tnainte de prezentarea unei Cereri de Tragere de
catre lmprumutat Orice Cerere de Tragere formulatd de lmprumutai fard ca Banca sa fi primit
documentele de mai sus si fara ca acestea s3 fie satisfacatoare peniru aceasta va fi considerata ca
nefiind formulata.

1.4.B  PrimaTransa

Tragerez primel Transe in conformitate cu Articolul 1.2 este condifionata de primirea de catre Bancs, in
forma si continutul safisfdc&toare pentru aceasta, la sau Thainte de data care cade cu 5 (cinci) Zile
Lucrétoare inainte de Pata Programati& de Tragere (si, in cazul unei amanari in conformitate cu Ariicolul
1.5, Data Solicitatd de Amanare a Tragerii sau, respectiv, Data Convenitd a Tragerii Aménate) pentru
Transa propusa, a urmatoarelor documente sau dovezi:

(2) dovada ca Imprumutatul a obtinut toate Autorizatile necesare, solicitate in legaturé cu prezentul
Contract si cu Proiectul;

{(b) o opinie jundlcé din partea departamentuiui juridic al Tmprumutatului cu privire ta (i) capacitatea,
autoritatea i executarea corespunzétoare a prezentului Contract de catre Imprumutat, si (i)
vaiiditatea i caracterul executoriu tn Roméania a obligatiilor Imprumutatulul Tn temeiul prezentulul
Contract; si

(¢} doud exemplare originale ale Contractului semnat Tn mod corespunzator,
1.4.C  Toate Trangele

Tragerea tiecarei Transe In conformitate cu Articolul 1.2, inclusiv a primei transe, este supuséd
urmatoarelor conditii:

(a) caBanca s3 fi primit, in forma si continutul satisfacatoare pentru ea, la sau inainte de data care
cade cu 5 (cinci) Zile Lucrdtoare Tnainte de Data Programatd de Tragere (si, in cazul unei
amanari in conformitate cu Articolul 1.5, Data Solicitatd de Amanare a Tragerii sau, respectiv,
Data Convenita a Tragerii Améanate) pentru Transa propuss, urmatoarele documente sau
dovezi:

0] un certificat din partea Tmprumutatuiun sub forma Anexei E, semnat de un reprezentant
autorizat al Imprumutatului si datat nu mai devreme de data care se survine cu 7 (sapte)
zile Tnainte de Data Programata de Tragere (si, Tn cazul unei améanar n temeiul
Articolului 1.5, Data Solicitatd de Aménare a Tragerii sau, respectiv, Data Convenita &
Tragerii Amanate);

(i) o copie a oric#rei alte autorizaiii sau a oricérui alt document, opinie sau asigurare pe care
Banca 2 notificat-o i'mprumutatuluu ca este necesarad sau de dorit in legétura cu Incheierea
si executarea, precum i cu tranzactile avute in vedere de prezeniul Confract sau dg
Garantia constituitd In legaturd cu prezentut Contract sau cu legalitatea, validitatea, efectul T
obligatoriu sau caracterul executoriu al acestora; si g T ;s

(o) ca |la Data Programatd de Tragere (si, Tn cazul amandrii n temeiul Articolului 1. 5.Ja Data ‘,:‘-..
Solicitatd de Amanare a Tragerii sau, respectiv, la Data ConveniiZ a Tragerii Amanate!) pentru

~,
-

.

Tranga propusé: \\ 2
U] declaratiile si garant!lle care sunt repetate in conformitate cu Articolul 6.9 sunt,cozecte\n —_ S
toate privintele; si j,{ﬁ ,,;: 3

(i)  niciun eveniment sau circumstanta care constituie sau ar constitui odata cu trege(ea
timpului sau cu transmiterea unei notificari in temeiul prezentului Contract ! —" I

N s
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(1} un Caz de Neindeplinire a Obligatiilor sau
{2} un Eveniment de Rambursare Anticipat

care a avut loc i continud sa nu fie remediat sau la care nu s-a renuntat sau care ar rezulta n
urma platii Transei propuse.

1.4.D Limitdri legate de alocare in ceea ce priveste {ragerile

(a) Valoarea Creditului care poate fi irasd fard ca alocarile corespunzatoare s3 fi fost confirmate de
catre Banca in temeiul unei Scrisori relevanie de Alocare, nu va depdsi o suméd agregatd
corespunzéioare la 30% (treizecl la suid) din Credit. Aceastd sumi reprezintd suma maxima
agregaté a creditului disponibil& Tn orice moment pentru a fi tras# de catre Tmprumutat Tn temeiul
prezentului Contract fara emiterea prealabild a unei Scrisori de Alocare care sa confirme alocarile
pentru o suma echivalenta.

{b) Tragerea celei de-a doua transe si a transelor ulterioare Tn conformitate cu Articolul 1.2 este
conditionatd de primirea de cétre Banca, in forma si confinutul satisfécatoare pentru aceasia, la
sau Tnainte de data care se Incadreaza cu 15 (cincisprezece) zile lucrdtoare Tnainte de Data
Programata de Tragere, a unor dovezi n scris satisfacatoare pentru Banca care s& ateste ca fie:

M 80% (optzeci la sutd) din toate sumele platite anterior n cadruf Contractului au fost alocate
Schemelor eligibile incluse Tn Scrisoarea (Scrisorile} de Alocare; fie

iy  50% (cincizeci la sutd) din toate sumele platite anterior in cadrul Contractului au fost efectiv
platite pentru orice cheltuieli efectuate Tn legaturd cu orice Schemé& alocatd inclus n
Scrisoarea (Scrisorile) de Alocare.

(c) Sumele care depasesc 90% (noudzeci la sutd) din Credit vor fi platite numai sub rezerva emiterii
Scrisorii (scrisorilor) de Alocare care coniirma alacarile intr-o suma echivalenta cu 100% (o suté la
suia) din Creadit.
1.8 Amanarea Tragerii
1.5.A  Notive de amanare
1,5.A(1) CEREREA IMPRUMUTATULUI

(@ Imprumutatul poate trimite o cerere scrisd catre Banca prin care solicitdh amanarea trageril unei
Transe Notificate. Cererea scrisd frebuie s& fie primitd de Banc& cu cel putin 5 (cinci) Zile
Lucratoare Tnainte de Data Programatd de Tragere a Transei Notificate si s specifice:

()  dacd Tmprumutatul doreste sa améane iragerea integral sau partial s, in cazul in care
doreste s& amane partial, sd mentioneze suma care urmeazé sé fie amanzaté; si

(i)  data pana la care imprumutatul ar dori s& amane o tragere a sumei de mai sus (denumita
"Data Solicitatd de Amanare a Trageril') care trebuie s& fie o datd care s& nu
depaseascé

(1) 6 (sase) luni de la Data Programaté de Tragere.
(2) 30 (treizeci) de zile inainte de prima Datd de Rambursare; si
(3) Datz Finala de Disponibilitate

(b) La primirea unei astfel de cereti scrise, Banca va amana plata sumei respective pana la Data
Solicitatd de Améanare a Tragerii.

1.5.A(2) NEINDEPLINIREA CONDITIILOR DE TRAGERE

(@) Tragerea unei Transe Notificate se améana daca oricare dintre conditiile pentru dlsponlblhzarea«m\
unei astfel de Transe Notificate mentionate la Articolul 1.4 nu este Tndeplinitd atat:

A
=,

(i) la data specificatd pentru indeplinirea unei astfel de conditii la Articolul 1.4; cat si

(i) la Data Programata de Tragere a acesteia (sau, in cazul in care Data Programa ta de-,-_,":l_’a T
Tragere a fost aménaid anterior, la data prevézuté pentru disponibilizare), \: 2 B

{(b) Banca si Imprumutatut vor conveni asupra datei pana la care va fi amanata tragerea unei asﬁei: et
de Tran$e notificate ("Data Cenvenitd a Trageril Améanate "), care trebuie s fie o. daT%are SHiE -

se Incadreze: 5 ! A
()  numai devreme de 5 (cinci) Zile Lucratoare de la indeplinirea tuturor condifiﬂg;__dggggqre;
si

ey
.-_‘/
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(i)  numaitarziu de Data Finald de Disponibilitate

(¢) Fard a aduce atingere dreptulul Béncii de a suspenda si/sau de a anula integral sau partial partea
netrasd a Creditului in conformitate cu Articolul 1.6.B, Banca va amana disponibilizarea acestei
Transe Notificate pana ia Data Convenitd a Tragerii Améanate .

1.5.A(3) COMPENSATIA DE AMANARE

Tn cazul in care tragerea unei Transe notificate este amanaté in conformitate cu punctele 1.5.A(1) sau
1.5.A(2) de mai sus, Imprumutatul va plati Compensatia de amanare.

1.5.B  Anularea unei frageri améanate cu 6 {sase) luni

In cazul in care o tragere a fost aménatd cu mai mult de 6 (sase) funi in total, in conformitate cu
Articolul 1.5.A, Banca poate notifica Tn seris Imprumutatului ci respectiva tragere va fi anulati si cé
aceasta anulare va intra In vigoare la data acestel notificari scrise. Valoarea tragerii care este anulats
de catre Banca In conformitate cu prezentul Articol 1.5.B va ramane disponibila pentru tragere in
temeiul Articolului 1.2.

1.6 Anularea si suspendarga
1.6.A  Dreptul imprumutatului de a anula

(@ Tmprumutatul poate trimite B&ncii o notificare scrisd prin care s solicite anularea creditului netras
sau a unei parti a acestuia.

(b)  Tn noftificarea sa scrisd, Tmprumutatul:

(i) trebuie sa precizeze daca creditul va fi anulat integral sau pariial si, daca este partial,
valoarea creditului care urmeaza s3 fie anulat; si

(i) nuirebuie s& solicite nicio anulare:

(1) a unei Trange Notificate a cérei Datd Programatéd de Tragere se ncadreazd in
termen de 5 (cinci) Zile Lucrétoare de la data acestef notificari scrise; sau

(2) aunei Transe pentru care a fost depuséd o Cerere de Tragere, dar pentru care Banca
nu a emis o Notificare de Tragere.

(c) La primirea unei astfel de nofificari scrise, Banca va anula pariea solicitata a Creditului cu efect
imediat,

1.6.B  Dreptul Bancii de 2 suspenda si de a anuila

(2)  In orice moment, |a aparilia urméatoarelor evenimente, Banca poate notifica tn scris imprumutatut
ca partea netrasa a Creditului va fi suspendata si/sau {cu excepiia aparitiei unui Eveniment de
Perturbare g Pietei) anulatd n totalitate sau partiat:

§)] un Eveniment de Rambursare Anticipata;
(il  un Caz de Neindeplinire a Obligatiilor;

(i)  un eveniment sau o circumstanta care, odaté cu frecerea timpului sau cu transmiterea unei
nofificari Tn temeiul prezeniului Contract, ar constitui un Eveniment de Rambursare
Anticipata sau un Caz de Nefndeplinire a Obligatiilor sau

(iv) un Eveniment de Perturbare a Pietei, cu conditia ca Banca s& nu fi emis o Notificare de
Tragere.

(b) La daia unei astfel de notificari scrise din partea Bancii, pariea relevantd a Creditului va fi
suspendata sifsau anulatd cu efect imediat. Orice suspendare va continua pana cand Ba ca\\
pune capét suspendaru sau anuleaz& suma suspendaia.

\
\

A\
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\
]
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1.6.C Compensatii pentru suspendarea i anularea unei Transe
1.6.C(1) SUSPENDARE

[ ; ‘-"._:
In cazul In care Banca suspendd o Transad Notificata la apantla unui Eveniment de Rambursare
Anticipata care poate face obiectul unei despagublrl sau a unui Caz de Neindeplinire a Obligatiilor sau .-
unui eveniment sau circumstanid care ar constitui (cu trecerea tjmpulu: cu trans:pﬁezeg\ unei hotificari .~
sau cu luarea unei decizii in temeiul prezentului Contract sau cu orice comblna’gera celortdeg;mai sus) un
Eveniment de Rambursare Anticipatd care poate face obiectul unei Compensa‘;u sau’ L‘xn Caz de
Netndeplinire a Obligatiilor, Imprumutatul va plati Béncii Compensatia de Amfapare caiculatﬁ‘la vaioarea

respectivei Trangei Notificate. i TS
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1.6.C(2) ANULARE

1.7

1.8

1.9
198.A

Contract

(8 Tn cazul in care o Trangd Notificatd care este o Transd cu Rata Fixa (denumitd "Trans3
Anulatd") este anulata:

()  de catre Tmprumutat in conformitate cu Articolul 1.6.A; sau

(i)  de céaire Banca In urma unui Eveniment de Rambursare Anticipatd indemnizabil sau a unui
eveniment sau circumstanta care ar constitui (cu trecerea timpului sau cu transmiterea unei
notificari sau cu luarea oricarei decizii in temeiul prezentului Contract sau orice combinatie
a celor de mai sus) un Eveniment de Rambursare Anticipatd Indemnizabil sau in
conformitate cu Articolul 1.5.B,

Imprumutatul va plati Bancii o compensatie pentru respectiva Trans Anulata.
(b)  Aceastd compensaiie trebuie sa fie:

(i}  calculatd presupunand cd Transa Anulatd ar fi fost platitd si rambursata la aceeasi Data
Programata de Tragere sau, in masura in care plata Transel este in prezent amanaié sau
suspendaid, la data notificarii de anulare; si

(i) Tn cuantumul comunicat de Banca Imprumutatului ca fiind valoarea actualizats (calculatd la
data anularii) a diferentei In plus, daca exista, dintre

(1}  dobanda care s-ar acumula pentru Transa Anulatd pe perioada cuprinsd intre data
anularii Tn conformitaie cu Articol 1. 6.CG(2), pand la Data Revizuirii/Conversiei
Dobéanzii, dac este cazul, sau pané la Data Scadeniei, dacd nu ar fi fost anulats;
peste

(2) peste dobanda care s-ar acumula astfel pe pericada respectiva, dac ar fi calculata
la Rata de Redistribuire, minus 0,19% (noudsprezece puncte de bazd).

Valoarea actualizatd mentionata se calculeaz2 la o rata ce actualizare egala cu Raia de
Redistribuire aplicatd |a fiecare Data relevantd de Tragere a Transei aplicabile.

(¢) Tn cazul in care Banca anuleaza orice Transa Notificata ca urmare a aparitiel unuli Caz de
Neindeplinire a Obligatiilor, Imprumutatul va despagubi Banca in conformitate cu Articolul 10.3.

Anularea dupa expirarea Creditului

In ziua urmétoare Datei Finale de Disponibilitate, cu exceptiia cazului Tn care Banca notificd Tn mod
expres $i in scris Imprumutatului, orice parte a Creditului pentru care nu a fost facuta nicio Cerere de
Tragere Th conformitate cu Articolui 1.2.B va fi anulatd automat, fard nicio altd nofificare din pariea
Béncii catre Tmprumutat si faré nicio réspundere din partea vreunei Parii. Banca nu are obligatia de a
transmite o notificare de anulare catre Imprumuiat. La cererea scrisa & imprumutatului, Banca va emite
o confirmare a anulzrii.

Sumele datorate Tn temeiul Articolelor 1.5 si 1.6

Sumele datorate Tn temeiul Articolelor 1.5 si 1.6 sunt platibile:
(@ TnEUR, si

(6) 1n termen de 15 (cincisprezece) zile de la primirea de caire Imprumutat a cererii Béncii sau n
orice pericadd mai lunga specificaté in cererea Bancii.

Frocedura de Alocare

Cerere de alocare
Cu cel putin 3 (trei) luni hainte de Data finald de Disponibilitate, fmprumutatul poate depune la Baqqé-ﬁ\

cerere de alocare (denumiti "Cererea de Alocare"). Cererile de Alocare nu pot fi prezentate mai des'_ -l

A

decat o data la fiecare 6 ($ase) luni. N oL,

Creditul va fi alocat numai Schemelor identificate ca fiind eligibile pentru finantare fn Descrierea Telﬁaicé.-;:,i. o
[ Tea
W 1.0

Fondurile Bancii se aloca dupa cum urmeaza: A

(a) Faré a aduce atingere altor dispozitii relevante ale prezentului Contract, Schemele cu un co?h@;:__; /
investifie care nu depaseste 5.000.000.00 EUR (cinci milicane de euro) pot fi selectate_sizalocate
cu aprobarea prealabild a Bancii. Imprumutatul va furniza o Cerere de Alocare sub farma AneXeg:

A.4 sau sub orice alta forma acceptabild peniru Banca, incluzénd Schemele se]ectatg;? T



(b) F&ra a aduce atingere altor prevederi relevante ale prezentului Contract, Schemele cu un cost de
investitie cuprins Intre 6.000.000.00 EUR (cinci milioane de euro) si 50.000.000.00 EUR (cincizeci
de milioane de euro) vor fi supuse aprobarii Bancii inainte de alocare. Imprumutatul va furniza o
Cerere de Alocare sub forma Anexei A.4, Tnsofitd de fisa sub forma Anexei A.5, precum si orice
altd documentatie pe care Banca o poaie solicita, la propria apreciere, lmprumutatulun pentru a
efectua o evaluare parfiald sau aprofundats a Schemei. Banca 1 'si rezerva dreptul de a efectua o
evaluare partiald sau aprofundata a Schemelor.

Evaluarea unor astfel de Scheme poate avea ca rezultat conditit si/sau angajamente suplimentare
care vor fi mentionate Tn Scrisoarea de Alocare. n cazul in care Imprumutatul nu accepta aceste
condn;n/angajamente acesta trebuie s& informeze Banca Th scris in termen de 10 (zece) zile de la
primirea Scrisorii de Alocare, iar Banca va proceda la realocare.

(c)  Schemele cu un cost de investifie mai mare de 50.000.000,00 EUR (cincizeci de milioane de euro)
sunt prezentate ex-ante Bancii pentru evaluare si aprobare In conformitate cu normele si
procedurile interne ale Bancii. Imprumutatul se va asigura ca& Promotorul furnizeazi documentajla
solicitatéd de Banc3, la discretia acesteia $i in conformitate cu politicile si standardele de creditare
ale Bancii, asa cum au fost Indicate in mod individual de citre Bancd Imprumutatului si/sau
Promotorului.

1.9.B Scrisocarea de Alocare

In cazul in care Cererea de Alocare sau Schemele prevézute la Articolul 1.9.A sunt confirmate/aprobate
de catre Banca, Banca, In termen de 30 (treizeci) de zile de la aprobarea Cererii de Alacare, va
fransmite Imprumutatulun o sciisoare de alocare ("Scrisoarea de Alocare"), prin care va mforma
TImprumutatul cu privire la confirmarea/aprobarea sa si la valoarea Creditului alocat fiecaret Scheme. In
cazul Tn care Banca solicitd informatii suplimentare cu privire la Schemele Incluse Tn Cererea de
Alocare, perioada de transmitere a Scrisorii de Alocare va fi suspendatd pana cand aceste informatii
suplimentare vor fi furnizate Th mod satisfacator pentru Banca.

In cazul In care Banca nu aproba in totalitate sau partial Cererea de Alocare, Banca va informa imediat
Tmprumutatul cu privire la aceasta,

Banca poate, printr-o notificare adresatd fmprumuiatulul, (i) s3 propund modificarea Procedurii de
Alocare, astfel cum este descrisa in prezentul Ardicol 1.9, pentru a o alinia la politica Bancii privind
Tmprumuturile-cadru sau pentru a reflecta rezultatele revizuiri capacitdti de implementare si a
performantelor; si (i) un calendar pentru discutarea, executarea si punerea in aplicare a unei astiel de
modificari. Nu se poate face nicio alocare sau realocare si nicio Scrisoare (scrisori) de Afocare nu va fi
emisd de céire Banca panad cand modificarea relevantd a Contractului nu va fi acceptata sl nu va fi
obligatorie pentru mprumutat. Tn acest scop, termenul de 30 (ireizeci) de zile prevazut ta primul
paragraf al prezentului Articol 1.9.B incepe sa curgd de la data la care modificarea relevantd a
Contractului este acceptatd sl este obligatorie pentru Tmpmmutat In cazul in care Banca si
Tmprumutatu[ nu convin modificarea Procedurii de Alocare in termenul specificat Tn notificarea Banii
sau Imprumutatul nu implementeazé modificarea Procedurii de Alocare in termenul specificat Tn
notificarea Bancii, Imprumutatul nu mai are dreptul de a face alocéri sau de a prezenta Scheme pentru
gvaluare sifsau alocare.

1.10 Procedura de Realocare

1.10.A Realocarea la cererea imprumutatubui

Tmprumutatul poate, printr-o notificare scrisa catre Banca, care va include motivele acesteia, sa propuna
realocarea, cel tarziu cu 3 (trei) luni Tnainte de termenul limité de implementare a Proiectului stabnht jg_—:\\
cadrul Anexei A.1, a oricarei parti din Creditul care a fost alocat. ATTUE TR
Tmprumutatul trebuie s& specifice in scris care dintre Schemele deja alocate trebuie s& fie ellmmate P
si/sau care dintre sumele alocate irebuie s& fie reduse. Cererea de Alocare a unor noi Scheme trebuie ™

s& contina informatiile specificate Iz Articolul 1.9.A i va fi analizatd de Banc& in conformitate cu

Articolul 1.9.B. i~ -—-.

in cazul in care realocarea nu este posibild sau este posibila doar partial, Banca poate, proportlonal gu-:. =
suma care nu a fost realocats, printr-o notificare adresats Tmprumutatulw s anuleze creditul si/sauls&~

solicite rambursarea anticipata a Imprumutului in conformitate cu Articolul 4.3A(8). ///575'4\37,
o .. n,\» b
1.10.B Realocare la cererea Bancii PES ek
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In cazul in care, n opinia Bancii, oricare dintre Schemele alocate sau propuse in conformitate cu
Articolul 1.9.A de mai sus nu este eligibila pentru finantare de catre Banca in conformitate cu Statutul,
politicile sau orientérile Béncii sau Tn conformitate cu Articolul 309 din Tratatul privind functionarea
Uniunii Europene, Imprumutatul trebuie, la cererea Bancii, s& inlocuiascs aceste Scheme cu alte
Scheme acceptabile pentru Banca. In cazul in care, in termen de 60 {saizeci) de zile de la data
solicitarii Bancii, Imprumutatul nu a nlocuit aceste Scheme in mod satisficitor pentru Banca, Banca
poate, proportional cu suma care nu a fosi realocatd, printr-o notificare adresata !mprumutatulm sa
anuleze Creditul si/sau sa solicite rambursarea anticipatd a Imprumutului tn conformitate cu Articolul
4.3A(8).

ARTICOLUL 2

imprumutul

21 Valoarea imprumutului

Imprumutul va cuprinde suma total a Transelor disponibilizate de Banc# in cadrul Credituiui, asa cum
a fost confirmaté de Banca n conformitate cu Articolul 2.3.

2.2 Moneda platilor

Tmprumutatul va plati dobanda, principalul si alte cheltuieli platibile pentru fiecare trans& in moneda in
care a fost platita transa respectiva.

Alte plati, dacd existd, vor fi efectuate in moneda specificatéd de Bancé avand in vedere moneda
cheltuielilor care urmeaza sa fie rambursate prin intermediul plafii respective.

2.3 Confirmarea din pariea Bancii

Banca va transmite Imprumuiatului tabelul de amortizare mentionat la Articolul 4.1, dac exista, in care
sa se arate Data de Tragere, moneda, suma disponibilizatd, conditile de rambursare si raia dobénzii
pentru fiecare Transa, nu mai tarziu de 10 (zsce) zile calendaristice de la Data Programata de Tragere
pentru respectiva Transa.

ARTICOLUL 3
Dobénda
3.1 Rata dobinzii

3.4.A  Transe cu Ratd Fixd

Tmprumutatul va pléti dobanda la soldui rimas neachitat al fiecarei Transe cu Rata Fix&, la Rata Fix3,
trimestrial, semestrial sau anual, la scadentd, la Datele de Platé relevante, asa cum se specifica n
Notificarea de Tragere, incepand cu prima Daid de Platd care urmeazd dupd Data de Tragere a
Transei. In cazul in care perioada de la Data de Tragere pana la prima Daté de Plata este mai mica sau
egala cu 15 (cincisprezece) zile, atunci plata dobanzii acumulate in aceasié perioadd se améana pané la
urmatoarea Data de Plaia.

Dobanda se calculeazé pe baza Articolului 5.1(a).

3.1.B  Transe cu Ratd Variabila

Imprumutatul va plati debanda la soldul rimas neachitat al fiecarsi Transe cu Ratd Variabilz, la Rata
Variabila, trimestrial sau semestrial, la scadent3, la Daiele de Plata relevante, aga cum se specifica in
Notificarea de Tragere, incepand cu prima Datad de Platd care urmeaza dupd Data de Tragere a
Transei. n cazul in care pericada de la Data de Tragere pana la prima Data de Platé este mai mica sau U
egala cu 15 (cincisprezece) zile, atunci plata dobanzii acumulate in aceasté perioada se amana pana’ la T
urmatoarea Data de Platé. . s

Banca va nofifica imprumutatului Rata Variabild in termen de 10 (zece) zile de |a Inceperea ﬁecare: h )
Perioade de Referintd cu Rata Variabila. v

In cazul in care, n conformitate cu Articolele 1.5 si 1.6, tragerea oricérei Transe cu Ratd Varlabllé are
foc dupd Data Programaid de Tragere, EURIBOR aphcabll primei Pericade de Referintd cu Rati.

Variabll& se determina in conformitate cu Anexa B pentru Perioada de Referinta cu Rata:\ﬁar@glla ca\r‘e::‘—“"
Tncepe [a Data de Tragere si nu ia Data Proegramata de Tragere. sk

EN *:. .
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Dobanda se calculeaza pentru fiecare Pericadd de Referintd cu Rata Variabitd pe baza Articolului
5.1(b).

3.1.C  Revizuirea sav Gonversia Transelor

Tn cazul in care Tmprumutatul Tsi exercité opfiunea de a revizui sau de a convert! baza ratei dobénzii
unei Trange, acesta va pléti, de la Data efectivd de Revizuire/Conversie a Dobanzii (In conformitate cu
procedura stabilita In Anexa D), o dobanda la o ratd determinata n conformitate cu prevederile Anexei
D.

3.2 Dobéndz la sumele in int&rziere

Faré a aduce atingere Articolutui 10 si prin derogare de la Articolul 3.1, dac imprumutatul nu plateste la
data scadentei orice sumé datoratd de acesta in temeiul prezentului Contract, se va acumula o
dobandé pentru orice suma Tn Tntarziere platibila tn temeiul prezentului Contract de la data scadentei
pand la data platii efective, la o rata anuala egala cu:

(@ pentru sumele Tn intarziere aferente Transelor cu Rata Variabild, Rata Vartabilg aplicabild plus
2% (200 de puncie de baza);

(b)  pentru sumele in Intarziere aferente Transelor cu Rata Fixa, cea mai mare dintre:
0] Rata Fix& aplicabila plus 2% (200 puncte de baza); sau
() EURIBOR plus 2% (200 puncte de bazd); si

(c) pentru sumele in intarziere, altele decal cele prevazute la literele (a) sau (b) de mai sus,
EURIBOR plus 2 % (200 de puncte de baza),

si vor fi plitibile in conformitate cu cererea Bancii. In scopul determinri EURIBOR in legéturd cu
prezentul Articol 3.2, perioadele relevante Tn sensul Anexei B sunt pericade succesive de o (1) luna
care incep la data scadentei. Orice dobanda neplé&titd, dar daioratd, poate fi capitalizata in conformitate
cu Articolul 1154 din Codul civil luxemburghez. Pentru evitarea oricarui dubiu, capitalizarea dobanzilor
are loc humai peniru dobénzile datorate, car neplatite pentru o perioada mai mare de un an. Prin
prezenta, Imprumutatu! este de acord in avans ca dobanda neplétitd datoratd pentru o perioadd mai
mare de un an sa fie capitalizatad si ca, de la capitalizare, aceastd dobanda neplatita s& produca, la
randul e, dobandz la rata dobanzii stabilitd tn prezentu! Articol 3.2.

Th cazul in care suma in intarziere este intr-o altd monedd decat moneda Imprumutului, se va aplica
urméatoarea ratd anuald, si anume rata interbancaré relevantd care este in general refinutd de Banca
pentru tranzactiile in moneda respectiva plus 2% (200 de puncte de baza), calculzata In conformitate cu
practicile de piata peniru o asifel de rata.

3.3 Eveniment de Perturbare a Piefei
Daca in orice moment:
{a) de la emiterea de catre Banca a Notificarii de Tragere in legatura cu o Transa; si

(b) pénad la data care se incadreazd cu 30 (ireizeci) de zile calendaristice Tnainte de Data
Programaia de Tragere,

are loc un Eveniment de Perturbare a Pietei, Banca poate notifica imprumutatului cd acest Articol 3.3
produce efecte.

Rata dobanzii aplicabild unei astfel de Transe notificate pana la Data Scadentei sau pana la Data
Revizuiri/Conversiei Dobanzii, dac& este cazul, va fi rata procentuald pe an care este determinaia de
Banca ca fiind costul total inclus pentru Banca peniru finantarea Transei relevante, pe baza ratei de
referintd a Bancii generatd intern aplicabile la momentul respectiv sau a unei metode alternative de
determinare a ratei stabilite In mod rezonabil de cétre Banca. L

Imprumutatul are dreptul de a refuza in scris o astfel de tragere in termenul limii4 specificat in noiific ca(e Rt
si va suporta cheltuielile survenite ca urmare, dacd existd, caz Tn care Banca nu va efectua .

dlsponlblllzarea tragerii, iar partea corespunzatoare a creditului va ramane disponibila pentru tragere n .
conformitate cu Articolul 1.2. Tn cazul in care imprumutatul nu refuza tragerea iz timp, partile convm cg: =~

-

tragerea in EUR si condiiiile acesteia vor fi pe deplin obligatorii pentru toate pariile. 7, s
Marja sau Rata Fixa notificate anterior de catre Banca nu se mal aplica S
RRVRSY
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ARTICOLUL 4
Rambursarea

41 Rambursarea normala

4.1.A Rambursareain rate

(@ Tmprumutatul va rambursa fiecare Transd in rate la Datele de Rambursare specificaie in
Notificarea de Tragere relevantd, In conformitate cu termenii tabelului de amortizare furnizat in
temeiul Articolului 2.3.

{b) Fiecare tabel de amortizare se Tntocmeste pe baza faptului ca:

(1) in cazul unei Transe cu Ratd Fix3 férd o Daté de Revizuire/Conversie a Dobanzii,
rambursarea se face trimestrial, semestrial sau anual, prin rate egale de principal sau rate
constante de principal i dobanda,;

(i) Tn cazul unei Trange cu Raté Fix& cu o Dat& de Revizuire/Conversie a Dobanzii sau al unei
Transe cu Rata Variabild, rambursarea se face prin rate trimestriale, semestriale sau
anuale egale de principal

(i)  prima Daté de Rambursare a fiecérel Transe nu va fi mai devreme de 30 (treizeci) de zile
de la Data Programaté de Tragere si nu mai tarziu de Data de Rambursare imediat
urmétoare celei de-a 5-a (a cincea) aniversari a Datei Programate de Tragere a Transei; si

(iv) ultima Datad de Rambursare a fiecérei Transe nu va fi mai devreme de 4 (patru) zni si nu
mai tarziu de 20 (doudzeci) de ani de la Data Programata de Tragere.

41.8B Ratd unicd

Alternativ, Imprumutatul va rambursa Transa Tntr-o singurd rati la singura Datd de Rambursare
specificatd Tn Notificarea de Tragere, care nu va fi mai devreme de 3 (trei) ani si nici mal tarziu de 12
(cloisprezece) ani de la Data Programati de Tragere,

4.2 Rambursarea anticipaia voluntara

4.2.A  Optiunea de rambursare anticipata

Sub rezerva Articolelor 4.2.B, 4.2.C si 4.4, Imprumutatul poate rambursa anticipat integral sau partial
orice Trangd, mpreund cu dobanda acumulatd si compensatiile, dacé existd, prin transmiterea unei
Cereri de rambursare anticipatd cu un preaviz de cel putin 30 (ireizeci) de zile calendaristice,
specificand:

(a) Valoarea Rambursarii Anticipate;
{b) Data Rambursarii Anticipate, care va ii o Daté de Platg;

(c) daca este cazul, alegerea metodei de aplicare a Sumei Rambursérii Anticipate in conformiiate cu
Articolul 5.5.C(a); st

(d)  Numarul Contractului.

Cererea de Rambursare Anticipata este irevecabila.
4,2.8 Compensatia pentru rambursarea anticipata
4.2.B(1) TRANSA CU RATA FIXA

Sub rezerva Articolului 4.2.B(3) de mai jos, daca Imprumutatul ramburseaza anticipat o Transa cu Rata
Fixa, Tmprumutatul va pl&ti Bancii, la Data Ramburs&rii Anticipate, Compensatia de Rambursare
Antncnpata aferenta Transei cu Rata Fixa care este rambursats anticipat.

4.2.B(2) TRANSA CU RATA VARIABILA . ;”/—:.‘“1\\
Sub rezerva Articolului 4.2.B(3) de mai jos, imprumutatul poate rambursa anticipat o Trans& ocu Rata T
Variabila fara plata unei compensatji. CE - L

4.2.B(3) REVIZUIRE/CONVERSIE T T

Rambursarea anticipaté a unei Transe la Data Revizuirii/Conversiei Dobénzii sale poaté’ﬁ;‘;;ta\ ‘ata fara
plata unei compensa;n cu excep';]a ‘cazului Tn care fmprumutatul a acceptat, in confbrmltate cu Anexa N
D, o Ratad Fixa in cadrul unei Propuneri de Revizuire/Conversie a Dabanzii. |~

;,;‘{5‘; s,
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4.2.C  Mecanismul de rambursare anticipata

La prezentarea de cétre Imprumuiat la Banca a unei Cereri de Rambursare Anticipats, Banca va emite
o Notificare de Rambursare Anticipata catre Tmprumutat, cu cel putin 15 (cincisprezece) zile inainte de
Data de Rambursare Anticipatd. Notificarea de Rambursare Anticipata trebuie s& precizeze Suma de
Rambursare Anticipatd, dob&nda acumulatd datoratd la aceasta, Compensatia de Rambursare
Anticipaid@ pl&iibila in temeiul Articoluiui 4.2.B sau, dupa caz, cd nu se datoreaza nicio compensatie,
metoda de aplicare a Sumei de Rambursare Anticipaté si, dac& se aplicd o Compensafie de
Rambursare Anficipatd, termenul limita pana la care lmprumutatui poate accepta Notificarea de
Rambursare Anticipata.

in cazul In care Tmprumutatul accepta Notificarea de Rambursare Anticipata cel tarziu pana la termenul
limita (daca existd) specificat T Notificarea de Rambursare Anticipata, Imprumutatul va efectua
rambursarea anticipata. In orice alt caz, Imprumutatu[ nu poate efectua rambursarea anticipata.

Tmprumutatul trebuie sa Tnsoteascd plata sumei de Rambursare Anticipata de plata dobanzii acumulate,
a Compensatiei de rambursare anticipata datoraia pentru Suma Rambursaia Anticipat, dupa cum se
specificd in Notificarea de Rambursare Anticipatd, si a taxei prevazute [a Articolul 4.2.D, daca esie
cazul.

4.2.D0  Taxa administrativa

In cazul in care fmprumutatul ramburseaz4 anticipat o Transa la o ali& datd decat o Data de Plat3
relevanta, sau daca Banca accepta Tn mod excepional, exclusiv 1a discretia Bancii, o Cerere de
Rambursare Anticipatad cu un preaviz mai mic de 30 (ireizeci) de zile calendaristice, lmprumutatul va
plati Bancii o taxa administrativa ih cuantumul pe care Banca il va notifica Tmprumutatulw

4.3 Rambursarea anticipats obligatorie si anularea
4,3.A  Evenimente de rambursare anticipate

4.3.A(1) EVENIMENT DE REDUCERE A COSTURILOR PROIECTULUI

(@ Imprumutatul trebuie s& informeze prompt Banca dacd a avut loc sau este posibil s3 aiba loc un
Eveniment de Reducere a Costurilor Proiectului. Tn orice moment dupé aparitia unui Eveniment
de Reducere a Costurilor Proiectului, Banca poate, printr-o notificare adresatd Imprumutatului, s&
anuleze partea netrasd a Creditului si/sau s& ceard rambursarea anticipatd a Tmprumutului
nerambursat péné la suma cu care Creditul depaseste limitele mentionate la alineatul (¢) de mai
jos, impreund cu dobanda acumulata si toate celelalte sume acumulate si neachitate in temeiul
prezentului Contract in raport cu proportla din Imprumutul nerambursat care urmeaza s fie
rambursat anticipat.

(b) Tmprumutatul va efectua plata sumei solicitate la deta specificats de Banc, aceasta dat nu va fi
mai micd de 30 (ireizeci) de zile de la data solicitérii,

Y

(¢}  In sensul prezentului Articol, "Eveniment de Reducere a Costurilor Proiectului” inseamné c&
costul total al proiectului scade sub cifra mentionatd la Considerentul (b), astfel Incat valoarea

creditului depégeste 50% (cincizeci la suta).
4.3.A(2) EVENIMENT PRIVIND FONDURILE UNIUNI] EUROPENE

(@ Tmprumutatui va informa prompt Banca dacéa a avut loc sau este posnbll s3 ziba loc un Eveniment
privind Fondurile Uniunii Europene in legdturd cu Proiectul. In orice moment dupé aparitia unui
Evenlment privind Fondurile Uniunii Europene in legaturd cu Proiectul, Banca poate, prinir-o
notificare adresatd mprumutatului, s3 anuleze partea nefraséd a Cred:‘ulul sifsau s& ceard
rambursarea anticipatd a Imprumutului nerambursat p&n& la suma cu care Creditul alocat
Schemelor de Coeziune sau Schemelor Non-Coeziune, dupa caz, depaseste limitele mentjonate
la alineatul {c) de mai jos, Tmpreuna cu dobanda acumulata si toate celelalte sume acumulate si
neachitate in temeiul prezentului Contract in raport cu proportla din Imprumutul nerambursat care‘::m
urmeaza sz fie rambursat anticipat. Pt

.
2 VJ\ -

(b) Imprumutatul va efectua platz sumei solicitate la data specificatd de Banca, aceasta data nu va fi "
mai mica de 30 (treizeci) de zile de la data solicitarii. ','

ﬁ); P

L ,'_.» (\l‘.l!’\!

{¢) In sensul prezentului Articol, "Eveniment privind Fondurile Uniunii Eurcpene” inseamna

N -
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4.3.A(3)

4.3.A4)

Contract

) atunci cand este cumulata cu valoarea oricaror alte fonduri din partea Uniunii Europene (de
exempluy, fondurile ESI, fondurile din cadrul Mecanismului Conectarea Europei si fondurile
din cadrul Planului de redresare si rezilientd al Roméniei, aprobat in temeiul Deciziei de
punere in aplicare a Consiliului din 3 noiembrie 2021 privind aprobarea evaluarii Planului
de redresare gi rezilientd a Roméniel ST 12319/21; 8T 12319/21 ADD1), Creditul alocat
Schemelor de Coeziune depéseste 90% (noudzeci la sutd) din costul total al Proiectuiui
corespunzator Schemelor de Coeziune; si

(i)  atunci cand este cumulata cu valoarea oricéror alte fonduri din partea Uniunii Eurcpene (de
exemplu, fondurile ESI, fondurile din cadrul Mecanismului Conectarea Europei si fondurile
din cadrul Planului de redresare si rezilientda al Romaniei, aprobat in temeiul Deciziei de
punere fn aplicare a Consiliului din 3 nolembrie 2021 privind aprobarea evaluarii Planului
de redresare si rezilienfd a Romaniei ST 12319/21; ST 12319/21 ADD1), Creditul alocat
Schemelor Mon-Coeziune depaseste 70% (nougzeci la sutd) din costul total al Proiectului
corespunzator Schemelor Non-Coeziune.

EVENIMENT DE RAMBURSARE ANTICIPATA A FINANTARII NON-BE!

(@ Tmprumutatul va informa prompt Banca dacé a avut loc sau este posibil s& aibé loc un Eveniment
de Rambursare ‘Anticipatd a unei Finantari non-BEL in orice moment dupa aparitia unui
Eveniment de Rambursare Anticipata a unei Finanigri non-BEl, Banca poate printr-o0 natificare
adresatd imprumutatulun sd anuleze partea netrasd a Creditului si s& solicite rambursarea
anticipaté a Imprumutulw nerambursat, impreuna cu dobanda acurmulats si toate celelaite sume
acumulate si neachitate in temeiul prezentulut Contract, Tn raport cu proporgla din Tmprumutul
nerambursat care urmeaza s4 fie rambursat anticipat.

(b)  Proporiia creditului pe care Banca o poate anula si proporiia din Imprumutul nerambursat pe care
Banca o poate solicita s& fie rambursatd anticipat va fi aceeasi cu proporiia pe care valoarea
rambursatd anticipat a finantarii non-BEI o reprezintd in raport cu valoarea totald a scldului
tuturor finaniérilor non-BEI.

{¢) Imprumutatul va efectua plata sumei solicitate ia data specificatd de Bancéa, aceasts daté fiind o
datd care s& nu se incadreze Tn mai putin de 30 {treizecl) de Zile de la data solicitarii.

(d)  Tn sensul prezentului Articol:

()  "Eveniment de Rambursare Aniicipata a unei Finan{ari non-BEI" Inseamna orice caz in
care Imprumutatul ramburseaza anticipat Tn mod voluntar (peniru evitarea oricarui dubiu, o
astfel de rambursare anticipata include o rascumparare voluntara sau o anulare voluntara
a oricarui angajament al creditorului, dupa caz) o parte sau intreaga finantare non-BEl si o
astfel de rambursare anticipaté nu este efectuatd din veniturile unul Tmprumut sau a unei
alte datorii avand o durata cel putin egala cu duraia neexpiratd a finantarii non-BEI
rambursate anticipat; si

(i)  "Finantare non-BEI" Inseamna arice fmprumut (cu exceptia Imprumutului si a oricaror alie
[mpmmutun directe acordate de Bancéd Tmprumutatului) acordat initial Tmprumutatulm

pentru o perioada mai mare de 5 (cinci) ani.
EVENIMENT DE MODIFICARE A LEGISLATIE!

imprumutatul trebuie s& informeze prompt Banca dacé a avut loc sau este posibil s& aibd loc un
Eveniment de Modificare a Legislatiel. In acest caz, sau dacé Banca are motive rezonabile s3 creada ca
un Eveniment de Modificare a Legislatiei a avut loc sau este pe cale s aiba loc, Banca poate solicita ca
imprumutatul s& se consulte cu aceasta. O astiel de consulitare va avea loc Tn termen de 30 (trelzecl) de
zile de la data solicitérii Bancii. Dacs, dupa expirarea a 30 (treizeci) de zile de la data unei astfel de
solicitari de consultare, Banca este de parere ca:

(a) un astfel de Eveniment de Modificare a Legrslatlex ar afecta Tn mod semnificativ capacitatea
Tmprumutatului de a- si Indeplini obligatiile care 1i revin Th temeiul prezentului Coniract, i

(b) efectele unui astfel de Eveniment de Modificare a lLegislatiei nu pot fi atenuate Tn mod . -

satisfacator pentru ea,

Banca poate, printr-o notificare adresata Imprumutaiului, s3 anuleze pariea netrasé a creditului sifsau .

s& ceara rambursarea anticipata a Imprumutului nerambursat, impreund cu dobanda acummoate
celelalte sume acumulate si neachitate in temeiul prezentului Contract. AR
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4.3.A(5)

4.3.A(6)

4.3.B

4.3.0
4.3.C(1)

4.3.0(2)

Contract

imprumutatul trebuie s3 efectueze plata sumei solicitate la data specificatd de Banca, aceasta fiind o
daté care nu se incadreazd n mai puiin de 30 (ireizeci) de zile de la data solicitarii.

in sensul prezentului Ariicol, "Eveniment de Modificare a Legislatiei" inseamna adoptarea,
promulgarea, executarea sau ratificarea sau orice modificare sau amendament la orice lege, norma sau
regutament (sau In aplicarea sau interpretarea oficiald a oricérei legi, norme sau regulament) care are
loc dupd data prezentuiui Contract $i care ar putea afecia capacitatea Imprumuiaiuiul de a-si indepiini
obligatiile care fi revin in temeiul prezentului Contract.

EVENIMENT DE NELEGALITATE
(@ Tn momentul In care ia cunostinté de un Eveniment de Nelegalitate:
()  Banca va notifica imediat Tmprumutatul si

(i)  Banca poate imediat (A) s& suspende sau s& anuleze partea netrasa a Credituiui si/sau (B)
sé ceard rambursarea anticipatd a Imprumutului nerambursat, fmpreuna cu ‘dobanda
acumulata si toate celelalte sume acumulate si neachitate in temeiul prezentului Contract
la data indicat de Banci in notificarea sa citre Imprumutat.

{b) In sensul prezentului Articol, "Eveniment de Melegalitate” Inseamna cé devine ilegal Tn orice
jurisdictie aplicabila, sau dacd devine contrarg oricéror sanctiuni sau oficaror sanctiuni ale SUA,

ca Banca sa:
(i)  s&isiindeplineasca oricare dintre obligatiile sale prevazute in prezentul Contract; sau
(i)  s&finanteze sau s& mentina Imprumutul.

NEALOCAREA $I NEELIGIBILITATEA

Tn cazul In care, la data imediat urmatoare datei specificate la Articolul 1.9.A:

(& (i) suma totald a tuturor sumelor alocaie la aceasta datd este mai micd decat (i) sumele {rase
pana la aceastad daté Tn temeiul prezentului Contract; sau

(b) orice realocare cétre alte Scheme eligibile nu are loc p&na la aceasta datg,

Banca poate, printr-o nofificare adresat& Tmprumutatului, s& solicite rambursarea anticipatd a
imprumutului. In cazul prezentului Articol 4.3. A{6)(a), suma pentru care se poate solicita rambursarea
anticlpatd va fi egald cu valoarea cu care suma calculata la paragra;u! (a)(ii) de mai sus depaseste
suma calculatd la paragraful (2)(i), mpreung cu dobénda acumulata si toate celelalte sume acumulate
si neachitate in temeiul prezentului Contract. Tn cazul Articolului 4.3 A(S)(b) suma pentru care se poate
solicita rambursarea aniicipatd va fi suma corespunzatoare sumei ﬁnam,ate de Banca pentru Schemele
pentru care nu are loc realocarea, Tmpreunéd cu dob&nda acumulatd si toate celelalte sume acumulate
si neachitate in temeiul prezentulun Contract. lmprumutatul va efectua plata sumei solicitate la data
spec1f catd de Banca, data care nu poate fi mai devreme de 30 (ireizeci) de zile de la data notificarii
Banclii privind notificare de rambursare.

Mecanismul de rambursare anticipata

Crice suma solicitaid de Banca in temeiul Articolului 4.3.A, Tmpreund cu orice dobanda sau alte sume
acumulate sau neachitate n temeiul prezentului Contract, inclusiv, far2 limitare, orice compensatie
datorata in temeiul Articolului 4.3.C, va fi platita la Data de Rambursare Anticipatd indicatad de Bancé in

notificarea sa.
Compensatlia pentru rambursare anticipata
TRANSA CU RATA FIXA

in cazul In care Imprumutatul ramburseaza anticipat o Transa cu Raté Fix& fn cazul unui Eveniment de
Rambursare Anticipata cu Plata unei Compensatii, Tmprumutatul va piati Bancii, la Data Rambursarii
Anticipate, Compensatia de Rambursare Anticipata tn ceea ce priveste Transa cu Rat3 Fixa care este

rambursaté anticipat. <2
TRANSA CU RATA VARIABILA T

Imprumutatul poate rambursa anticipat Transele cu Rats Variabila far8 o Compensabe c@‘Rambqrsare y

Anticipata.
i
J

e
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4.4 Generaliiati
4.4.A  Farad a aduce atingere Articolului 10
Prezentul Articol 4 nu aduce atingere Articolului 10.
44.B  Fard reimprumut
O sumd rambursata sau rambursaté anticipat nu poate fi reimprumutata.

ARTICOLUL &
Platile

51 Conventia de numaéarare a zilelor

Orice suma datoratd cu titlu de dobanda, compensatie sau Compensatie de aménare de catre
Tmprumutat ™ temeiul prezentufui Contract, si calculats pentru o fractiune de an, va fl determinata pe
baza urmétoarelor conventii:

(@ ™ cadrul unei Trange cu Ratd Fixd, un an de 360 (irei sute saizeci) de zile si o lund de 30
(treizeci) de zile; si

(b}  In cadrul unei Transe cu Rat& Variabild, un an de 360 (trei sute saizeci) de zile si numarul de zile
care s-au scurs,

5.2 Data si locul platii
(@) Cu exceptia cazului in care se specifica altfel Tn prezentul Contract sau Tn cererea Bancii, toate
sumele, cu exceptia sumelor reprezentand dobanzi, compensafii si princlpal sunt platibile in
termen de 15 (cincisprezece) zile de la primirea de cétre Imprumutat a cererii Bancii.

(b) Fiecare suma platibild de catre lmprumutat in temeiul prezentului Contract va fi platitd in contul
relevant notificat de catre Bancd Tmprumutatulul. Banca va notifica contul cu cel putin 15
(cincisprezece) zile Tnainte de data scadent& a primei pléti efectuate de catre Imprumutat siva
notifica orice modificare a contului cu cel putin 15 (cincisprezece) zile Tnainte de daia primei platl
la care se aplica modificarea. Aceasta perioada de notificare nu se aplica in cazul platii in temeiul
Articolului 10,

(¢) Tmprumutatul va indica numarul de Contract In detaliile plaiii pentru fiecare plati efectuatd in
temeiul prezentului document.

(d) O suma datoratd de citre Imprumutat se considerd platitd atunci cand este primitd de cétre
Banca.

(e) Toate tragerile si plafile catre Banca in temeiul prezentului Contract se efectueaza utilizand
Contul de Tragere (pentru disponibilizarile efectuate de catre Bancd) si Contul de Plata (pentru
plaiile catre Banca).
5.3 Nicio compensare de citre imprumutat
Toate plétile care irebuie efectuate de citre Tmprumutat Tn temeiul prezentului Contract vor fi calculate
si efectuate fara (si fara nicio deducere pentru) compensare sau cerere reconventionala.

5.4 Perturbarea Sistemelor de Platd

fn cazul Tn care fie Banca stabileste (la propria apreciere) ca a avut loc un Eveniment de Perturbare, fie
Banca este notificaté de cétre Imprumutat cé a avut loc un Eveniment de Perturbare:

(8 Banca poate si trebuie, la cererea lmprumutatulm s& se consulte cu imprumutatul in vederea
convenirii cu acesta a unor modificari ale funciionarii sau administrarii prezentului Contract. pm_\

care Banca le considera necesare Th aceste circumstante; TS

(b) Banca nu va fi obligata s& se consulte cu imprumutatul n legatura cu modificarile mengioﬁate la -- -
litera (a) dacg, in opinia sa, nu este fezabil sa faca acest lucru in aceste circumstante si, in,—orrce & -
caz, nu va avea obligatia de a fi de acord cu aceste modificari; i W o

S

(c) Banca nu va fi réspunzétoare pentru niciun fel de caune, costuri sau pierderi de orice fel cgre. Ny
decurg ca urmare a unul Eveniment de Perfurbare sau pentru ¢ a luat say; m’r‘f—\ &QCIO
masura in conformitaie cu sau in legatura cu prezentul Articol 5.4 Ve
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5.5
5.5.A

55.8

5.5.C

6.1

6.2

6.2

Contract

Aplicarea sumelor primite

Generalitati

Sumele primite de la Tmprumutat vor descérca obligatiile de platd ale acestuia numai dac& sunt primite
n conformitate cu termenii prezentului Contract.

Piaii Pariiaie
Tn cazul in care Banca primeste o plata care este insuficientd pentru a achita toate sumele datorate si

platibile de catre Tmprumutat in temeiul prezentului Contract, Banca va aplica aceastd platé in ordinea
stabilita mai jos, Tn sau catre:

(@ pro rata la fiecare dintre comisioanele, costurile, compensatiile gi cheltuielile datorate si nepléatite
n temeiui prezentului Contract;

(b} orice dobanda acumulats datoratd dar neplatita in temeiul prezentului Contract;
(c) orice principal datorat, dar neplatit in temeiul prezentuiui Contract; si

(d) orice altd suma datoratd, dar neplatita in temeiul prezentului Contract.
Alocarea sumelor afsrente Transelor

@ Tncazde:

0] 0 rambursare anticipata voluntara partiala a unel Transe care face obiectul unai rambursari
in mai multe rate, Suma Rambursata Anticipat va i aplicata pro rata fiecarei rate
neachitate sau, la cererea Imprumutatulu, in ordinea inversa a scadentei; sau

(i) o rambursare anticipatd obligatorie partiald a unei Transe care face obiectul unei
rambursari in mai multe rate, Suma Rambursata Anticipat va fi aplicata la reducerea ratelor
heachitate n ordinea inversa a scadentei.

{b)  Sumele primite de Banca Tn urma unei cereri in temsiul Articolului 10.7 si aplicate unei Trange
reduc ratele neachitate 1h ordinea inversa a scadentei. Banca poate aplica sumele primite Tnire
Transe, ia propria sa apreciere.

{(¢)  Tn cazul primirii unor sume care nu pot fi identificate ca fiind aplicabile unei anumite Transe si cu
privire [a care nu existé un acord intre Bancé i Tmprumutat cu privire la aplicarea lor, Banca
poate aplica aceste sume intre Transge, la proprla sa apreciere.

ARTICOLUL €

Angajamentele si declaratiile imgrumutatului

Angajamentele prevazute Th prezentul Articol 6 raman in vigoare de [a data prezentulu! Coniract atat
timp cat existd o suma neachitata in temeiul prezentului Contract sau céat timp Creditul este Tn vigoare.

Utilizarea imprumutului si disponibilitateza altor fonduri

imprumutatul va utiliza si se va asigura c3 Promotorul utilizeaza veniturile din Tmprumut exclusiv pentru
finantarea Schemelor pentru care s-au facut alocari in conformitate cu Articolele 1.9 i 1.10.

Imprumutatul se va asigura c& are la dispozitia sa si a Promotorului celelalte fonduri enumerate la
Considerentul (b} si c& aceste fonduri sunt cheltuite, In masura necesitatilor, pentru finaniarea
Proiectului.

Finalizarea Proiectului

/"-\\

Imprumutatul se va asigura c& Proiectul este realizat de caire Promotor in conformitate cu Descrterea
Tehnica, asa cum poate fi modificatd din cand in c&nd cu aprobarea Bancii, si ¢ Proiectul este’fi nallzat

de catre Promotor pana la daia finala specificata in aceasta. g : o

Cresterea costului Proiectului .
In cazul in care costul total al Proiectului depéseste cifra estimata prevazuta la Consxderentul (b)

Imprumutatul va obtine finantare pentru a finanta costul excedentar fara a recurge la Bancé, astfemeat’- .
s& permita finalizarea Proiectului in conformitate cu Descrierea tehnica. Planurile definar tare- =

e A w{ uﬁ'.

costurilor excedentare vor fi comunicate B&ncii féra intarziere.

Traducere autonzata dm lfmba eng/ezé
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6.4

6.5

Contract

Procedura de achizitie

(@ [mprumutatul se va asigura c& Promotorul achizitioneazi echipamente, servicii si lucrari pentru
Proiect:

(i) in conformitate cu dreptul UE in general si, n special, cu directivele relevante ale Uniuni
Europene privind achizitiile publice, dacé acestea din urma sunt aplicabile;

(i) ™ conformitate cu proceduri de achizifie care, spre satisfactia Bancii, respecta criteriile de
economie si eficienta si principiile de fransparentd, tratament egal si nediscriminare pe
bazé de nationalitate, In cazul contractelor publice care nu fac obiectul directivelor Uniunii
Europene privind achizitiile publice; sau

(i)  Tn conformitate cu procedurile de achizitie care, fn mod satisfacator pentru Banca, respecta
criteriile de economie si eficienta ih cazul contractelor, altele decat contractele publice care
nu fac obiectul directivelor Uniunii Europene privind achizitiile publice.

(b)  Pentru cazurile de la alineatele (a)(i) si (a)(ii) de mai sus, Tmprumutatul se asigura cé Promotorul
solicitd Tn documentele de licitatie sau in alte documente de referintéd peniru procedurile de
achizitie mentionate la Articolul 6.4(a) ca ofertantul sa declare dac face sau nu obiectul unei
decizii de excludere sau al unei suspendari temporare n conformitate cu Politica de Excludere.

(¢) Tn cazul in care un ofertant declard Promotorului, Tnainte de atribuirea contractului, c& face
obiectul unei decizii de excludere sau al unei suspendari temporare acoperite de Politica de
Excludere, Imprumutatul se va asigura c& Promotorul se angajeaz4 cu buni-credintd cu Banca si
va depune toate eforturife pentru a:

(i) a obiine o excludere a unui astfel de ofertant in temeiul legislatiei aplicabile, astfel ncat
ofertaniul s& nu participe la Proiect sau, in cazul in care o astfel de excludere nu este
posibila,

(i)  s& restructureze domeniul de aplicare al Proiectului astfel incat niciun venit din Imprumut
s& nu fie aplicat pentru lucrari sau servicii in cadrul unui contract atribuit respectivuiui
ofertant, cu excepiia cazului in care se conving altfel cu Banca.

Angajamente Continue privind Proiectul

Tmprumutatul trebuie s& se asigure c&:

(@) Intretinere: Promotorul va intrefine, repara, revizui si refnnoi toate bunurile care fac parte din
Proiect, dupa cum este necesar pentru a le mentine in buna stare de functionare;

(b) Activele proiectului: cu exceplia cazului ih care Banca isi va fi dat acordui prealabil in scris,
Promotorul va péstra dreptul de proprietate si posesia aproape a tuturor activelor care compun
Proiectul sau, dupd caz, va fnlocui gi reinnoi aceste active si va meniine Proiectul in functiune in
mod substantial continuu, fn conformitate cu scopul sdu initial. Banca Tsi poate refuza
cons:mtaméntui numai in cazul in care actiunea propusa ar aduce atingere intereselor Bancii in
calitate de creditor al Imprumutatului sau ar face ca Proiectul si devina neeligibil pentru finantare
de catre Banca in temeiul statutului séu sau al Articolului 309 din Tratatul privind functionarea
Uniunii Europene.

{c) Asigurari: Promotorul va asigura toate lucrdrile si bunurile care fac parte din Proiect in
conformitate cu legile si reglementarile aplicabile din Romania;

(d) Drepturi $i Autorizatii: Promatorul va mentine In vigoare toate drepturile de trecere sau de
utilizare si toate Autorizatiile necesare pentru executarea si operarea Proiectuluj;

(e) Mediu: Promotorul trebuie:

(i) s& implementeze si s& exploateze Proiectul i fiecare Schemd in conformitate CU,D.IE_PtLﬂ\\
Mediului; RIS

(i)~ va obfine si va mentine Aprobarile de Mediu necesare pentru Proiect $i pentru i ecare
Schems, acolo unde 1egea O cere; si ey

(i) sa se conformeze oricaror Aprobari de Mediu;

Traducere aulorizats din fi mba eng?eza; w-
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6.6

6.7

Confract

{f) Integritate: Promotorul va lua, intr-un interval de timp rezonabil, masurile corespunzatoare in
ceea ce priveste orice funciionar sau persoand care detine o functie publicd care a fost
condamnata printr-o hotérare judecatoreasca dedinitivd si irevocabila pentru o Activitate llegald
savarsitd Tn cursul exercitérii atribuiiilor sale profesionale, pentru a se asigura c& respectivul
functlonar sau persoana este exclusa din activitatea Promotorului ih legatura cu Creditul,
Tmprumutul sau Proiectul;

(g) Drepturi de Audit de Integritate: Promotorul se va asigura ci toate contractele din cadrul
Proiectului care vor face obiectul procedurilor de achizifie dupa data semnérii prezentului
Contract in conformitate cu Directivele UE privind achizifiile publice prevad:

{i) cerinta ca anireprenorul relevant s& informeze prompt Banca cu privire la o acuzatie,
plangere sau informatie cu privire fa Activitati llegale legate de Proiect;

(i) cerinta ca conifractantul relevant s& tind registre si evideniele contabile ale tuturor
tranzactiilor financiare si cheltuielilor in legatura cu Projectul; si

(i)  dreptul Bangcii, In leg&turd cu o presupusd Activitate llegald, de a examina registrele si
evidentele contabile ale contractantului relevant Tn legaiura cu Proiectul si de a lua copii ale
documentelor in masura permisa de lege; si

(h)y  Conturi: Promotorul primeste orice fonduri sau orice platd cu privire ia sursele de finantare
menjionate la Considerentul (b) prin intermediul conturilor utilizate Tn cadrul mecanismelor publlce
de transfer ¢i platd care implicd Trezoreria Statului sau a conturilor bancare pe numele
Promotorului detinute la o institutie financiara autorizata in mod corespunzétor in Roménia,

(i Dreptul UE: Promotorul va executa $i va gestiona Proiectul Tn conformitate cu legile si
standardele retevante ale legislatiei UE;

) Alte angajamentie privind Proiectui:

(i) Promotorul utilizeazd toate sumele Tmprumutate in temeiul prezentului document pentru a
acoperi cheltuielile care nu sunt acoperite de alte institutii de credit si financiare, sub forma
de imprumuturi sau granturi (evitand in mod specific orice dubla finantare din partea ESIF,
a Mecanismului Conectarea Europei si @ fondurilor din cadrul Planului de redresare si
rezilientd al Roméaniei, asa cum a fost aprobat Tn temeiul Deciziei de punere in aplicare a
Consiliului din 3 noiembrie 2021 privind aprobarea evaluarii Planului de redresare si
rezilientd pentru Roménia ST 12319/21; ST 12319/21 ADD1), precum si a altor institutii
financiare internationale;

(i)  Promotorul informeazd prompt Banca in cazul Tn care punerea in aplicare a oricarei
Scheme alocate este suspendatéd sau Schema este anulata;

(i) Tmprumutul este alocat Schemelor eligibile cu proceduri modulate in funcie de
dimensiunea Schemei si In conformitate cu procedurile aplicabile indicate la Ariicolul 1.9 si
in Anexa A; si

(iv) Imediat dupa finalizare, evaluarea strategicd de mediu (SEA) a programului operational
relevant care acopera ftransporturile pentru cadrul financiar multianual 2021-2027 in
Romania este fransmisa Bancii.

Respectarea legilor

Tmprumutatul va respecta si se va asigura ¢ Promotorul respecta in toate privintele toate legile si
reglementarile la care se supun ei sau Proiectul si finantarea acestuia.

Protectia Datelor

(@ Atunci cand divulga informatii (altele decat simplele date de contact referitoare la personalul
Imprumutatului si/sau al Promotorului implicat in gestionarea prezentului Contract ("Daie ,de‘":-“\

contact")) ciftre Banca in legatura cu prezentul Contract, Tmprumutatul va redacta sail - va et
modifica in alt mod aceste informatii (dup@ caz) astfel incat s& nu contind date cu caracter- T K
personai cu exceptia cazului in care prezentul Contract prevede n mod expres, sau. Banca AL
solicitd in mod expres n scris, divulgarea acestor informatii sub forma de date cu caracter o
personal. M,s 2 .C

(b) Tnainte de a dezvalui Bancii orice date cu caracter personal {(altele decat Datele da Conta “n 3
legatura cu prezentul Contract, Imprumutatul se va asigura ¢ fiecare persoané vizata de g aceste
date cu caracter personal;




6.8

8.9

Contract

(i) a fost informatd cu privire la divulgarea catre Banca (inclusiv categotriile de date cu caracter
personal care urmeaza sa fie divulgate); si

(i) a fost informat cu privire la informatiile confinute In (sau a primit un link corespunzator
cétre) declaratia de confidentialitate a Bancii in legatura cu activitdtile sale de creditare si
investitii, asa cum este prezentatd periodic la https:/www.eib.org/en/privacyfiending (sau la
orice altd adresa pe care Banca o poate notifica Tn scris Imprumutatului periodic)

Sanctiuni

Imprumutatul nu va face si se va asigura c& Promotorul nu va face, direct sau indirect:

@)

(b)

©

s intre intr-o relatie de afaceri cu si/sau s& pung fonduri sifsau resurse economice fa dispozitia
sau Tn beneficiul oricarei Persoane Sanctionate th legaturé cu Proiectul, sau

s utilizeze total sau partial fondurile din imprumut sau s Imprumute, s contribuie sau s& puna
la dispozitia oricérei persoane aceste fonduri in orice mod care ar duce la Incélcarea de citre el
insusi si/sau de catre Banca a oricdror Sanctiuni; sau

s finanteze integral sau pariial orice platé Tn temeiul prezentului Contract din veniturite obtinute
din activitali sau afaceri cu o Perscana Sanctionatd, o persoana care incalcd Sanciiunile sau in
orice mod care ar duce la ncalcarea de catre ea Insési sifsau de catre Bancé a Sanctiunilor.

Decilaratii si Garantti Generale

Tmprumutatul declara si garanteaza Bancii ci:

@

(b)

(©)

C)
(e)

0

)

(h)

0

o

are puterea de a executa, livra si indeplini obligatiile care 1i revin Tn temeiul prezentului Contract
si ca au fost luate toate mésurile necesare _pentru a autoriza executarea, livrarea si Tndeplinirea
acestora de cétre acesta;

prezentul Contract constituie pentru Imprumutat un set de obligatii legale, valabile, obligatorii si
executorii;

executarea si livrarea, indeplinirea obligatiilor sale T temeiul prezentului Contract si respectarea
prevederilor acestuia nu contravin si nu vor coniraveni sau inira in conflict cu:

0] orice lege, statuf, norm& sau regulament aplicabil, sau orice hotérare, decrst sau
autorizatie aplicabila la care este supus;

(i)  orice acord sau alt instrument care 1l obligé si care ar putea fi Tn mod rezonabil de asteptat
s& aibd un efect nefavorabil semnificativ asupra capacitatii sale de a-si indeplini cbligatile
Tn temeiul prezentului Contract;

nu a existat nicio Schimbare Nefavorabild Semnificativa de la 16 iunie 2022;

niciun eveniment sau circumstanta care constituie un Caz de Neindeplihire a Obligatiilor nu a
avut loc si nu continua s3 fie neremediat sau sa nu se renunte la el.

nu exista niciun litigiu, arbitraj, procedura administrativé sau investigatie curenta sau, dup2 stiinta
noastra, iminenta sau in curs de desfasurare in fata vreunsi instante, organism sau agentie de
arbitraj si de asemenea, Tmpatriva sa sau a Promotorului nu exista nicio hotérare judecétoreasca
sau sentintd nesatisfacuta care a avut ca rezultat sau care, in cazul unei decizii negative, ar
putea aveza ca rezuliat o Schimbare Nefavorabild Semnificativa.

a obfinut si s-a asigurat ca Promotorul a obtinut toate Autorizatiile necesare in legatura cu acest
Contract si pentru a respecta in mod legal obligatiile care decurg din acesta, iar Proiectul si toate
aceste Autorizatii sunt Tn vigoare si cu efect deplin si sunt admisibile ca dovadé;

obligatiile sale de plata In temeiul prezentului Contract au un rang cel putin egal, in ceeace
priveste dreptul de platd, cu toate celelalte obligatii prezenie si viitoare, negarantate Sh
nesubordonate, in temeiul oricéruia dintre instrumentele sale de datorie, cu exceptla obhga;ulor

care au prioritate obligatorte prin lege; -t

: = e
fiecare dintre Tmprumutat si Promotor, dupa caz, respectd prevederile Articolului 6. 5(e) sr,adupé
stiinfa ¢i convingerea sa (dupa ce a ficut o anchetd corespunzétoare si atenta), nicio, .
Revendicare in materie de mediu nu a fost initiaté sau este amenintata i’mpotnva Impmmutatuluu

sau a Promotorului;

-
5 {;‘.\

respecta toate angajamentele asumate tn temeiul prezentului Articol 6; si
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(k) niciunul dintre Tmprumutat si Promotor si, dupa cunostintele si convingerile sale, nicio Persoana
Relevanta

0} nu este o Persoana sanctionata; sau
(i)  nuincalca vreo Sanctiune.

Declaraiiile si garaniiiie previzute mai sus sunt facuie la data prezentului Contract si, cu excepiia
declaratiei prevézute Iz litera (d) de mai sus, se considers repetate in raport cu faptele si circumstaniele
existente la data fiecérei Cereri de Tragere, la fiecare Datd a Tragerii si la fiecare Daté de Plata.

ARTICOLUL 7
Garantie

Angajamentele prevazute la prezentul Articol 7 rdman in vigoare de la data prezentului Contract atat
timp cat existd o suma neachitaté in temeiul prezentului Contract sau cat timp Creditul este in vigoare.

7.1 ferarhia Pari passu

Imprumutatul se va asigura c3 obligatiile sale de plata in temeiul prezentului Contract au si vor avea un
rang nu mai mic decat pasi passu in ceea ce priveste dreptul de platd cu foate celelalte obligatii
prezente si viitoare negarantate si nesubordonate in temeiul oricaruia dintre Instrumentele sale de
Datorie Guvernamentala.

in special, In cazul in care Banca face o cerere Tn conformitate cu Articolul 10.1 sau n situatia in care
un caz de nefndeplinire a obligatilor sau orice eveniment care (cu expirarea unei perioade de gratie,
notificarea, luarea unei decizii sau orice combinatie a celor de mai sus) ar consfitui un caz de
neindeplinire a obligafiilor In temeiul oricarui Instrument de Datorie Guvernamentala negarantat §i
nesubordonat al Imprumutatului sau al oricéreia dintre agentnle sau instrumentele sale a avut loc si
continua, Tmprumutatul nu va efectua (sau nu va autoriza) nicio platd cu privire la orice alt astfel de
Instrument de Datorie Guvernamentald (indiferent dacd este programatd Tn mod regulat sau fn alt mod)
fara a plati tn acelasi timp, sau fara a pune deoparte intr-un cont desemnat pentru plata la urmatoarea
Data de Plata, o suma egald cu aceeasi proporie din datoria neachitatd in temeiul prezentului Contract
ca si proportia pe care o reprezintéa plata in temeiul Instrumentului de Datorie Guvernamentala in cauza
fatd de datoria totald neachitata in temeiul Instrumentului de Datorie Guvernamentala respectiv.

n acest scop, nu se ia in considerare nicio platd a unui Instrument de Datorie Guvernamentald care
este efectuata din produsul emisiunli unui ait instrument la care au subscris, Tn mare parte, aceleasi
persoane care detin creante in temeiul Instrumeniului de Datorie Guvernamentala.

Tn prezentul Contract, prin "Instrument de Datorie Guvernamentald" se intelege:

(@ uninstrument, inclusiv orice chitanta sau extras de cont, care atestd sau constituie o obligatie de
rambursare a unui imprumut, depozit, avans sau prelungire similaraé a creditului (inctusiv, fara
limitare, crice prelungire a creditului In cadrul unui acord de refinantare sau de reesaionare),

(b) o obligatie evideniiatd printr-o obligatiune, un titlu de crean{d sau o dovada scrisd similaré de
indatorare; sau

{(c) o garantie acordata de catre Imprumutat pentru o obligatie a unei terte pari.
7.2 Garantia suplimentara

In cazul in care Imprumutatul acordd unui tert orice Garantie pentru executarea oricarui Instrument de
Datorie Guvernamentala sau orice preferintd sau pnontate in legdtura cu acesta, Imprumutatul va
furniza Béncii, la cererea Béncii, 0 Garantie echivalentd pentru executarea obllgatnlor sale in temerul_-w\\

e

prezentului Contract sau va acorda Bancii o preferintd sau prioritate echivalenta. sz R T
™ e ’f
7.3 Clauze prin includere . o ey

W

Tn cazul In care Tmprumutatul Tncheie cu orice alt creditor financiar pe termen mediu sau fung umacord
de finantare care include o clauzé de pierdere a ratingului sifsau o clauza de neindeplinire lncruc:l§ata :' i
sifsau o clauza pari passu care nu este prevazuia in prezentul Contract sau care este mai favorabild - :‘ -
credltorulm financiar relevant decat prevederea (prevederile) echivalenta (echivalente) din prezenful

Contract, Imprumutatul va informa imediat Banca si, la cererea Béancii, va semna Jmed&un%rd de-—-- -

madificare a prezentului Contract, astfel incat sa prevada o dispozitie echivalenta in favtﬁérea B u‘

-‘,
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J

Contract o &
Traducere autorizatg.djn fimba epgleza
§‘. ) .*..:‘.,,



8.1

8.2

Contract

ARTICOLUL 8
Informatii si vizite

Informatii privind Proiectul

Tmprumutatul va si se va asigura c& Promotorul (dupa caz):

(@)

(b)

()

Informatii privind Imprumutatul si Promotorul

transmite Bancii:

(i)  informatiile in continutul $i in forma si la termenele specificate Tn Anexa A sau altfel, dupa
cum se convine din c&nd In cénd de catre Parti;

(i) orice informatii referitoare la Schemele incluse in Cererea de alocare pe care Banca le
poate solicita ih mod rezonabil infr-un termen rezonabil; si

(iiiy  orice alte informatii sau documente suplimentare privind finantarea, achizitiile, punerea in
aplicare, exploatarea si aspeciele de mediu ale Proiectului sau pentru Proiect, pe care
Banca le poate solicita Tn mad rezenabil intr-un termen rezonabil pentru a se conforma
obligatiilor sale

cu condifia ca, Tn cazul in care asifel de informatii sau documente nu sunt fransmise la timp
Bancii, iar imprumutatul nu remediaza omisiunea fntr-un termen rezonabil stabilit in scris de cétre
Banca, Banca poate remedia deficienia, in masura in care acest lucru este pOSIbll prin angajarea
propriului personal a unui consultant sau a oricarui alt tert, pe cheltuiala Imprumutatului sau a
Promotorulul, iar Tmprumutatul va furniza sau se va asigura ca Promotorul va furniza acestor
persoane toatd asisienta hecesara in acest scop;

supune fard intarziere aprobarii Bancii orice moadificare substantiald a Proiectului, luand in
considerare, de asemenea, informatile comunicate Bancii In leg&turd cu Proiectul Thainte de
semnarea prezentului Gontract, In ceea ce priveste, inter alia, pretul, proiectarea, planurile,
calendarul sau programul de cheltuieli sau planul de finantare pentru Proiect

informa prompt Banca cu privire fa:

0] orice actiune sau protest initiat sau orice obiectie formulatd de o tertd parie sau orice
plangere autentica primita de cétre Imprumutat sau Promotor sau orice Reclamatie de
Mediu care, dupa stiinta lor, este inceputd, Th curs de solutionare sau iminentd impotriva
lor cu privire la probleme de mediu sau de altd naturd care afecteazi Proiectul;

(i) orice fapt sau eveniment cunoscut de catre Tmprumutai sau Promotor, care poate
prejudicia sau afecta in mod substantial condilile de executie sau de functionare a
Proiectului;

(i} o acuzatie, plangere sau informatie autenticd cu privire la Activitdti llegale sau orice
8anctiuni sau orice Sanctjuni ale SUA legate de Proiect,

(iv) orice excludere autodeclaratd de catre un ofertant care are loc fnainte de atribuirea
contractului §i care este acoperitd de Politica de Excludere;

(v) orice nerespeciare de caire aceasta a oricarei Legislatie de Mediu aplicabile
(vi) orice suspendare, revocare sau modificare a oricarei Aprobari de Mediu
(vii) suspendarea sau anularea punerli in aplicare a oricarei Scheme alocate; si

(viii) suspendarea pléiilor sau a procedurilor de incélcare a dreptului comunitar initiate de
Comisia Europeand n legaturd cu punerea in aplicare a unei Scheme alocate in temeiul
prezentului document,

si stabilesie masuriie care trebuie luate Tn legéturé cu aceste aspecie.

Imprumutatul va informa imediat Banca cu privire la:

®
(i)

orice fapt care 1l obligd s& plateasca anticipat orice datorie financiaré sau orice fi nantare din

partea Uniunii Europene; \-.:\‘ =

/"m ——

orice eveniment sau decizie care constituie sau poate avea ca rezultat yfl,i’évenlmen"ude

Rambursare Anticipata; “ T
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(iif)  orice intentie din partea sa de a acorda orice Garantie asupra oricaruia dintre activele sale in
favoarea unei terte parti;

(iv) orice intentie din partea sa sau a Promotorului de a renunfa la proprietatea asupra oricérei
componente semnificative a Proiectulu;

{v)  orice fapt sau eveniment care ar putea, in mod rezonabil, s& impiedice indeplinirea substantiald a
oricarei obligaii a Imprumutatului Tn temeiul prezentului Contract

(vi} orice Caz de neindeplinire a obligatiilor care a avut loc sau este iminent sau anticipat;

(vii) cu exceptia cazului In care este interzis prin lege, orice litigiu, arbiiraj, procedura administrativa
sau investigatie semnificativd desfasuratd de o instanta, administratie sau autoritate publica
stmilaré, care, dupa cunostinigle si convmgenle sale, este Tn curs, iminentd sau in asteptare
impotriva Tmprumutatulm sau a Promotoruim sau a functionarilor sau persoanelor care detin o
functie publica ale Tmprumutatulm sau ale Promotorulun in legdtura cu Activitatile llegale in
[egatura cu Creditul, Imprumutul sau Proiectul;

(viii) orice masur3 luati de catre Tmprumutat sau Promotor in conformitate cu Articolul 6.5 fitera (f) din
prezentul Contract;

(ix) orice litigiu, arbitraj sau procedura administrativd sau investigatie curenta, iminent& sau in curs de
desfagurare si care ar putea, dacd ar fi determinatd in mod negativ, s& aib& ca rezultat o
Schimbare Nefavorabild Semnificativa; si

(x} orice reclamatie, ac’;lune procedurd, notificare oficiald sau investigatie referitoare la orice
Sanctiuni sau la orice Sanctiuni ale SUA privind Tmprumutatul, Promotorul sau orice Persoani
Relevants.

8.3 Yizitele Bincil

Imprumutatul va permite si se va asigura ca Promotorul va permite persoanelor desemnate de Banca,
precum si persoanelor desemnate de alte institutii sau organisme ale Uniunii Europene, atunci cand
acest lucru este cerut de dispozitiile obligatorii relevanta ale Dreptului UE:

(@) saviziteze amplasamentele, instalafiile si lucrarile care fac parte din Proiect;

(b) s& intervieveze reprezentanti ai Imprumutatului si/sau ai Promotorului si s& nu obstructioneze
contactele cu nicio altd persoana implicata sau afectatd de Proiect; si

(c) s& examineze registrele gi evideniele contabile ale Tmprumutatutui si/sau ale Promotorului n
legéiurd cu executarea Proiectului si s& poata face copii ale documentelor aferente in mésura in
care legea permite acest lucru.

Imprumutatul va furniza sau se va asigura ci Promotorul va furniza Béncii sau se va asigura cé Banca
primeste toata asistenta necesara in scopurile descrise in prezentul Articot.

imprumutatul este congtient de faptul cd Banca poate fi obhgata s& comunice informatii referitoare la
Imprumutat si la Proiect cétre orice institutie sau organism competent al Uniunii Europene, n
conformitate cu dispozitiile obligatorii relevanie ale Dreptului UE.

ARTICOLUL 8
Taxe si cheltuieli

9.1 lmpozite, taxe si tarife

Tmprumutatul va plati toate impozitele, taxele, tarifele si alte impuneri de orice natura, inclusiv taxele de

timbru si taxele de inregistrare, care decurg din executarea sau punerea in aplicare a prezeniuluu-\
Contract sau a oricarui document conex si din crearea, perfectionarea, Tnregistrarea sau execut/ aréa . s
oricérei Garantii pentru Imprumut, in méasura in care este aplicabil. o ~—-_.~,_.*' N

Imprumutatul plateste toate sumele de principal, dobanzile, compensaiiile si alte sume datorate m, B,
temeiul prezentului Contract, la valoarea bruta, fara nicio refinere sau deducere a vreunel taxe_nationale an
sau locale, oricare ar fi aceasta, cerute prin lege sau in temeiul unui acord cu o -autontate
guvernamentalad sau Tn alt mod. In cazul in care Tmprumutatul este obligat s& efectueze o -astfel de..
retinere sau deducere, acesta va efectua p[ata catre Bancé la valoarea brutd, asifel incat, dupa\retlnere-
sau deducere, suma neta primitd de Banca sa fie echivalenta cu suma datorata.

R
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9.2 Alte cheltuieli

fmprumutatul suporta toate taxele si cheltuielile, inclusiv taxele profesionale, bancare sau de schimb
valutar suportate in legaturd cu pregétirea, execuiarea, punerea n aplicare, asigurarea executarii si
rezilierea prezentului Contraci sau a oricarui documeni conex, orice modificare, completare sau
renuniare cu privire la prezentul Contract sau la orice document conex, precum si in legatura cu
modificarea, crearea, gestionarea, asigurarea executérit ¢ realizarea oricérei garantil peniru Tmprumut.

9.3 Cresterea costurilor, compensatii si reqularizare

(&) Tmprumutatul va plati Bancii orice costuri sau cheltuiell suportate sau suferite de Banca ca urmare
a introdtucerii sau a oricarei modificari (a interpretarii, administrarii sau aplicarii) oricarei legi sau
reglementéri sau a conformitatii cu orice lege sau reglementare care are loc dupé data semnarii
prezentului Contract, Th conformitate cu sau ca urmare a careia:

(i) Banca este obligaia sa suporte costuri suplimentare pentru a finanta sau a-si indeplini
obligatiile asumate prin prezentul Contract, sau

(i)  orice suma datoratad Bancii in temeiul prezentului Contract sau venitul financiar rezultat din
acordarea Creditului sau Tmprumutuliui de catre Bancé catre Tmprumutat este redus sau
eliminat

(b) Fa&rd a aduce atingere oricaror alte drepturi ale Bancii Tn temeiul prezentului Coniract sau al
oricdrei legi aplicabile, Tmprumutatul va despagubi si va exonera Banca de orice pierdere suferita
ca urmare a oricarei achitari totale sau partiale care are loc In alt mod decat cel prevazut In mod
expres n prezentul Contract.

{(c) Banca poate compensa orice obligatie scadent datoratd de imprumutat Tn temeiul prezentuiui
Contract (in masura in care Banca este beneficiarul efectiv al acesteia) cu orice obligatie
(scadentd sau nu) datoratd de Banca Imprumutatului, indiferent de locut de platd, de sucursala de
inregisirare sau de moneda oricdreia dintre obligatil. Tn cazul in care obligatiile sunt Th monede
diferite, Banca poate converti oricare dintre obllgam la un curs de schimb al pietei Tn cursul
obisnuit al activitafii sale n scopul compensarii. In cazul in care oricare dintre obligatii este
nelichida sau incertd, Banca poate compensa cu o suma estimata cu bund credintd ca fiind
valoarea obligatiei respective.

ARTICOLUL 10
Cazuri de Neindeolinire a Obligatiilor

101 Dreptul de a cere rambursarez

imprumutatul va rambursa imediat, in totalitate sau partial, Imprumutul Nerambursat (la cererea Banci),
impreund cu dobanda acumulatd si toate celelalte sume acumulate sau neachitate in temeiul
prezentului Contract, la cererea scrisa a Bangii, In conformitate cu urmatoarele prevederi.

10.1.A Cerere imediata

Banca poate face o astfel de cerere imediat, fara notificare prealabild (mise en demeure préalable) sau
arice demers judiciar sau extrajudiciar:

(a) ™ cazul in care Imprumutatul nu plateste la data scadentei orice suma plétibila in conformitate cu
prezentul Contract la locul si in moneda in care este exprimatéd ca fiind platibila, cu exceptia
cazului in care:

0] neplata de catre acesta este cauzatd de o eroare administrativd sau tehnicad sau dq UM
Eveniment de Perturbare; si

(i)  plata este efectuatd in termen de 3 (trei) zile lucratoare de la data scadentei sale; ~ e

{b) in cazul in care orice informatie sau document furnizat Bancii de cétre sau in- '?:um’ele
Tmprumutatului seu orice reprezentare, garan'pe sau declaratie facuta sau considerata & fi-facuta .
de catre Tmprumutat in conformitate cu sau in scopul incheierii prezentului Contract sau
legaturd cu negocierea sau executarea prezentulun Contract este sau se dovedeste a ‘fL»fost
incorects, incompleté sau inselétoare in orice privintd semnificativ; mEmm

-

a0 s

(¢) in cazul ih care, ca urmare a oricérei neindepliniti de citre Tmprumutat T’[} ]egétura ou” “orice
Tmprumut, sau orice obligatie care rezultd din orice franzactie financiaré, alta decat Triprumutds:

| E
4
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10.1.B

10.2

10.3
10.3.A

Coniract

(i Imprumutatul este obligat sau poate fi obligat sau, dupa expirarea oricérei perioade de
gratie contractuale aplicabile, va fi obligat sau va putea fi obligat sa plateasca anticipat, sa
achite, s& lichideze sau s rezilieze inainte de scadenid un astfel de imprumut sau o asifel
de obligaiie.

(i)  orice angajament financiar pentru un astfel de alt tTmprumut sau obligatie este anulat sau
suspendat;

(d)  1ncazul in care Imprumutatul nu Tsi poate piati datoriile la scadents sau isi suspendé datoriile sau
face sau incearcd sa facd o Injelegere cu creditorii sdi, inclusiv un moratoriu, sau incepe
negocieri cu unul sau mai multt dintre creditorii s&i fn vederea reesalonarii oricéreia dintre
datoriile sale financiare;

(&) in cazul in care Imprumutatul nu Tsi Indeplineste orice obligatie in legétura cu orice alt Tmprumut
acordat de Banca sau cu orice Instrument de Datorie Guvernamentald ncheiat cu Banca;

()  in cazul in care imprumutatul nu Tsi Indeplineste orice obligatie Tn legdtura cu orice alt Tmprumut
acordat acestuia din resurseie Béncii sau ale Uniunii Europene;

(@ In cazul in care are loc o Schimbare Nefavorabild Semnificativa, in comparalie cu situatia
Tmprumutatului [a data prezentului Contract; sau

{hy In cazul in care este sau devine ilegal ca Imprumutatul sau Promotorul s& fsi indeplineasca
oricare dintre obligatiile care 1l revin Th temeiul prezentului Contract sau in cazul Tn care prezentul
Contract nu produce efecte n conformitate cu termenil sadi sau este considerat de catre
Tmprumutat sau Promotor ca fiind ineficient tn conformitate cu termenii s&i.

Cerere dupd notificarca de remediere

Banca poate, de asemenea, sa formuleze o astfel de cerere fara notificare prealabila (mise en demeure
préalable) sau fara niciun demers judiciar sau extrajudiciar (faréd a aduce atingere oricarei nofificéri
mentionate mai jos)

(@ n cazul n care Tmprumutatul sau Promotorul nu respecta oricare dintre prevederile prezentului
Contract (altele decat cele menticnate la Articolul 10.1.A); sau

(b) daca orice fapt legat de Tmprumutat de Promotor sau de Proiect mentionat in Considerente se
modifica Tn mod substantial si nu este restabilit in mod semnificativ si dacd modificarea fie
prejudiciazd interesele Béncii In calitate de creditor al imprumutatului, fie afecteaza ™n mod
negativ implementarea sau functionarea Proiectului,

cu exceptia cazului Tn care neconformitatez sau circumstanta care a dus la neconformitate poate fi
remediatd si este remediai& intr-o perioada de timp rezonabild specificaté Tntr-o notificare transmisé de
Banca imprumutatulul

Alte drepturi prevazute de lege

Articolul 10.1 nu limiteaz& niciun alt drept al Bancii in temeiul legii de a solicita plata anticipatad a
Tmprumutului Nerambursat.

Compensatia
Transe cu Rata Fixa

In cazul unei cereri In conformitate cu Articolul 10.1 in ceea ce priveste orice Trangd cu raia fixa,
Imprumutatul va pl&ti Bancii suma solicitatd impreuns cu compensatia pentru orice suma de capital care

trebuie rambursatd anticipat. Aceastd compensatie (i) se va acumula de la data scadenta.d 'p[até“*

specificatd in notificarea Bancii sl va fi calculatd pe baza faptului ¢c& rambursarea antlcrpata este

efectuati la data astfel spec:ﬁcata si (if) va i pentru suma comunicati de Banca Tmprumutatulur ca f‘lnd,_‘
valoarea aciualizata (calculata la data rambursarii anticipate} a excedentului, daca este cazulral ST

(@ dobanzii care s-ar acumula ulterior la suma platita anticipat pe perioada cuprinsa “ntre dataf
rambursdrii anticipate §i Data Revizuiri/Conversiei Dobanzii, daci este cazul, sau _Data,

Scadentei, daca nu ar fi fost rambursat2 anticipat; peste N
et e

L

(b) dobanda care s-ar acumula asifel pe perioada respectivd, dacd ar fi calculatd |z Rata de

Redistribuire, minus 0,19% (noudsprezece puncte de baza). ZETEEN
/ \.; - R
Valoarea actualizata mentionata se calculeaza |a o ratd de actualizare egala cu Rata de Re@lstnbunre
aplicata [a fiecare Data de Rambursare relevanti a Trangei aplicabile. j';’
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10.3.B Transe cu Raid Variabila

Tn cazul unei cereri in temeiul Articolului 10.1 cu privire la orice Trans# cu rata variabild, Tmprumutatul
va plati Bancii suma solicitatd impreuna cu o sumad egald cu valoarea actualizatd de 0,19%
(nouasprezece puncte de bazd) pe an, calculatd si acumulatd la valoarea principalului ce urmeaza a fi
rambursat anticipat, in acelagi mod n care ar fi fost calculatd si ar fi fost acumulata dobanda, daca
suma respectiva ar il ramas neachitatd in conformitate cu grancul de amoriizare aplicabil Transei, pana
la Data Revizuirii’Conversiei Dobéanzii, daca exista, sau pana la Data Scadentei.

Valoarea se calculeaza [a o ratd de actualizare egalé cu Rata de Redistribuire aplicats la fiecare Datd a
Platii relevanta.

10.3.C Generalitati

Sumele datorate de catre Tmprumutat in conformitate cu prezentul Articol 10.3 vor fi platibile la data
specificata in cererea Bancii.

10.4 Nerenunfarea

Nici o omisiune sau ntérziere sau exercitare unicad sau paitialé de catre Bancz a oricaruia dintre
drepturile sau masurile de remediere prevazute fn prezentul Contract nu va fi interpretatd ca o
renuntare la un astfel de drept sau masurd de remedieree. Drepturile si m3surile de remediere
prevazute in prezentul Contract sunt cumulative si nu exclud orice drepturi sau masuri de remediere
prevazuie de lege.

ARTICOLUL 11
Ledgea si {urisdictia, diverse

111 Legea aplicabiid
Prezentul Contract gi orice obligatii extraconiractuale care decurg din sau in legaturéd cu prezentul
Contract sunt guvernate de legislatia Marelui Ducat al Luxemburgului.

Pentru evitarea oricarui dubiu, imprumutatu! si Promotorul vor desemna legea care guverneaza relafia
for contractuala Tn conformitate cu cadrul juridic care le este aplicabil.

11.2 Jurisdictia

(@ Curtea de Justitie a Uniunii Europene are competenta exclusivé de & solutiona orice litigiu (un
“Litigiu") care decurge din sau In legaturd cu prazentul Confract (inclusiv un litigiu privind
existenta, valabilitatea sau rezilierea prezentului Contract sau consecintele nulitatii acestuia) sau
orice obligatie extracontractuala care decurge din sau th legatura cu prezentul Contract.

(b}  Partile sunt de acord ci instania cea mai potrivitd $i mai convenabila pentru solutionarea oricarui
Litigiu dintre ele este Curtea de Justitie a Uniunii Eurcpene si, Th consecinta, nu vor sustine
caontrariul.

1.3 Locul de executare

Cu exceptia cazului in care Banca convine altfel in mod expres si in scris, locul de executare n temeiul
prezentului Contract va fi sediul Bancii.

11.4 Dovada sumelor datorate

Tn orice actiune in justitie care decurge din prezentul Contract, certificatul Bancii cu privire la orice suméa
sau rata datoratd Bancii In temeiul prezentului Contract va constitui, in absenta unei erori vadite, o
dovada prima facie a acestei sume sau rate.

11.5  Iniregul Acord ,/r'.‘f\\

Prezentul Contract constituie Tniregul acord intre BancZ si Tmprumuiat in legéturd cu acordarea.
Creditului In temelul prezentului Contract si Tnlocuieste orice acord anterior, expres sau |mp!1c|t o

privire la aceeasi chestiune. UE e
11.6 Invaliditate \"‘ ’

Daca, in orice moment, orice prevedere a prezeniului Contract este sau devine 1tegaia:mva[lda \sau .
inaplicabila in orice privintd, sau daca prezentul Contract este sau devine meﬂcace.ﬁﬁ’once,p(lvmta fir—
conformitate cu legile oricarei jurisdictii, aceasta ilegalitate, invaliditate, mapllcablhtate sau meﬁcacnate
nu va afecta: w N A kS
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11.8

11.9

121
121.A

Contract

(a) legalitatea, valabilitatea sau caracterul executoriu n jurisdictia respectiva a oricérei alte prevederi
a prezentului Contract sau eficacitatea in orice alt8 privinid a prezentului Contract in jurisdictia
respectivd; sau

(b) legalitatea, valabilitatea sau caracterul executoriu in alte jurisdictii a acelei prevederi sau a
oricdrei alte prevederi a prezentului Contract sau eficacitatea prezentului Contract in conformitate
cu legile din aceste alte jurisdiciji.

Modificari )

Orice modificare a prezentului Contract se face in scris $i se semneaza de catre parji.

Exemplare

Prezentul Contract poate fi Incheiat in orice numar de exemplare, toate acestea constituind impreuna
un singur si acelasi instrument. Fiecare exemplar este un original, dar tfoate exemplarele constituie
impreund unul si acelasi instrument.

Neaplicabilitatea anumitor evenimente

Tmprumutatul renunts prin prezenta la orice drept de a se baza pe orice:

(@ impreviziune Tnsemnand o schimbare exceptionald a circumstantelor care ar face excesiv de
Tmpovératoare executarea oricareia sau a tuturor obligatiilor din prezentul Contract, asifel cum
impreviziunea este reglementata de, dar fara limitare, Articolul 1271 alin. 3 lit. c) din Codul civil
roman; sau

(b) eveniment calificat de legislatia romana ca fiind un eveniment extern imprevizibil, absolut
invincibil si inevitabil (forfd majord) sau ca un eveniment imprevizibil si de neoprit (caz foriuit);
sau); sau

(¢) un alt eveniment care poate avea un efect similar asupra capacitatii Tmprumutatului de a-si
indeplini obligatiile asumate prin prezentul Contract.

ARTICOLUL 12
Clauze finale
Notificéri
Formular de Notificare

(@) Orice notificare sau altd comunicare transmisa n temeiul prezentului Contract trebuie s& fie In
scris si, cu excepiia cazului in care se prevede altfel, poate fi transmisé prin scrisoare sau prin
posta electronica.

(o) Notificarile si alte comunicari pentru care sunt prevazuie termene fixe In prezentul contract sau
care stabilesc ¢le insele termene obligatorii pentru destinatar pot fi transmise prin inmanare, prin
scrisoare recomandatd sau prin posta elecironicd. Aceste noiificari si comunicari se considera a fi
fost primite de cealalta parte:

(@ la data livrarii, Tn ceea ce priveste o scrisoare remisd In ménd sau o scrisoare
recomandati;

(i)  n cazul oricarel corespondenie electronice:

(1)  (cu exceptia Notificarii de Tragere mentionate la alineatul (2) de mai jos), numai
atunci cand aceasta posta electronica este efectiv primité Tn forma lizibila si numai
daca este adresata Tn modul specificat de cealaltd Parte Tn acest scop; si

(2) care contine o Noitificare de Tragere numai atunci cand o astfel de corespondenia
electronica este trimisa de ciitre Bancé Tmprumutatului.

(c)  Orice notificare transmisi de caire Imprumutat Bancii prin posta electronicé trebuie:
(i)  samentioneze Numarul de Contract in linia de subiect; si

(i) s& fie sub forma unei imagini electronice needitabile (PDF, TIF sau alt format comun de
fisier needitabil convenit Tntre Parti) a notificarii semnate de un Semnatar Autorizat cu drept

de reprezentare individuald sau de doi sau mai multi Semnatari Autoriza{fcudre tde .

reprezentare solidard a imprumutatului, dupé caz, atasaté la posta electromca ‘,3‘:.’,,'.,;




12.1.B

12.14.C

12.2

12.3

Contract

(d)  Notificarite emise de Imprumutat tn conformitate cu oricare dintre prevederile prezentului Contract
vor fi, atunci cand Banca solicitd acest [ucru, transmise Bancii Impreun cu dovezi satisfacatoare
ale autoritatii persoanei sau persoanelor autonzate sa semneze o astfel de notificare Tn numele
Imprumutatulu: si cu specimenui autentificat al semnaturii acestei persoane sau persoane.

() Fara a afecta valabilitatea notificarilor sau a comunicérilor prin posta efectronicd efectuate in
conformitate cu prezentul Articol 12.1, urmatoarele notificari, comunicar si documenie se irimit,
de asemenea, prin sctisoare recomandata catre Partea in cauza cel tarziu m ziua lucrétoare
imediat urmatoare;

(i) Cererea de Tragere;
(i)  revocarea unei Cereri de Tragere in conformitate cu Articolul 1.2.C(b);

(i)  orice notificari $i comunicdri cu privire la amanarea, anularea si suspendarea unei trageri a
oricdrei Transe, revizuirea sau conversia dobanzii oricarei Transe, Eveniment de
Perturbare a pietei, Cerere de Rambursare Anticipats, Notiiicare de Rambursare
Anticipata, Caz de neindeplinire a obligatiilor, orice Cerere de Rambursare Anticipata; si

(iv) orice alta notificare, comunicare sau document solicitat de Banca.

()  Partile convin c& orice comunicare de mai sus (inclusiv prin intermediul postei electronice) este o
forma acceptata de comunicare, constituie o prob& admisibild in instantd si are aceeasi valoare
probatorie ¢ca un acord sub semnaiurad privata (sous seing privé).

Adrese

Adresa si adresa de postd electronicd (precum si departamentul n atentia caruia trebuie facuta
comunicarea) ale fiecérei parti pentru orice comunicare care trebuie fécuté sau document care trebuie
livrat Tn temeiul sau Tn legatura cu prezentul Contract sunt:

Pentru Banci Tn atentia: OPS/CSEE-3 PUB SEC
100 boulevard Konrad Adenauer
-2950 LLuxembourg
Adresa e-mail: contactline-93107@eib.org

Pentru Imprumutat Tn atentia: Directia generali relatii financiare internationale

Bulevardul Libert&tii, nr. 16, Sector 5
RO-050706 Bucuresti, Roménia

Adresa e-mail: secretariat.dgrfi@miinante.gov.ro

Notificarea dstaliilor de comunicare

Banca si Tmprumutatul vor notifica prompt si In scris celeilalte parti orice modificare a detaliilor de
comunicare respective.

Limba engleza
(8 Orice notificare sau comunicare transmis& fn temeiul sau Tn legaturéd cu prezentul Contract
trebuie s fie tn limba Engleza.

(b) Toate celelatte documente furnizate in temeiul sau in legdturd cu prezentul Contract trebuie s&

fie:
N . SRR
(i}  inlimba engleza; sau g7 TN

~ 3.,

(i)  daca nu sunt In limba engleza, si daca Banca solicit# acest lucru, Tnsolite de o traduceye
autorizatd in limba engleza si, in acest caz, tfraducerea in limba engleza va prevalak iy R

Considerente si Anexe
Considerentele si urmatoarele Anexe fac parte din prezentul Confract:

Anexa A Specificatiile proiectului si Raportarea
40
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Contract

Anexa B Definitia EURIBOR

Anexa C Formular de Cerere de Tragere
Anexa D Revizuirea/Conversia Ratei Dobanzii
Anexa E Formular al Certificatuiui Imprumutatului

Prezentul Contract este rezultatul unor negocieri ample inire partile la prezentul Contract, fiecare dintre
acestea fiind reprezentata de un consilier juridic intern sau extern. Fara a aduce atingere acestui aspect
si In cazul In care acest lucru este impus de orice lege aplicabila, cum ar fi Articolul 1.203 din Codul
Civil Roman, Imprumutatul accepta in mod expres toate clauzele din prezentul Contract care (A) prevad
in favoarea Bancil (i) limitarea raspunderii, (ii) dreptul de a denunta unilateral prezentul Contract, (i)
dreptul de a suspenda executarea obligatiilor Bancii sau (B) prevad in detrimentul Tmprumutatuiui (i)
decaderea din drepturi, (i) decaderea din beneficiul termenului, (iii} limitarea dreptului de a opune
exceptii, (iv) limitarea dreptului de a contracta cu teri, (v) reihnoirea tacita a acordului, (vi) legea
aplicabita, (vil) supunerea la clauzele compromisorii sau clauzele de derogare de la normele de
competentd a instantelor judecatoresti, inclusiv, fard a se limita la urmatoarele Articole: Articolul 1.6
Anularea si suspendarea, Articolul 1.7 Anularea dupd expirarea Creditului, Articolul 4 Rambursarea,
Articolul 5 Plafile, Articolul 1.4 Conditii de tragere, Articolul 8.5(f) Integritaiea, Articolul 6.8 Sanctiuni,
Articolul 10.1 Dreptul de a cere rambursarea, Articolul 10.4 Nerenuntarea, Articolul 11.1 Legea
Aplicahild, Articolul 11.2 Jurisdictia si Articolul 11.9 Neaplicabilitatea anumitor evenimente.

Partile au hotarat ca prezentul Contract s& fie semnat Tn 3 (trei) exemplare originale in limba engleza.

Bucuresti, 15 decembrie 2022 Luxemburg, 19 decembrie 2022
Semnat peniru si Th numele Semnat pentru si Tn numele
ROMANIEI BANCI EUROPENE DE INVESTITII
Ministrul Finantelor SEFUL DIVIZIEI CONSILIER JURIDIC
Adrian Céaciu MANUEL DUENAS ADELA-IOANA FLORESCU
Semniétur indescifrabifd Semna&tiurd indescifrabila Semndtur indescifrabild

/
Traducere autorizatd din limba englezéd
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Anexa A
Specificatiile proiectului si Raportarea

A.1 Descriere tehnicd

Scop, lecatie

Obiectivul principal al proiectului este de a Imbunététi siguranta drumutrilor nationale din Romania si de
a reduce numarul de accidente, raniri si decese pentru toii utilizatorii drumurilor. Schemele rutiere din
cadrul Proiectului vor fi In localii specifice de pe rejeaua de drumuri nationale din Romania, care
prezintd un raport cost-beneficiu ridicat si care includ facilitati adecvate pentru pietoni si biciclisii.

Descriere

Imprumutul-cadru va sprijini un program de investiti in infrastructura legatd de siguranta rutierd
dezvoltat de Promatar in Romania. Acesta este in conformitate cu Strategia Nationald pentru Sigurania
Rutierd a Romaniei (2016-2020), Planul de Invesiifii pentru Infrastruciura de Transport 2021-2030
(2021) si Masterplanut General de Transport (2016).

Urmatoarele sunt Scheme si investiti eligibile Tn cadrul Proiectului. Aceste scheme trebuie sa
demonstreze, de asemenea, c& au n vedere respectarea cerintelor enumerate n anexa A.2. O listd
indicativa a Schemelor este inclusd In anexa A.3. Pentru evitarea dubiilor, Schemele cérora le este
alocat Creditul vor fi determinate dupa finalizarea procedurilor de alocare si realocare prevdzute la
Articolele 1.¢ si 1.10.

Scheme de e Infrastructurd si echipamente, inclusiv, prinire zaltele, dirijare,
siguranta rufiera in semnalizare rutierd, sensuri giratorii, separari de nivel (pasaje
anumite locatii de superioare/subterane), alte Tmbunatdtii ale intersectiilor,
pe reteaua de echipamente de siguranta rutiera,
drumuri nationale aliniere/configurare/amenajare/marcare a drumurilor, masuri de
din Romaénia gestionare a vitezei.

o Componenigle tehnice pot include, de asemenea, siructuri gi
echipamente asociate de inginerie civild si de drumuri, cum ar fi
poduri, canale de scurgere, drenaj, terasamente, Indiguire, fundatii,
bariere, iluminat),

Alie investitii s Infrastructura pentru mersul pe jos si cu bicicleta;

auxiliare legatede | o  Structuri si echipamente de inginerie civild legate de infrastructura
Schemele de de transport public, de mers pe jos si de ciclism (de exemplu,
sigurantd rutiera poduri, canale de scurgere, drenaj, lucrari de terasament, fundatii,

iluminat, bariere, iluminat);
= Sisteme de comunicare, operare si gestionare a traficului;
e Infrastructura de realimentare/incdrecare cu combustibili aliernativi.

Calendar

Implementarea Proiectului se va finaliza pana la sfarsitul anufui 2027.

)
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A.2 CERINTELE SCHEMEI

Toate alocdrile Schemei trebuie s& demonstreze luarea Tn considerare a urmatoarelor cerinte.
Acestea pot fi modificate din cand Tn cand, cu acordul Pariilor.

General

° Toate Schemele trebuie sa fie aliniate la Acordul de la Paris privind schimbarile climatice si s& respecte
Politica de Creditare a BEI in domeniul Transporturilor si Foaia de Parcurs a BEI pentru Clim& 2021-2025
(inclusiv criteriile de salvgardare "a nu prejudicia Tn mod semnificativ" si "Social Minim", astfel cum sunt
definite in taxonomia UE si in Actele Delegate), astfel cum sunt aplicabile Ja momeniul alocérii.

o Toate schemele vor sprijini punerea in aplicare, in forma medificatd, a Strategiei Nationale pentru
Siguranta Rutiera a Romaniei (2016-2020), a Planului de Investifii pentru Infrastructura de Transport
2021-2030 (2021) si a Masterplanului General de Transpori (2016), sau vor fi puse in apiicare Tn
contextul unui program de Dezvoltare Regionald Integratd sau al alior planuti nationale similare
acceptabile pentru Bancé pentru a asigura o dezvoliare teritoriatd echilibrata.

2 Toate schemele trebuie s& abordeze problemele de siguranté rutierd si locatiile predispuse la accidente.
Acest lucru frebuie demonstrat printr-o Evaluare a Impactului asupra Siguranjei Rutiere (RSIA) (sau
echivalent) Tn etapa de fezabilitate/proieciare.

° Schemele rutiere trebuie sa fie proiectate pentru a optimiza utilizarea transportului public si a modurilor
de transport nemotorizate (mersul pe jos si cu bicicleta) si, prin urmare, includ facilitéti adecvate pentru
aceste moduri de transpori.

o Schemele rutiere mai mari (cu un cost mai mare de 25 de milioane de euro) irebuie sa sprijine cresierea
economicé, faré a creste traficul rutier care s& genereze emisii semnificative de gaze cu efect de sera. Se
efectueazd un test economic adlaptat pentru a confirma alinierez unor astfel de Scheme, Tn special atunci
cand drumul este dezvoliat acordand atentia cuvenitd furnizdrii unei infrastructuri de combustibil
alternativ.

Studii de Fezabilitate a Schemelor

Imprumutatul trebuie sa se asigure ¢ Promotorul are incluse urmatoarele criterii pentru Studiile de Fezabilitate si
etapele de proiectare ale Schemei (ajustate la dimensiunea si complexitaiea schemei):
o Consideraiii privind schimbdrile climatice gi emisiile de carbon
s Evaluarea riscului $i vulnerabilitati la schimbérile climatice si includerea, pe baza
acesteiz, a masurilor de adaptare la schimbarile climatice.
»  Amprenta de carbon.
o Luarsain considerare a tuturor utilizatorilor drumurilor, inclusiv a pietonilor i a biciclistilor
o Luareain considerare a economiei circulare si a eficientei resurselor
o Cerinte de siguranta rutiera:
a  Evaluarea impactului asupra sigurantei rutiere (sau echivalent)
2 Audit de sigurantd rutier3 in etapele de proiectare preliminara/finala

Sigurania Rutiera

Siguranta rutiera (ajustata la dimensiunea si complexitatea Schemei)
o Studii inainte/dupa (la nivel de Schema si la nivel agregat) pentru a documenta impactul reai
asupra sigurantei prin intermediul unei Evaludri a Impactului asupra Sigurantei Rutiere saLr’

echivalent. Raportare Tn etapa de finalizare a proieciului. Iy
o Audituri de Sigurant& Ruiierd (ASR) pentru toate Schemele In etapele relevante ale ciclului de e
viatd, in conformitate cu Directiva 2008/88/CE privind Gestionarea Siguraniei Infras’cructurn T

Rutiere (cu modificarile ulterioare). Se vor furniza Bancii tabele de sinteza pentru rapoartele ASRs Bl

pentru toate Schemele rutiere, indicand problemele identificate, recomandarile corespunzatoare Cdia

ale auditului si adoptarea acestora de catre Promotor. S -
o Toate Schemele/sub-sectlunlle relevante trebuie sa atinga echivalentul a tre (Bf“te

Contract 'sn AL"GP“‘ . “.1."3 =
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finala de proiectare/asamblare sau cu o metodologie conforma cu Directiva (UE) 2019/1936.
Acest lucru poate fi confirmat de un audit/auditor de siguranta rutieré relevant.

Schimbarile Climatice

imprumutatul trebuie s& se asigure c& Promotorul furnizeaza o evaluare a riscurilor climatice specifice si a
amprentei de carbon peniru toate Schemele rutiere propuse pentru alocare.

o Schemele Rutiere trebuie sa faca obiectul unei evaluari a riscurilor si vulnerabilitatii la schimbarile
climatice si s& urmeze o proiectare rezilientd la schimbarile climatice, dupé caz, in conformitate
cu Sfrategia nationald a Romaniei privind Schimbérile Climatice 2013-2020 (sau cu modificérile
ulterioare).

o Schemele Rutiere trebuie sa fie aliniate la o cale de atingere a obiectivului de reducere la zero a
emisiilor nete de gaze cu efect de serd pana Tn 2050 si ar trebui s& aib4, fie ca Schemé de sine
statatoare, fie ca parte a unui pachet coerent de masuri, un impact zero sau chiar pozitiv asupra
emisiilor de carbon.

Contract
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A3 LISTA PRELIMINARA INDICATIVA A SCHEMELOR

Subdiviziunea regioniala

a Promoterului

imbunétéﬁrea propusé 8

Contract

N ce administreaz# sectiunea Locayte infrastructurit
de drum relevanta
1 Bucuresti DN 1A km 13+255 stg Dirijare/ semnalizare
2 Bucuresti DN 2- km 117+350 Sens giratoriu
3 Bucuresti DN 73 km 3+250 Sens giratoriu
4 Bucuresti DN 1 —km 20+750 Dirljare / semnalizare
5 Bucuresti DN 2 - km 12+600 Dirijare / semnalizare
8 Bucuresti DN 2 — km 55+800 Pasaje superioare /subterane
7 Bucuresti DN 6 — km 11+220 Dirijare / semnalizare
8 Bucuresti DN 6 — km 13+400 Dirijare / semnalizare
8 Bucuresti DN1A km 20+800 Dirjjare / semnalizare
10 Bucuresti DN 6 kim 15+500 Dirijare / semnalizare
11 Bucuresti DN 7 km 119+750 Dirijare / semnalizare
12 Bucuresti DN 2 km 122+700 Dirijare / semnalizare
13 Bucuresti DN 2 km 27+800 Dirijare / semnzlizare
14 Bucuresti DN 2 km 49+500 Dirijare / semnalizare
15 Bucuresti DN1 km 106+885 Dirijare / semnalizare
16 Bucuresti DN 2 km 29+700 Sens giratoriu
17 Bucuresti DN1A km 100-+400 Sens giratoriu
18 Bucuresti DN 2 km 99+700 Dirijare / semnalizare
19 Bucuresti DN 65 km 110+300 Dirijare / semnalizare
20 Bucuresti DN 5 km 55+300 Sens giratoriu
21 Bucuresti DN 2 km 74+900 Dirijare / semnalizare
22 Bucuresti DN 2 km 74+800 Dirijare / semnalizare
23 Bucuresti DN 6 km 9+200 Pasaje supericare /subterane
24 Bucuresti DN 1 km 27+500 Pasaje superioare /subterane
25 Bucuresti DN 1 km 88+450 Sens giratoriu
26 Bucuresti DN 1 km 79+580 Pasaje superioare /subterane . //"':‘:b
27 Bucuresti DN 1 km 80+700 Pasaje superioare /subterane A
28 Bucuresti DN 1A km 111+300/strazi Sens giratoriu 3 2 K
39 Bucurest DN 72 km 41+900 Sens giratoriu 3 E
30 Brasov DN 1 - km 388+889 Sens gratoriy_Zx \\:J
31 Brasov DN 15 - km 81+315 Dirijare / semnalizdre .4
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32 Brasov DN 13 km 146+200 Dirijare / semnalizare

33 Brasov DN 15 km 85+750 Dirijare / semnalizare

34 Brasov DN 13 km 9+600 Sens giratoriu

35 Bragov DN 13A km 70+400 Sens giratoriu

36 Bragov DN 1 km 186+400 Sens giratoriu

37 Brasov DN 15 km 35+300 Dirjjare / semnalizare

38 Brasov DN 13A km 75+200 Dirijare / semnalizare

39 Brasov DN 11, km 35+050 —feroviar | Dirjjare / semnalizare

40 Clyj DN 1 - km 462+980 Dirijare / semnalizare

41 Cluj DN 1 -km §14+063 Dirijare / semnalizare

42 Clyj DN 17 - km 22+550 Sens giratoriu

43 Cluj DN 1F - Km 48+395 Sens giratoriu

44 Cluj DN 1 - km 488+378 Sens giratoriu

45 Cluj DN 1 km 491+900 Dirijare / semnalizare

46 Cluj DN1H km 42+320 Dirijare / semnalizare

47 Cluj DN 1C km 170+500 Dirjjare / semnalizare

48 Clyj DN1C km 20+550 Dirijare / semnalizare

49 Craiova DN 65 - km 42+452 Sens giratoriu

50 Craiova DN65 km 47+450 Sens giratoriu

51 Craiova DN 65 km 14+100 Sens giratoriu

b2 Craiova DN 6 km 238+200 Sens giratoriu

53 Craiova DN85 km 30+480 Sens giratoriu

54 Craiova DN 7 - km 190+900 Sens giratoriu

55 Craiava DN 7, km 207+500 Sens giratoriu

56 Constania DN 3 km 251+020 Dirijare / semnalizare

57 Constanta DN 3 km 110+000 Sens giratoriu

58 Constanta DN 39E - km 1+250 Sens giratoriu

59 Constanta DN 22 - km 226+625 Sens giratoriu

60 Constanta DN 39 - km 36+150 | Sens giratoriu

61 Constanta DN 2A - km 100+700 8ens giratoriu

62 lagi DN 2 - km 179+086 Dirijare / semnalizare

63 lasi DN 2 - km 174+825 Sens giratoriu

64 lasi DN 15D - km 8+910 Sens giratoriu e N
65 Iasi DN 15 - km 327+790 | Dirjare / semnalizare R
66 lasi DN 28 - km 83+170 Dirijare / semnalizare R g
67 lasi DN 2 - km 457+100 Dirijare / semnalizare 3
68 lagi DN 26 - km 8+000 Dirijare / semnalizare 2 s ,x
69 lasi DN 25 - km 68+197 Dirijare / semnalizare ,::f:;;"\&“’:’
70 lasi DN 24 - km 206+525 | Sens giratoriu i N

71 lasi DN 15 - km 286+850 Dirijare / semnalizarég *E;f,";f._,:; i
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72 lagi DN 28 - km 63+290 Sens giratoriu

73 lasi DN 28 km 59+300 Dirijare / semnalizare
74 lasi DN 2 km 278+100 Dirijare / semnalizare
78 lagi DN 2 km 259+500 Dirijare / semnalizare
78 lasi DN 29 km 28+100 Dirijare / semnalizare
77 lasi DN 2 km 334+300 Dirijare / semnalizare
78 lagi DN2 km 166+500 Sens giratoriu

79 lagi DN 24 km 33-+500 Sens giratoriu

80 lasi DN 24 km 115+900 Dirijare / semnalizare
81 lasi DN 28 km 48+800 Dirijare / semnalizare
82 lasi DN2 km 158+675 Sens giratoriu

83 lagi DN24 km 74+500 Sens giratoriu

84 lagi DN 2 km 275+900 Sens giratoriu

85 lasi DN 28 km 55+136 - feroviar | Pasaje supericare /subterane
86 Timisoara DN 7 - km 383+825 Sens giratoriu

87 Timigoara DN 6 - km 495+000 Sens giratoriu

88 Timigcara DN &6 - km 181+053 Sens giratoriu

39 Timisoara DN 6 km 532+900 Dirijare / semnalizare
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Numaru! alocirll
Data

Denumirea oparatiunil BE)
Mumarul operatiunii BED
Monediis EUR

A4 MODEL STANDARD DE CERERE DE ALOCARE PENTRU TOATE SCHEMELE

R
zzfi/aaz3

REZUMATUL TASELULUI DE ALOCARE (PENTRU TOATE SCHEMELE (NCLUSE TN DPERATIUNEA BEI)

fondurile BF1 plitite

Dete ceraril e alocare a fondurilor BEI: 22lllfaama (1) S& disponibllizats de BE| Suma alocata de BEI (EUR) Alacate/Trase {ip %) baneficiastior Fimal (in %)
Exempiu:
Tragerea v, 1 {daka i) KRG XKXK O
Alacarea nr. 1 (daka ...., cererza de alocare Ny v HHXX XKXK RRKK
Alocarea 1, 2 (dala i cErersa de alocere nr ...l KK xot XK
Tragerca nr. 2 {data ...} 20X KEXE AR
[Fotatl XXXX XXXK
Surse financiare (EUR) Garna de schame
Sactoare Costuri totale | Coniribuyia UE Adminfstratia Hum3eul
de frvsstiiil [EUR) laaaly alte resurme de eal mai mic cel maj rldieat
(EXR} (EUR) (FUR} echeme {EUR} (EUR}
Prolecte

1 Infrastructurd urbend fdrumuri utbane, scoli, facilitati culturale exc.)

2 Mobilitate

3 Canalizare

4 Orasair

5 Locuinte sociale

6 Energie (de ex.: Modemnizare temic)

7 Altele (va rugém 58 indicall sectorul)

Totalut
prelectulul BEL

231 pntns care sunt alocate fondun BE)

Totalul fendurilerd) ilizate catre

L final

Persoana responsablld

Semnatera
Cata
'loe

Contract

<nume 3f prenumes
<Functles>
<Dapartament>

Numaru! FI N° 93.107 (RO)
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Homorl aloczi. X
DATA:

Derumii ez opars{iund BEE [3
N cpesatiin’t BEL o
Menediz EUR
TAEELDEALOCARESEL {PEUTHY TOATE SQHEMELE INCLUSE [N OPERATINEA BIN - gclie e lodduste
Catva do faeEa e s | Ao Indastor KA aato sarud u cusi, 63 specloall J
Dazcrizron Dopartament | imelorerdaro Gusiu Ferduike
He. Saclor Donerron Schamal jolgnisend do lotblul B2l Fr— ™ dinacina] ol Lozuice
é’.".';Tn'\ ‘:hu:l‘;:qlm Iregiaisniaze starr | atagy | S0t UE | Atala | Plossle e nabuil o da log |Rasuteis pd :nd migar] TP e ;:va. :
clectva) ] maponsabll | Maaze | mevaaas {EUR) (;‘;:: Scusje easnintane [ T ool dupd o
lozalzares acastels {eagul cualce e fulzatvs | acceded
wul | RS e
[iJ] (i) ) o 3] ™ 7 L) ® [E] () 1] i) ) [0 ey | o iig (U2 1)
3 —=
|Padoam
i
.
Secioaie
[Eacionia
iZacicore
Vol
Unle rpficative;
“ !l.
Sacloc 11 whind oo, (2cBUS] cullurals 4le, 2 Mobiiaty, 3 Capaleexe, 4
@ du bouinle acciale, vA rugdm tikzaf labedd de state
;.uuknnvh.(\humnsimhumxm
Flnspuctil
Piticrlo piclechéd smudw oo, .
rxtmsu,«n-h ale)
oul EOENTELET ceriane, ﬂl]! agralectuiw. LK
Qapailamantel esponsatt peni imglarenloe Ganallzain
“I0EANVA undm 33 wASa Y EalS i Tocark e MO pAth Wisapefad 3 nalEaiis prokeuh | [ Ongeinkygews |
=5 |34 ] astrmatal inattifal plitd e remoler [Wizinla da docucaraa cosuff2f naekgilils dn rartea Loculnie seciale
Surva Bnanciare (kv AL U, ool codricpata 31 86 (~aponsie ate) Rt (v KR35
@ indiczhe
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Corparate Use

A.5 FISA DE PROIECT PENTRU SCHEMELE CU COSTURI TOTALE CUPR!NSE INTRE & SI 50 DE
MILIOANE DE EURO

FiSA DE PROIECT
(pentru toate schemele cu costuri fotale cuprinse fntre 5 si 50 de milioane EUR)

INVESTITII PRIORITARE iN DOMENIUL SIGURANTE! RUTIERE iN ROMANIA- 2020-
0888

Aceasts fisd poate fi Infocuitd cu orice document infern (de exemplu, cersrea depusé de beneiiciarul
finai) care s& furnizeze aceleasi informatii..

Denumirea Schemei: Promotorul Schemei:
Locatie:
Numarul de referinta al schemei: Sector:

Organismul de implementare: Tip: proiect nou/ extindere/ reabititare

Persoana de contact: Data:
Contact (e-mail. telefon): Semnatura:
1. Schema

1.1 Context
1.2 Motivele care au stat la baza realizarii proiectulul si principalele obiective

(V& rugam sa faceti referire la planurile strategice in care se integreaza proiectul)
1.3 Descrierea tehnica a proisctuiui, inclusiv dimensiunile gi capacitétile cheie relevante

1.4 Entitatea (entititile) responsabila (responsabile) ds proiectarea, consiructia i
supravegherea proiectuiui

1.5 Costul investitiei (total) in EUR

inginerie i supervizare
Teren

Lucrari civile (lucrari de consiructii) -
Echipament -
Diverse
Costuri neprevazute de naturé tehnica -

Costuri neprevazuie legate de pret (..% crestere -
anuala), dacé este cazul




Dobanda pe durata constructiei . ' -

Total -

* costurile investitiei pe baza estimarilor actuale

** TVA recuperabild si nerecuperabild pe linii bugetare separate.

1.5.1 Planul financiar i alocarea solicitata

Surse de finantare : in EUR
Fonduri UE (daca este cazul)
Bugetul [national/regional/municipal]”
Altele (de exemplu, private)
Toftal
din care imprumut BE! solicitat

* dupa cum este relevant pentru proiect

1.5.2 Costuri legate de rezistenta la Schimbariie Climatice
% din costul total aferent adaptarii la schimbarile cliimatice.

1.6.3 Costuri legate de Siguranta Rutierd
% din costul total aferent masurilor de siguranta rutiera.

1.6 Programul de cheltuieli preconizate (in EUR)
i an n | Total

EUR

1.7 Durata de viata tehnic&/economica preconizata (ani)

1.8 Perioada de implementare (date: luna, an)
a) Incepere:
b) Finalizare:

1.9 Autorizatia necesara pentru impiementarea/operarea proiectului
Va rugam sa furnizati numele autoritatii (autoritatilor) care elibereaza autorizatia (auiorizatiile)
relevanta (relevante) si daca autorizatia (autorizatiile) a (au) fost sau nu a (au) fost emisa (g).
Tn cazul in care autorizatiile nu sunt emise, v& rugdm s indicati data preconizata.

1.1¢  Locuri de munca afectate de investitie
Numarul de locuri de munca care vor fi create, asigurate sau pierdute ca urmare a proiectului
a) in timpul constructiei:

b) dupa constructie (operare si intretinere) - asigurate

141  Indicatori fizici
Va rugam sa indicati (cuantificati) productia fizica/rezultatul planificat al proiectului.

Denumirea si definitia Baza de Valoarea tinta 1 .
indicatorufui referinta (an) (an) RR
a) . -
b)
c) -

1.12  Planul de achizitii E s
Numarul de contracte, valoarea acestora si tipurile de proceduri de atribuire, calendarul. = -

Contract )
Traducere autorizata din limba e
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Dentun;r;gd Tipul  de | Procedura | Start Sfarsit Referinta Valoarea | Compania
contra cantract: de licitaiie ublicarii contraciu | céreia i s-a
foturilor de (data | (data ?JOUE sau | Wi(EUR) | acordat
exemplu, publicaril) | semnarii | = =5 - (daca esie
proiectare, contract national) dispanibil)
proiectare- ului) :
construciie
, furizare,
servicii.
113  Impactul asupra mediuiui, aspecte sociale si riscuri

V& rugam sa explicaii pe scurt efectele proiectului asupra mediului

Proiectul prezinia riscuri sau beneficii/oportunitati deosebite pentru mediu?

Conformitatea cu cerinfele de mediu (locale, nationale, UE) si o descriere sumara a
masurilor de atenuare adoptate, daca este cazul; indicati daca este necesara o Evaluare
completé a Impactului asupra Mediului (EIM) si dacad proiectul poate avea efecte
potentiale asupra unor situri Natura 2000 sau a oricarui alt sit de conservare a naturii - in
caz afirmativ, va rugam s& fumizati informafii privind evaluarez relevanta si deciziile
administrative pentru astfel de proiecte, servicile Bancii putand solicita informatii
suplimentare.

Documentatia de proiect care trebuie furnizata':

Directiva EIM 2014/52/UE de modificare a Directivei 2011/92/UE:

Pentru schemele care necesita o EIM (anexa Il sau anexa | la Directiva EIM):

o Copie a Deciziei (deciziilor) de Mediu (sau echivalent) si a Studiului de Evaluare a
Impactului asupra Mediului (EIM) cu o descriere sumard a mésuwrilor de mediu
adoptate (de atenuare, compensare efc.), furnizata BEI Ia cerere.

o [Copie a Rezumatului Non-Tehnic (RNT) corespunzétor sau un link catre o versiune
public@ a acestuia pe website-ul oficial al unei entitali publice relevante furnizat Bancii
fnainte de alocarea fondurilor].

Pentru Schemele care intrd sub incidenta Anexei Il la Directiva EIM si care nu necesita o

EIM: ‘

o Promotorul trebuie s& se asigure ca autoritatea competentad in domeniul mediului a
efectuat o procedura de verificare prealabild {inand seama de criteriile enumerate in
anexa H] la Directiva UE privind EIM. Decizia de verificare preliminard poate fi
comuné peniru mai multe Scheme. O copie a acestei decizii poate fi solicitatd de
catre BEL

Directlvele UE privind habitatele si pasdrile (92/43/CEE si 2009/147/CE)

Pentru proiectele cu efecte semnificative potentiale sau probabile asupra unui Sit de
Importantd Comunitard (SIC) (Natura 2000 sau de alte tipuri) si care fac obiectul unei
verificari Tn temeiul directivelor UE privind habitatele si p&sarile: Formularu! A sau
echivalentul acestuia, semnat de autoritatea competenta responsabilé cu monitorizarea
Natura 2000. Aceasia declaratie ar trebui s& confirme ca au fost efectuate evaluarile
hecesare n temeiul Directivelor UE privind habitatele §1 pasarile (daca este cazul), ca
Schema nu va avea un impact semnificativ asupra niciunui sit protejat si c& au fost
identificate méasurile de atenuare corespunzatoare.

1 Cerintele privind decumentatia pentru Schema de dimensiuni medit ar trebui s3 fie aliniate la ceriniele generale de'ﬁﬁl

prmect in Etapa 1 de evaluare.
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Pentru Schemele cu un impact semnificativ, potential sau probabil, asupra unui SIC, care
necesitd o evaluare in temeiul Articolului 6 alineatul (4) din Directiva Habitate: Formularul
B sau echivalentul acestuia - semnat de autoritatea competentd responsabila cu
monitorizarea siturilor Natura 2000, Tmpreuna cu justificarea interesului public superior,
precum si cu avizul Comisiei Europene, daca este cazul.

[Aceste declaratji vor fi furnizate Bancii Thainte de alocarea fondurilor].

Proiectul prezintd aspecte sociale deosebite (strémutari economice si/sau fizice
involuntare, impact asupra grupurilor vuinerabile, standarde de munca, sanatate,
siguranta si securitate la locul de munc&)? Impactul social poate fi negativ (de exempiuy,
din cauza achizitiei fortate de proprietéti) sau pozitiv (de exempiu, datoritd Tmbunététirii
stocului de locuinte, a imbunétéiiri accesului la servicile municipale, a Tmbunatatirit
calitatii vietii, a integrarii grupurilor vulnerabile etc.).

o Procesul de consultare publicd si implicarea comunitétilor locale si a celor mai
vulnerabile grupuri.

o In cazul in care este cazul, v& rugdm s indicafl modul in care a fost gestionata
stramutarea persoanelor si impactul acesteia in ceea ce priveste persoanele afectate si
masurile de compensare.

o Cum au fost incorporate consideratiile de gen Tn pregétirea proiectulul? Se considera
ca proiectul va avea un impact pozitiv sau negativ asupra genuiui in urma selectiei,
proiectarii, implementarii sau functionérii sale?

Are prolectul vreun impact deosebit asupra biodiversitiii, in special asupra habitatelor
critice sau asupra zonelor prioritare/cheie de biodiversitate?

Exploatarea gl intrefinerea instalatiilor:

a)
b)

Crganizatia responsabilz de exploatarea si Tniretinerea Schemei:
Costurile de exploatare i intrejinere i bugetul disponibil pentru exploatare si intrefinere.

Riscurile legate de schimbaérile climatice

a)

b)

O evaluare a impactului Schemei asupra emisiilor de gaze cu efect de sera (pe parcursui
unei perioade de evaluare), care s& arate orice cresteri si scaderi ale emisiilor in reteaua
din cadrul domeniului de aplicare, inclusiv impactul net. Evaluarea trebuie s& ia In
considerare, de asemenea, impactul proiectelor Tmpreund cu programul mai amplu de
investitii in domeniul transporturilor.

A fost realizata o analiza a riscurilor climatice si a vulnerabilitatii pentru proiect? Va rugam
sd prezentati principalele rezultate si modul Th care aceste rezuitate vor fi incorporate n
proiectare. Cum vor maximiza proiectarea si configuratia infrastructurii oportunitétile de
consolidare a rezilientei infrastructurii (de exemplu, masuri de eficienta energeticé si de
utilizare eficientd a apei, drenaj durabil, combaterea si reducerea riscului de inundatii)?

Impactul si cerintele privind siguranta rutierd

a)

b)

c)

Aspecte economice si financiare

Evaluarea de impact a sigurantei rutiere, care acoperé accidentele si vatamarile raportate
in ultima perioada de 3-5 ani, impactul preconizat al prmectulm asupra accidentelor /f—h-
rutiere si raportul beneficiu-cost rezultat, In conformitate cu Directiva 2008/96/CE, cu

modiicérile ulterioare. smeoT. ~ ML
Planul pentru Auditurile de S]guranta Rutier, inclusiv tabelul recapitulativ cu problemele P T
identificate, recomandérile $i deciziile pentru auditurile antericare TTeTete

Confirmarea si/sau dovada c&@ proiectarez finald va atinge minimum trei (3) stele m =
conformitate cu protocolul Programului International de Evaluare a Drumurilor (iRAP) SaU Ty, L e
cu metodologia acestui Program in concordanta cu Directiva (UE) 2019/1936. io mne

a) Populatia deservitd de Schemé sau alt analiza pertinents a cereril. In cazul Schemel desn K

JETOLNE
drumuri, trebuie incluse fluxurile de trafic reale si previzionate. HE st T
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corporats Use

b) Daca este cazul, un rezumat al analizei cost-beneficiu sau al analizei de fezabilitate

economica.
Daca este cazul, mecanismul de recuperare a costuriior (Va irebui ca utilizatorii sa

conttibuie la costurile sistemului? Politica tarifara)?

2. Concluzii generale si recomandari

loc:

Data:

Promotor:

Persoana responsabild:

N
e
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INFORMATIILE PRIVIND PROIECTUL CARE TREBUIE TRIMISE BANCII S1 METODA DE
TRANSMITERE

1.

Informatiile de mai jos trebuie s& fie trimise la Banca prin:

Transmiterea informatiilor: desemnarea persoanei responsabile

Contact Financiar

Contact Tehnic

Companie C.N.AALR.SA C.NA.LR.S.A
Persoana de contact Oana VERZIU Flavius PAVAL
Titlu Seful Departamentului | Sef Serviciu
Managementul Fondurilor Inteme
Functia / Departamentul | Departamentul Economic  si | Direclia de Sigurantd a
financiar gi tehnic Financiar Traficului si  Monitorizare a

Traficului
Adresa Bd. Dinicu Golescu 38, secior 1, | Bd. Dinicu Golescu 38, sector
Bucuresti, Romania, 010873 1, Bucuresti, Romania, 010873
Telefon (+4 021) 264.32.86 Tel: (+4 021) 264.34.38
Fax (+4 021) 264.32.31 Fax: {(+4 021) 264.33.38
Email oana.verziu@andnet.ro flavius.paval@andnst.ro

Persoana (persoanele) de contact mentionatd (mentionate) mai sus este (sunt) persoana (persoanele)
de contact responsabild (responsabile) in acest moment.

Tmprumutatul informeaza imediat BE! in cazul oricarei modificari.

2.

Informatii privind subiecte specifica

Imprumutatul va furniza Béncii urmatoarele informatii cel tarziu pana la termenul limita indicat mai jos.

Tmprumutatul va furniza Bancii urmatoarele informatli privind evolutia Proiectulul pe parcursul *

Document / informatii

Termen limitd

Imprumutatul se va asigura ca Promotorul informeaz3 cu promptitudine
Banca in cazul in care punerea n aplicare a oricarel Scheme alocate este
suspendatd sau Schema este anuiata.

Actualizari anuale privind punerea n aplicare si planul de finantare pentru
Schemele care sprijina programul de investitii in siguranta rutierad - inclusiv
in cazul in care vreo Schema este propusa pentru finantare din granturi UE.

Evaluarea sirategica de mediu a programului operational relevant care
acoperd domeniul transporiurilor pentru cadrul financiar multianual 2021-
2027 in Romaénia este furnizatd Bancii.

Dupd cum se
solicitd

Anual

Cand este
finalizat

Informatile mentionate in Anexele A.4 si A.5 trebuie fransmise ca parte a
alocarilor Schemei.

Dupa cum este
solicitat in etapa
de alocare a
Schemei.

3.

Informatii privind implementarea proiectului

implementarii, cel tarziu péna la termenut limita indicat mai jos

Contract
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Raport de progres al proiectului

31 Martie

O scurta actualizare a Descrierii Tehnice si a listei Schemelor,
explicand motivele pentru modificdrile semnificative fatd de
domeniul de aplicare inifial;

O actualizare a datei de finalizare a fiecdrei Scheme, cu
explicarea motivelor pentru orice posibild intarziere;
Actualizare privind costul proiectului, explicdnd motivele
pentru orice posibile variafii de cost fafd de costul inifial
prevazut in buget;

O descriere a oricé@rei probleme majore cu impact asupra
mediului si/sau cu impact social;

Actualizarea planultj de achizitii

Aclualizare cu privire la cererea sau ufilizarea Proiectului sf
comentarii;

Orice problema semnificativd care a apdrut si orice risc
semnificativ care ar putea afecta funcfionarea proiectului;
Crice actiune in justifie privind proiectul care ar putea fi in
curs de desfagurare;

Fotografii neconfidenfiale legate de projeci, dacé sunt
disponibile.

Actualizare privind cerintele Schemei (anexa A.2)

Anual

4,

Informatii privind finalizarea lucrarilor si primul an de functionare

Imprumutatul va furniza Béncii urmatoarele informatii privind finalizarea proiectului si primul an de
functionare cel tarziu pana la termenul limité indicat mai jos.

Document / informatii Data
transmiterii
catre Banca

Raportul privind finalizarea proiectului, inclusiv: 16

- O Descriere tehnica finald a Proiectului, aga cum a fost finalizat, care s& | (cincisprezece)

explice motivele oricdrei modificdri semnificative fafd de Descrierea | luni  de la
tehnicd din Anexa A.1., inclusiv lista finald a Schemelor, cu detalij privind | Incheierea
costul final si impactul preconizai/rezultat asupra accidentelor rutiers; implementarii

- Data de finalizare a fiecareia dintre componentele principale ale | programuiui de

Proiectului, explicand motivele pentru orice posibilé inlarziere,; investiii

- Gostul final al Proiectului, explic&nd motivele pentru orice posibile variafii

de cost fafd de costul inifial prevazut in buget;

- Efectele Projectului asupra ocupdrii forfei de muncé: zile-om necesare in

timpul implementarii, precum si noife locuri de muncd permanente create;

- O descriere a oricarei probleme majore cu impact asupra mediului sau cu

impact social;

- Actualizarea procedurilor de achiziii si explicarea abaterilor de la planul de

achiziii

- Actuafizare cu privire la cererea sau uftilizarea Proiectului si comentarii;

- Orice problemé semnificativa care a apérut $i orice risc semnificativ care

ar putea afecta functionarea proiectului;

Orice actiune legald privind proiectul care ar putea fi in curs de
desfasurare.

Fotografii neconfidentiale legate de proiect, dacé sunt disponibile.

O actualizare privind urmatorii Indicatori de Moniiorizare

Contract
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lesiri

Linia de baza Scontat la PCR Comentariu

Scheme de
infrastructura
rutierd urbana

0.00

82.00

Numarul estimat al
schemelor de
infrastructura care
urmeazd s fle puse

n aplicare pe

Intreags retea de
drumuri nationale.
Include zonele rurale si
urbane, De modernizat la
minimum trei stele in
conformitate cu
protocolul Programuiui
Internationat de Evaluare
a Drurnurilor (iRAP) sau
similar.

Lungimea

(banda x km)

drumuiui construit
sau modemizat

0.00

20.00

Se va stabili In
coniinuare Tn etapa de
alocare a schemai.
Trebuie sa fie
imbunatétite la minimum
trei stele Tn conformitate
cu protocolul iRAP sau
similar, Toate schemele
sunt amplasats in
intersectii i, prin urmare,
reabilitarea drumurilor
este limitata la zona
intersectiei. Unele masun
pot include echipameanie
noi, Estimarea se
bazeaz& pe 6 proiecte
mal mari (Pasgje
superioare /subterane)
care necesitd in medie
500 m de reabilitare a
drumurilor pe 4 benzi
(6*4"0,5= 12) £i 83 de
proiecte mai mici ¢u o
medie de 100 m de
lucrari rutiere (8370,1=8),
12-+3=20 benzi-km.

Rezultate

Linia de baza

Scontat la PCR Comentariu

Economii de timp

0,00
milicane ore
/an

0,00 milicane
oredan

Nu s-a calculat. Informafii
suplimentare in faza de
studiu de fezabilitate a
schemei.

Degese rutiere
evitate (viefiran)

0,00

38,00

O estimare de 38 de
decese evitate peann
toate schemele pre
identificate

mediu anusal /AADT)

Baneficlarl (Traficut zlinie

0,00

14.000,00

Media AADT pe drumud
prinelpat gl prolectelor
este de aproximativ 14
0C0 de vehicule.

Rezultate

Linia de bazd Sconiaila PCR Comentariu

Reducerea
costurilor de
exploatare a
vehiculelor

0,00 milicane
EUR/an

0,00 milicane
EUR/zEN

Nu  s-a csleuiat
infermaii
sceplimentare n faza
de studiy de
fecabiiitate 3
schemea!

| Limba de redactare a ragoartelor

| Englez3

Traducere autorizata din Iimba‘eﬁ'g{ezé
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Anexa B
Definitia EURIBOR

"EURIBOR" inseamna:

(@) T ceea ce privesie o pericada relevantd mal mica de o luna, Screen Rate (asifel cum
este definitd mai jos) pentru un termen de o [ung;

(b) Tn ceea ce priveste o perioada relevantd de una sau mai multe luni pentru care aste
disponibila o Screen Rate, Screen Rate aplicabild pentru un termen pentru numérul
coraspunzétor de luni; si

() n ceea ce priveste o perioada relevantd de mai mult de o tund pentru care nu este
disponibila o Screen Rate, rata care rezulti dintr-o interpolare liniaré prin rapertare la
doud Screen Rate, dintre care una este aplicabild pentru o perfoadd imediat
urmétoare mai scurtd si cealaltd pentru o perioada imediat urmétcare mai lungd decat
durata perioadei relevante,

{perioada pentru care este luatd rafa sau din care sunt interpolate ratele fiind "Perioada
Reprezentativa").

In sensul paragrafelor de la (2) ta (¢} de mai sus:

(i) "disponibile” nseamna ratele, pentru anumite scadenie, care sunt calculate si
publicate de Global Rate Set Systems Lid (GRSS) sau de un alt furnizor de servicii
selectat de institutul European al Pietelor Monetare (EMM[) sau de orice succesor al
acestei functii al EMMI, dupd cum stabileste Banca.

(i) "Screen Rate" nseamna rata dobanzii pentru depozitele in EUR peniru pericada
relevantd, asa cum este publicata la ora 11:00 a.m., ora Bruxelles-ului, sau la o aré
ultericard acceptabild pentru Bancd, in ziua {("Data de Resetare") care cade cu 2
{(doud) zile lucratoare relevante Tnainte de prima zi a perioadei relevante, pe pagina
Reuters EURIBOR 01 sau pe pagina care o inlocuieste sau, n lipsa acesteia, prin
orice alt mijloc de publicare ales Tn acest scop de cétre Banca.

in cazul Tn care o astfel de Screen Rate nu este publicatd, Banca va solicita sediilor
principale a patru banci importante din zona euro, selectate de caire Banca, sa indice rata la
care fiecare dintre ele oferd depozite In EUR cu o valoare comparahild, Tn jurul orei 11:00
a.m., ora Bruxelles-ului, la Data de Resetare, bancilor de prim rang de pe piata interbancaré
din zona euro pentru o pericadd egald cu Perioada reprezentativd. In cazul in care sunt
furnizate cel putin 2 (doud) cotatii, rata peniru acea Data de Resetare va fi media aritmetica
a cotatiilor. In cazul In care nu suni furnizate suficiente cotatii, asa cum s-a solicitat, rata
pentru acea datd de resetare va il media aritmetica a ratelor cotate de principalele banci din
zona euro, selectate de banca, la aproximativ ora 11:00 a.m., ora Bruxelles-ului, in ziua care
cade la 2 (doud) zile lucrétoare relevante dupé data de resetare, pentru imprumuiuri in EUR
cu o valoare comparzbild acordate unor banci europene imporiante pentru o pericada egala
cu perioada reprezentativd. Banca informeazd f&rd ntdrziere Imprumutatul cu privire la
cotatiile primite de catre Banca.

Toate proceniele care rezultd din caleulele mentionate Tn prezenta Schema vor i rolunjite,
dacd este necesar, la cea mai apropiatd miime de punct proceniual, iar jumataiile vor fl
rofunjite in sus.

in cazul in care oricare dintre dispozitile de mai sus devine incompatibild cu dispoxzitiile 7-
adoptate sub egida EMM!I (sau a oricérui succesor al acestei funciii @ EMMI, aga cum este -
stabilit de Banca) in ceea ce privesie EURIBOR, Banca poate, pnntr—o notificare adresatd, -, ’
Tmprumutatului, s& modifice dispozitia respectivé pentru a o alinia la aceste alte dispozitii. '

Tn cazul in care Screen Rate devine permanent indisponibil3, rata de Tnlocuire EURIBOR va™ w>"

fi rata {inclusiv orice marje sau ajustér) recomandatd in mod oficial de (i) grupul de lucru .’
privind ratele euro fara risc infiintat de Banca Cenirald Europeand (BCE), Auforitatea p //ntmm:
servicli §i piele financiare (FSMA) Autoritaiea european pentru valori mobiliare i p:ete /
(ESMA) si Comisia Europeana sau de (i) Instituiul European pentru Piala Nlonetar =in &
calitate de administrator al EURIBOR, sau {iii) autorifatea competentd responsabﬂa l'u ™ ’.
temeiul Regulameniului (UE) 2016/1011 pentru supravegherea institutului Europeanqpentrt[ 2

Traducere autorfzatd din limba eng.feza: =
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Piata Monetard, in calitate de administrator al EURIBOR, sau (iv) autoritdtile nafionale
competente desemnate in temeiul Regulamentului (UE) 2016/1011, sau (v) Banca Centrala
Europeana.

Tn cazul In care nu este disponibiia nicio rata Screen Rate si/sau raté de inlocuire EURIBOR,
asa cum se prevede mai sus, EURIBOR va fi rata (exprimaté ca ratd procentuaid pe an)
care este determinatd de Banca ca fiind costul total inclus pentru Bancd pentru finan{area
Transei relevante pe baza ratei de referintd a Béncii generat& intern aplicabild la momentul
respectiv sau a unei metode alfernative de determinare a ratei stabilite Tn mod rezonabil de
cétre Banca.

Contract  memea
Traducere autorizata dinslimba@ngle
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Formular de Cerere de Tragere 2

Cerere de Tragere

ROMANIA - INVESTITII PRIORITARE IN DOMENIUL SIGURANTE! RUTIERE IN ROMANIA

V& rugam sa efectuati urmatorul transfer de fonduri:

Anexa C

Data

Denumirea centractulul

INVESTITI PRIORITARE IN DOMENIUL SIGURANTEI RUTIERE IN ROMANIA

Numidrul contractului i

Data preferatd a tragerii

Moneda gl Suma

Baza ratei dobanzii (Articoiul 3.1)

[Rata (%) sau Marja (puncte de bazé)
SAU (va rugém sé indicafi numai ung)

Rata maximé (%) sau Marja maximé (puncte de baza)]®

DOBANDA

Fracventa (Articolul 3.1)

Datele de Plata (Art, 3.1)

Data Revizuiri/Conversiei dobanzii (daca este cazul)

Frecventa rambursarilor

Metodologia de rambursare (Art. 4.1)

CAPITAL

Data Primel Rambursari

2 NOTA A se furniza pe suport de hértie cu antetul imprumutatuiui,

2 NOTA: In cazul in care Imprumutatul nu specifics aici o rata a dobénzii sau 0 manj, se va consrderé—céﬂm]ﬂtﬁ’nmml x?us-t de
acord cu ratz dobénzii sau marja oferité ulterior de cétre Bancé Tn Notificarea de tragere, in conformitate-;’ d.:arhco{uld.z qc)

Contract

Anual o
Semestrial [m]
Trimestrial [m]
Anual m}
Semestrial ]
Trimestrial [u]
Rate egale (m]
Anuiéli constante [1
Rata unica ]

Traducere autonzata din Ilmba englaza
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Data Ultimei Rambursari

CONIUNICARE IMPORTANTA PENTRU IMPRUMUTAT:

VA RUGAM SA VA ASIGURATI CA LISTA DE SEMNMATARI AUTORIZATI $1 DE CONTURI FURNIZATA BANCH
A FOST ACTUALIZATA IN MOD CORESPUNZATOR INAINTE DE DEPUNEREA ORICARE|I CERERI DE
TRAGERE. IN CAZUL IN CARE ORICARE DINTRE SENMNATARI SAU CONTURILE CARE APAR IN ACEASTA
CERERE DE TRAGERE NU SUNT INCLUSE TN CEA MA! RECENTA LISTA DE SEMNATAR! AUTORIZAT! Sl
DE CONTURI (N CALITATE DE CONT DE TRAGERI) PRIMITA DE BANCA, ACEASTA CERERE DE TRAGERE
VA FI CONSIDERATA CA NEEFECTUATA.

N PLUS, DACA AGEASTA ESTE PRIVIA CERERE DE TRAGERE IN TEMEIUL CONTRACTULUI DE
FINANTARE CONDITHLE PREVAZUTE LA ARTICOLUL 1.4.A DIN CONTRACTUL DE FINANTARE TREBUIE
SA FI FOST INDEPLINITE SPRE SATISFACTIA BANGI INAINTE DE DATA PREZENTEI.

Contul de trageri (asa cum este definit in Contractul de iinantare) care urmeaz3 sa fie creditat
(0704 5L s R =T £ I ) O U O P USROS OT PR
Titularul/Seneficiarul contului de plata:. .....coviiee e vsania

(va rugdm s& furnizati formatul :BAN in cazul Tn care tara este inclusd Tn Regisirul IBAN publicat de SWIFT, in caz
contrar trebuie furnizat un format adecvat in conformitate cu practicile bancare locale)

Numele gi adresa BANCH: ..o

Codul de identificare bancard (BIC): & .oiuuv e oo it b et b aae
Detalii privind plata care trebuie Furnizate....covovveeee e

V& rugam s transmiteti informatii relevante fa::

Numele semnatarului (semnatarilor) autorizat(f) al(ai) Imprumutatului (asa cum este (sunt) definit(j} in Contractul de
finantare):

.........................................................................................................................

Semnétura (semnéturile) semnatarului (semnatarilor) autorizat (autorizat) al (al) Tmprumutatulul (asa cum este
(sunt) definit (definiti) in Contractul de Firanfare):

L TRt Y e2

Contract S Lt
Traducers autorizatd-din-limba engleza
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Anhexa D
Revizuirea si Conversia Ratei Dobanzii

in cazul in care o Datd de Revizuire/Conversie a Dobanzii a fost inciusa in Notificarea de
Tragere pentru o Transd, se aplicd urmétoarele dispozitii.

A. Mecanismul Revizuirii/Conversiei Dobanzii

La primirea unei Cereri de Revizuire/Conversie a Dobanzil, Banca trebuie, In perioada care
incepe cu 80 (saizeci) de zile si se termind cu 30 (treizeci) de zile inainte de Data
RevizuirilConversiei Dobanzil, s& transmitd [mprumutatuli o Propunere de
Revizuire/Conversie a Dobanzii in care sa precizeze:

(@ Rata si/fsau Marja Fixa care s-ar aplica Transei sau partii acesteia indicate in Cererea
de Revizuire/Conversie a Dob&nzii Tn conformitate cu Articolul 3.1; si

(b) c& aceastd ratd se va aplica pana ia Data Scadentei sau péné la o noud Data de
Revizuire/Conversie a Dobéanzii, dacd este cazul, si c& dobanda este platibild
rimestrial, semestrial sau anual, in conformitate cu Articolul 3.1, in arierate pentru
perioada scursd, la Datele de Piata desemnate.

Imprumutatul poate accepta Tn scris o Propunere de Revizuire/Conversie a Dobanzii pané la
data limita specificatd In aceasta.

Crice modificare a prezentuiui Contract solicitatd de Bancé n aceasta privin{a se va efectua
printr-un acord care se va Tncheia cu cel putin 15 (cincisprezece) zile Tnainte de Data
refevania de Revizuire/Conversie a Dabanzii.

Raiele si marjele fixe sunt disponiblle pentru pericade de cel putin 4 (patru) ani sau, in
absenta unei rambursari a principalului pe parcursul acestei perioade, de cel putin 3 (trei)
ani.

B. Efectele Revizuirii/Conversiei Dobanzii

in cazul in care Imprumutatul accepté n mod corespunzator, in scris, o raté sau o marjé fixé
in ceea ce priveste o Propunere de Revizuire/Conversie a Dobanzii, imprumutatul va plati
dobénda acumulatd la Data Revizuiri/Conversiet Dobanzil si, ulterior, la Datele de Plata
desemnate.

Inainte de Data Revizuirii/ Conversiei Dobanzii, dispozitiile relevante ale prezentului Contract
si ale Notificdrii de Tragere se vor aplica Transei in fntregime. Incepand cu Data
RevizuiriifConversiei Dobanzii, inclusiv, dispozitile cuprinse T Propunerea de
Revizuire/Conversie a Dobéanzii referitoare la noua Ratd sau Marja Fixa se aplicd Trangei
(sau oricarei parli a acesteia, asa cum este indicat in Cererea de Revizuire/Conversie a
Dobéanzii} pana la noua Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii, daca este cazul, sau pana
la Data Scadentel.

C. Revizuire/conversie partiald sau fara revizuire/conversie a dobanzii

n cazul unei Revizuiri/Conversii parfiale a Dobénzii, Imprumutatul va rambursa, fard
compensatie, la Data Revizuirii’Conversiei Dobanzii, partea din Trangd care nu este
acoperita de Cererea de Revizuire/Conversie a Dobanzii si care, prin urmare, nu face
obiectul Revizuirii/Conversiei Dobanzii.

T cazul in care Tmprumutatul nu depune o Cerere de Revizuire/Conversie a Dobanzii sau nu
accepta In scris Propunerea de Revizuire/Cenversie a Dobanzii peniru Transa sau n cazul //,»:_,\_ -
In care Partile nu reusesc sa efectueze o modificare solicitatd de Banca Tn conformitate cu -7~ ™ -
punctul A de mai sus, Imprumutatul va rambursa integral Transa la Data, C e
Revizuiri/Conversiei Dobanzil, ard compensatie. f Rt e

<
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Anexa E
Formular af Certificatului din partea imprumutatului
Catre: Banca Europeand de Investitii
De la: [imprumutat]
Data:
Subiect: Certificat pentru Contractul de finantare dintre Banca Europeana de
Investitii si [Imprumutat] din data de [®] (t"Contractul de
finantare"")
Denumirea INVESTITII PRIORITARE IN DOMENIUL SIGURANTE! RUTIERE iN .

projectului: ROMANIA

Numér Contract: 93.107 Numarul operatiunii: 2020-0888

Stimaii domni,

Termenii definiti Tn Contractul de finanfare au acelasi inteles atunci cand sunt utilizafi in
prezenta scrisoare.

fn sensul Articolului 1.4 din Coniractul de finantare, va certificam prin prezenta urmatoarele:

(@)

(b}

©

(d)

(€)

()

nu a existat nicio modificare semnificativd a vreunui aspect al Proiectului sau in
legatura cu care suntem obligati s& raportam n conformitate cu Articoiul 8.1, cu
exceptia celor comunicate anterior de noi;

niciun eveniment sau circumstania care constituie sau ar constitui odata cu trecerea
timpuiui sau cu fransmiterea unei notificéri in temeiul Contractului de finantare, un
Eveniment de Rambursare Anticipatd sau un Caz de Neindeplinire a Obligatiilor nu &
avut loc si nu continud fara a fi remediat sau sa fard a avea o renuntare;

nu exista niciun litigiv, arbitraj, procedurd administrativa sau investigatie curenta sau,
dupa stiinta noastrd, iminentd sau in curs de desfasurare in fata vreunei instante,
organism sau agentie de arbitraj si, de asemenea, nu existd nicio hotérére
judecatoreasca sau sentinta nesatisfacutad fmpotriva noastré sau a Promotorului care
a avut ca rezuliai sau care, in cazul unei decizii negative, ar putea avea ca rezultat o
Schimbare Nefavorabild Semnificativa.

declaratiile si garaniile pe care frebuie sa le facem sau sa le repetam in temeiul
Articolului 6.9 sunt adevérate Tn toate priviniele;

nu a avut loc nicio Schimbare Nefavorabild Semnificativa, Tn comparatie cu situatia de
la data Contractului de finantare, si

cea mai recentd Listd 2 Semnatarilor Autorizati si a Conturilor furnizata Bancli de catre
Imprumutat este actualizatd si Banca se poate baza pe informatiile prevdzute in
aceasta.

Ne angsjam sa notificdm imedjat Banca in cazul in care oricare dintre cele de mai sus nu
este adevdraté sau corectd la Data Tragerii pentru Transa propusa.

Cu stima
Peniru si in numele [Tmprumutatului].

Data:

® ’



Subsemnata, STAN Elisabeta-Florina, interpret si traducator autorizat pentru limbile straine Englezé/Spaniold in
temeiul autorizatiel 26489 din data de 30.08.2016 eliberatd de Ministerul Justitiei din Roménia, certific exactitatea
traducerii efectuate din limba engleza in limba roména, ca textul prezentat a fost tradus complet, fara omisiuni, si ¢4, prin
traducere, inscrisului nu i-au fost denaturate continutul si sensul.
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INTERPRETATION AND DEFINITIONS a.ueeeetisviisbintrssssnasisrissnnnssnsnssesesmesenssesss rassrtts tsssssessss sbosmsesnssnne 8
ARTICELE 1 1tiiittiieivesrtietiesesvassnnssenss snrsssnesesn erassnsssessss 18 1msbostes 84008 015850800541 bensammssasess sesrerasans sersarannnnes 16
1.1 AMOUNT OF CREDIT et ievieieorie et svsrssciesctetessis e seree stseessnsesseerenssssssssssessssessesssssrsseesesseses 16
1.2 DISBURSEMENT PROCEDURE........ocrcvtie i cesimtseesssassesesansseeorsseestesssstossrassssassersessssisssssas 16
1.2.A TRANCHES........ eedeeannteseanrasereneseesnastesieebebntaes i e b bR b e o e ettt ed§ae Se e mrderues e ranesenerereeesetrataneeaannes 16
1 2 B DI BURSEMENT REQUE ST outiiitieettiin e e eeeee e se e e eetee s e tetbe e e mseesrdetesameesemasssees e sesae vesssmessnntvesremnesen 16
42 IS BURSEMENT MO TECE uiitvieeireirerississecet it raesassarassbares s saietatat b st tesme s ameeeseetnamtbte tenen teesasernsensrs 17
1.2.0  DISBURSEMENT ACCOUNT ......oooiieritisirvsessntersinserasaintersssessrrrssesssresstessssssasssteseessesssetessesasssesesns 17
1.3 CURRENCY OF DISBURSEMENT ...ooiviceveisvreeereses e rsosesserosrsesssesssesensoessoarssessessesssssessstsssssors 18
1.4 CONDITIONS OF DISBURSEMENT .. it erer e vetvsteeeetovts tevesssreseseesseraeasessssessssessssessmessussssans 18
1.4,A CONDITION PRECEDENT TO THE FIRST DISBURSEMENT REQUEST wovirveseteeririecreetseestsesrasramesteeoness 18
B B I RST TRANCHE . 1 eitrrteviiereriasresemesestostassttesatassasssirbmas sas aeas s en s banssas o 2estmneatesiensse1etrsanmenrsaresrtes 18
TG ALL TRANCHES o tetttee i eiree e e tesesssttree e ee s e abmt e et ssta b et eeemebet 4 Sasmtnesan stssesennesanteetansassanrees s sane snes 18
1.4D ALLOCATION RELATED LIMITATIONS ON DISBURSEMENTS 11veivisisosrasreresrtsssesiseeressessessmssosssersemnmsnnss 19
1.5 DEFERMENT OF DISBURSEMENT ..o vetieeecetecttereres1tveseereeresemsessassensesveresansenssessmsnsssasas 19
1.5,A GROUNDS FOR DEFERMENT............ ee i asbeeAeeeraeeteeenthetTeeherreteea Yo a et e netr s enes et i onnt v nanebnnsn e aeeetannsens 18
1.5B CANCELLATION OF A DISBURSEMENT DEFERRED BY 6 (SIX) MONTHS ..cviveeeremveninsieveareserveiarnsenns 20
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

Romania, =acting through its Ministry of {the “Borrower")
Finance, having ifs office at 16 Libert&i

Boulevard, Sector 5, RO-050708 Bucharest,

Romania, represented by the Minister of

Finance,

ADRIAN CACIU

of the first part, and

The European Investment Bank having its (the "Bank")
seat at 100 blvd Konrad Adenauer,

Luxembourg, L-2950 Luxembourg,

represemnied by

M GEL BUEMNAS
AEAD OF WAVISION |

and

AOELY -1OMMA FLORER UL
3EMOR. LEGHL CouNSEL

of the second part.

The Bank and the Borrower together are referred to as the "Parties” and any of them is a
"Party",
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WHEREAS:

(a)

(b)

(c)

(D

(e

{®

(h)

The Borrower has stated that, through the Compania Nationala de Administrare a
Infrastructurii Rutiere S.A. (the "Promoter") it is underiaking a project consisting of a multi-
year investment programme coveting infrastructure road safety schemes on the national
road netwark in Romania (each a "Scheme” and together the "Schemes™) (the "Technical
Description") set out in Schedule A (the "Project”). The Schemes may be located in
cohesion regions, as per the EU's Cohesion Policy ("Cohesion Schemes") or in non-
cohesion regions ("Non-Cohesion Schemes"). The Promoter is & joirt stock company set
up under Government Emergency Ordinance 55/2016, whoily owned by the Romanian
State represented by the Ministry of Transport and Infrastructure and operating under the
authority of the Ministry of Transport and Infrastructure. State budget allocations to the
Promoter are made through the Ministry of Transport and Infrastructure.

The iotal cost of the Project as estimated by ihe Bank, is EUR 100,000,000.00 (one
hundred million euros) {exclusive of VAT) and the Borrower has stated that it intends to
finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit fromvthe Bank 50.00
Other funding sources 50.00
TOTAL 100.06

In order to fulfil the financing plan set out in Recital {b), the Borrower has requested from
the Bank a credit of EUR 50,000,000,00 (fifty milion euros).

The Bank considering that the financing of the Project falls within the scope of its functions,
and having regard to the statements and facts cited in these Recitals, has decided to give
effect to the Borrower's request providing to it a credit in an amount of EUR 50,000,000.00
{fifty million eures) under this finance contract (the "Contract”). The amount of the Bank's
loan shall not, in any case, exceed 50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set
out in Recital {b). The aggregate of funds from the Eurapean Union (e.g. ESIF funds, funds
under the Connecting Europe Facility and funds under the Romanian Recovery and
Resilience Plan, as approved under the Council Implementing Decision of
3 November 2021 on the approval of the assessment of the recovery and resilience plan
for Romania ST 12319/21; ST 12319/21 ADD1} and the Bank’s loan shall not, in any case,
exceed (i) 70% (seventy per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b)
corresponding to Non-Cohesion Schemes; and (if) 90% (ninety per cent) of the total cost of
the Project set out in Recital (b) corresponding to Cohesion Schemes.

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR 50,000,000.00 (fifty million
euros) represented by this credit on the terms and conditions set out in this Contract.
Without prejudice to the provisions of the Confract, in particular Article 6.1 below, the Bank
understands that the amounts borrowed under the Confract will be processed in line with
the budgetary rules and foreign indebtedness Romanian law provisions.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as
rationally as possible in the interests of the European Union and, accordingly, the terms
and conditions of the Bank's loan operations must be consistent with relevant policies of

the European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in the reduction of
environmental and social risks, including human rights violations, linked fo the projects it
finances and has therefore established its transparency policy, the purpose of which is to
enhance the accountability of the Bank's group towards its stakeholders and the citizens of

the European Union in general. y ;:::\\\
8, O
The processing of personal data shall be carried out by the Bank lr@r’d@nce W;lt'

applicable EU Law on the protection of individuals with regard to ths p;oce’ssmg
personal data by the European Union institutions and bodies and on the, freemoge;;fe,pt

such data. v *offu& ‘s/
o -?
Vet A,
ey & r“-“*- :f’/
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The Bank supports the implementation of intemational and Europsan Union standards in
the field of anti-money laundering and countering the financing of terrorism and promotes
tax good governance standards. It has established policies and procedures to avoid the
risk of misuse of its funds for purposes which are illegal or abusive in relation to applicable
laws. The Bank's group statement on tax fraud, tax evasion, tax avoidance, aggressive tax
planning, money laundering and financing of terrorism is available on the Bank's website
and offers further guidance to the Bank's contracting counterparties.
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NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS

(a)

Interpretation

in this Contract:

(a)

(b)

(©

{d)
(e)

{®

(h)

U]

oy,

(b)

references to Ariicles, Recifals and Schedules are, save if explicitly stipulated otherwise,
references respectively o articles of, and recitals and schedules to this Contract;

references to "law" or "laws" mean:

{i) any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute, legislation,
decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ, injunction,
determination, award or other legisfative or administrative measure or judicial or
arbitral decision in any jurisdiction which is binding or applicable case law; and

(it  EULaw;

references to "applicable law”, "applicable laws" or "applicable jurisdiction” mean:

{i a law or jurisdiction applicable to the Borrower, ifs rights and/or obligations {in each
case arising out of or in connection with this Contract), its capacity and/or assets
and/or the Project; andfor, as applicable

(i) a law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute) applicable ic the
Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

references to a provision of law or a treaty are references fo that provision as amended,

supplemented or re-enacied;

references to any other agreement or instrument are references to that other agreement or
instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated;

a reference to a person includes any person, natural or juridical entity, firm, company,
corporation, statutory body, government, state or agency of a state or any association,
trust or partnership (whether or not having separate legal personality} or two or more of the
foregoing and references to a "person” include its successors in fitle, permitted transferees

and permitted assigns;
a day is a calendar day, uniess otherwise specified;

including and include shall be deemed fo be followed by "without limitation” where not so
followed;

words and expressions in plural shall include singular and vice versa;

terms defined in the GDPR (as defined below), including the terns “"controller”, “data
subject”, “personal data”, "processing”, and "processor”, have the same meanings when

used in Recital (h), or Article 6.7 of this Contract; and

references to “month” mean a period starting on one day in a calendar month and ending
on the numerically corresponding day in the next calendar month, except that and subject
to the definition of Payment Date, Article 5.1 and Schedule B and unless provided

otherwise in this Contract:
(i) if the numerically correspanding day is not a Business Day, that period shall end on

the next Business Day in that calendar month in which that period is to end if there
is one, orif there is not, on the immediately preceding Business Day; and

(i}  if there is no numerically corresponding day in the calendar month in which that
period is to end, that pewiod shall end on the last Business Day in_that calendar

monih.

e

Definitions
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in this Contract:

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article 1.5.A{2){b).
"Allocation Procedure” means the procedure set up in Article 1.9.

"Allocation Request" is the request submitted to the Bank pursuant Article 1.8.A.

“AML Criminal Law Directive" means Directive (EU) 2018/1673 of the European Parliament
and of the Council of 23 October 2018 on combating money laundering by criminal law, as
amended, supplemented or restated.

"AML Directives” means the 4th and 5th AML Directives and the AML Criminal Law Directive.

"4th and 5th AML Directives” means Directive 2015/849 of the European Parliament and of the
Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for the purposes of
money laundering or terrorist financing, as amended by Directive (EU) 2018/843 of the European
Parliament and of the Council of 30 May 2018, and as further amended, supplemented or
restated.

“Authorisation" imeans an authorisation, permif, consent, approval, resolution, licence,
exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or jointly {as the case
may be) Disbursement Requests on behalf of the Borrower and named in the mast recent List of
Authorised Signatories and Accounts received by the Bank prior to the receipt of the relevant
Disbursement Request.

"Business Day" means a day {other than a Saturday or Sunday} on which the Bank and
commercial banks are open for general business in Luxembourg and Bucharest.

"Cancelled Tranche” has the meaning given fo i in Article 1.6.C(2).
"Change-of-Law Event" has the meaning given to i in Aricle 4.3.A(4).
"Cohesion Schemes" has the meaning assigned to it in Recital (a).

"Common Provisions Regulation” means (i) Regulation (EU) 2021/1060 of the European
Parliament and of the Council of 24 June 2021 laying down common provisions on the European
Regional Development Fund, the European Social Fund Plus, the Cohesion Fund, the Just
Transition Fund and the European Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund and financial rules
for those and for the Asylum, Migration and Integration Fund, the Internal Security Fund and the
Insfrument for Financial Support for Border Management and Visa Policy, as amended,
supplemented and consolidated from time to time; and (i} any similar piece of legislation laying
down common provisions on the European Regional Development Fund, the European Social
Fund, the Cohesion Fund, the European Agricultural Fund for Rural Development and the
European Maritime and Fisheries Fund for the 2021-2027 muiltiannual financial framework.

"Contract" has the meaning given to it in Recital (d).

"Contract Number” means the Bank generated number identifying this Contract and indicated
on the cover page of this Cantract after the letters "FI N°".

"Credit” has the meaning given to it [ Article 1.1.

"Deferment Fee" means a fee calculaied on the amount of a Notified Tranche deferred or
suspended at the rate of the higher of:

{a) 0.125% (12.5 basis points), per annum; and
{b) the percentage rate by which:

(i the interest rate that would have been applicable to such Tranche had it been
disbursed to the Borrower onh the Scheduled Disbursement Date, exceeds

(il EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless such rate is lass
than zero, in which case it shall be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement Date or, as
the case may be, until the date of cancellation of the Notified Tranche in accordance with this

Contract,
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"i?isbursement Account” means, in respect of each Tranche, the bank account to which
disbursements may be made under this Contract, as sei out in the most recent List of Authorised

Signatories and Accounts.
"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is made by the Bank.

"Disbursement Notice" means a notice from the Bank to the Borrower pursuant to and in
accordance with Aricle 1.2.C.

"Disbursement Request’ means a netice substaniially in the form sat out in Schedule C.
"Dispute” has the meaning given to it in Aricle 11,2,

"Disruption Event' means either or both of.

(@) a material disruption to those payment or communications systems or to those financial
markets which are, in each case, required {o operate in order for payments to be made in
connection with this Coniract; or

(b} the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or systems-
related nature) to the treasury or payments operations of either the Bank or the Borrower,

preventing that Party from:
(i) performing its payment obligations under this Contract; or
(1)  communicating with the other Party,

and which disruption {in either such case as per (a) or (b} above) is not caused by, and is beyond
the control of, the Party whose operations are disrupted.

"Environment" means the following, in so far as they affect human health or social well-being:
{a) faunaand flora; |

(b)  soil, water, air, climate and the fandscape; and

{c} cultural heritage and the built environment,

and includes, without limitation, occupational and community health and safety.
"Environmental Approval" means any Authorisation required by Environmental Law.

“Environmental Claim" means any claim, proceeding, formal nofice or investigation by any
person th respact of any Environmental Law.

“"Environmental Law" means:

O
RTINS 3

{8y EU Law, including principles and standards;
(b}  Romanian laws and regulations; and
{c) applicable international treaties,

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of the
Environment.

"ESIF" means the ERDFCF, the ESFP, the ISF and the EMFAF in each case as defined under
the relevant ESIF Regulations.

"ESIF Regulations" means:

(8) The Common Provisions Reguiation,

(by With reference to the European Regional Development Fund and Cohesfon Fund:
Regulation (EU) 2021/1058 of the European Parliament and of the Council of
24 June 2021 on the European Regional Development Fund and on the Cohesion Fund;

(c) With reference fo the European Sccial Fund Plus: Regulation (EU) 2021/1057 of the
Eurapean Parliament and of the Council of 24 June 2021 establishing the European Sogial
Fund Plus (ESF+) and repealing Reguiation (EU) No 1286/2013; ,'% Po, .

"?
(dy  With reference fo the Internal Securily Fund: Regulation (EU) 2021/1149 of the Eur@pgan !’47

Partiament and of the Council of 7 July 2021 establishing the Internal Secunt?/ F’qpeik énc?%
Sy iy "7<
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(e)  With reference to European Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund. Regulation
(EU) 2021/1138 of the European Parliament and of the Council of 7 July 2021 establishing
the European Maritime, Fisheries and Aguaculiure Fund and amending Regulation
(EU) 2017/1004;

and includes any amendments thereto and any other EU legislation from time to tire applicable
to the relevant ESIF.

"European Union Funds Event” has the meaning assigned to it in Article 4.3.A(2).

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as expressed through the
Treaties of the European Union, the regulations, direciives, delegated acts, implementing acts,
and the case law of the Court of Justice of the European Union.

"EUR" or "eurc” means the lawful currency of the Member States of the European Union which
adopt or have adopted it as their currency in accordance with the relevant provisions of the
Treaty on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B,

"Event of Default” means any of the circumstances, events or occurrences specified in
Article 10.1.

"Exclusion Policy” means the European Investment Bank Exclusion Policy as published on the
Bank’s website.

"Final Availability Date" means the date falling 60 (sixty} months from the signature of this
Contract.,

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance with the
applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of the Bank for Joans
made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of the Tranche and beating
equivalent terms for the repayment of capital and the payment of interest. Such rate shall not be
of negative vaiue.

"Fixed Rate Tranche” means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by the Bank for
each successive Floating Rate Reference Period equal to EURIBOR plus the Spread. If the
Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is calculated to be below zero, it will be set
at zero,

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment Date fo the next
relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall commence on the date of
disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied.
"GDPR" means the General Data Protection Regulation (EU) 2016/679.
"Governmental Debt Instrument” has the meaning assigned to it in Article 7.1

"lllegal Activitylies" means any cf the following illegal activities or activities carried out for illegal
purposes according fo applicable laws in any of the following areas: (1) fraud, corruption,
coercion, collusion or obstruction, {if) money laundering, firancing of terrorism or tax crimes each
as defined in the AML Directives, and (iii) other illegal activity against the financial interests of the
European Union as defined in the PIF Directive,

"lliegality Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(5).

"Indemnifiable Prepayment Event' means a Prepayment Event other than those specified in
paragraphs 4.3.A{3) (Non-EIB Financing Prepayment Event) or 4,3.A{5)(Illegality Event).

“Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial conditions relative to
the interest rate, specifically the same interest rate basis ("revision”) or s different interest rate
basis ("conversion") which ¢ah be offered for the remaining term of a Tranche or until the next
Interest Revision/Conversion Date, if any.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a Payment Date/spt
by the Bank pursuant to Article 1.2.C in the Disbursement Nofice.

Contract Number FI N° 83,107 (RO}

ity



Cuae navag U

"Interest Revision/Conversion Proposal® means a proposal made by the Bank tnder
Schedule D.

“Interest Revision/Conversion Request' means a written notice from the Borrower, delivered
at least 75 {seventy-five) days hefore an Interest Revision/Conversion Date, requasting the Bank
to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal, The Interest Revision/Conversion

Request shall also specify:

(@) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1;

(b} the amount of the Tranche for which the interest Revision/Conversion shail apply; and
(c)  any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article 3.1.
"Latter of Alfocation” has the meaning given to it in Article 1.9,B,

“List of Authorised Signatories and Accounis" means a list, in form and substance
satisfactory to the Bank, sefting out:

(a) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of the persons
named on the list and specifying if they have individual or joint signing authority;

{b} the specimen signatures of such persons;

{c) the bank account{s) to which disbursements may be made under this Contract {specified
by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry published by SWAFT, or in the
appropriate account format in line with the ocal banking practice), BIC/SWIFT code of the
bank and the name of the bank account(s) beneficiary or the accouni(s) held with the
National Bank of Romania to which disbursements may be made under this Contract; and

(dy the bank account{s) from which paymenis under this Coniract will be made by the
Borrower (specified by [BAN code if the country is included in the [BAN Registry published
by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking practice),
BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s) beneficiary or the
account(s) held 'with the National Bank of Romania from which payments may be made

under this Contract.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank under this
Contract.

“Loan Outstanding” means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the
Bank under this Contract that remains oulstanding.

"Market Disruption Event” means any of the following circumstances:

(8) there are, in the opinion of the Bank, evenis or circumstances adversely affecting the
Banl’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary sources of
funding in order fo adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or for the
relevant maturity and/or in relation to the reimbursement profile of such Tranche; or

{c) in relation to a Tranche in respect of which interest would be payabie at Floating Rate:

(i)  the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as determined by
the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference Period of such Tranche
{i.e. in the money market) would be in excess of the applicable EURIBOR; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for ascertaining the
applicable EURIBOR for such Tranche.

“Material Adverse Change" means, any event or change of condition, which, in the opinion of
the Bank has a material adverse effect on:

{a)  the ability of the Borrower to perform its obligations under thié Contract;
{b)  the condition (financial or otherwise) or prospects of the Barrower; or

{c) the legality, validity or enforceability of or the effectiveness-or rank;ng of thécg,ghtg r
remedies of the Bank under this Contract. , .t, o
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‘Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A(b)(iv) or the sole Repayment Date of a Tranche specified pursuant to Article 4.1.B.

"Non-Cohesion Schemes" has the meaning assigned to it in Recital (a).
"Non-EIB Financing” has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).
"Non-EIB Financing Prepayment Event” has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).

"Notified Tranche" means a Tranche in respect of which the Bank has issued a Disbursement
Notice.

“Payment Account” means the bank account from which payments under this Contract will be
made by the Borrower, as set out in the most recent List of Authorised Signatorles and Accounts.

"Payment Date" means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the Disbursement
Notice, until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date,
save that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it means:

(@) for a Fixed Rate Tranche either:

(i) the following Relevant Business Day, without adjustment to the interest due under’

Article 3.1; or

(iiy the preceding Relevant Business Day with adjustment (but only to the amount of
interest due under Article 3.1 that accrued over the last interest period), in case
repayment of principal is made in a single instalment in accordance with Schedule D
point C or Article 4.1.B; and

{b} for a Floating Rate Tranche, the following Relevant Business Day in that month, or, failing
that, the nearest preceding Relevant Business Day, in all cases with corresponding
adjustment to the interest due under Article 3.1.

"PIF Directive" means Directive (EU) 2017/1371 of the European Parliament and of the Council
of 5 July 2017 on the fight against fraud to the Union's financial interests by means of criminal
law as amended, supplameaniad or restated.

"Prepayment Amount” means the amount of a Tranche to be prepaid by the Borrower in
accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

“Prepayment Date" means the date, as reguested by the Borrower and agreed by the Bank or
indicated by the Bank (as applicable) on which the Borrower shall effect prepayment of a
Prepayment Amount.

“Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid, the amount
communicated by the Bank to the Borrower as the present value (calcufated as of the

Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount aver the period from
the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date, if it were not prepaid; over

(b} the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the Redeployment
Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The sald present value shall be calculaied at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date.

“Prepayment Notice" means & written notice from the Bank to the Borrower in accordance with
Article 4.2.C.

"Prepayment Request’ means a writfen request from the Borrower to the Bank 1o prepay all or
part of the Loan OQutstanding, in accordance with Article 4.2.A.

"Project” has the meaning given to it in Recital (a).
"Project Cost Reduction Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(1).

"Promeoter” has the meaning given to it in Recital (a).
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"Redeployment Rate” means the fixed annual rate determined by the Bank, being a rate which
the Bank would apply on the day of the indemnify caiculation to a loan that has the same
currency, the same terms for the payment of interest and the same repayment profile to the
Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in respect of which
a prepayment or cancellation is pronosed or requested to be made. Such rate shall not be of

negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European Automated Real-time
Gross Settlement Express Transfer payment system which ufilises a single shared platform and
which was launched on 19 November 2007 (TARGET2) is open for settlement of payments in
EUR.

"Relevant Person" means:

(a) with respect to the Borrower, any ministries, other central executive government bodies or
other governmental sub-divisions and any of their officials or representatives, or any other
person acting on its behalf or under its control; and

(b)  with respect to the Promoter any official or representative, orany other person acting on its
behalf or under its control.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the repayment of the
principal of 2 Tranche in the Disbursement Natice, in accordance with Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article 1.5.A{1)(a){i).

"Sanctioned Person” means any individual or entity (for the avoidance of doubt, the term entity
includes, but is not limited to, any government, group or terrorist organisation) who is a
designated target of, or who is otherwise a subject of, Sanctions.

"Sanctions" means the economic or financial sanclions laws, regulations, trade embargoss or

other restrictive measures (including, in particular, but not limited to, measures in relation to the
financing of terrorism) enacted, administered, implemented and/or enforced from time to time by

any of the following:

{a) the United Nations, and any agency or person which is duly appointed, empowered ar
authorised by the United Nafions to enact, administer, implement andior enforce such
measures; and

(b} the European Union, and any agency or person which is duly appointed, empowered or
authorised by the European Union to enact, administer, implement and/or enforce such
measures.

"Scheduled Disbursement Date" mezans ihe daie on which a Tranche is scheduled to be

disbursed in accordance with Article 1.2.C.

"Scheme/s" has the meaning given to it in Recital (a).

"Security" means any morigage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or other
security interest securing any obligation of any person or any ofher agreement or arrangement
having a similar effect.

"Spread” means the fixed spread (being of either positive or negative value) to EURIBOR as
determined by the Bank and nofified to the Borrower in the relevani Disbursement Notice or in
the Interest Revision/Convarsion Proposal.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature
(including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay or any delay in
paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

*Tranche" means each disbursement made or to he made under this Confract. .o c%?;e:\no
Disbursement Notice has been delivered, Tranche shall mean a Tranche as re Gesjed uhd,e
Article 1.2.B. I ;~,_ %

"US Sanctioned Person” means any individual or entity (for the avoidance o douhf, ttfé?j.e”m}
enlity includes, but is not limited tofiany government, group or terrorist organi ahon W{;cws a
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"US Sanctions" means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade embargoes
ar other resfrictive measures {including, in particular, but not limited to, measures in relation to
the financing of terrorism) enacted, administered, implemented and/or enforced from time to time
by the United States Government, and any department, division, agency, or office thereof,
including the Office of Foreign Asset Control {OFAC) of the United States Department of the
Treasury, the United States Department of State and/or the United States Department of
Commerce.

Cantract Number FI N° 93.107 (RO}

e RO



1.4

1.2
1.2.A

1.2.B

Cororyte U

ARTICLE 1
Credit and Disbursements

Amount of Credii

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower accepts, a
credit in an amount of EUR 50,000,000.00 (fifty million euros) for the financing of the Project (the

"Credit").
Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Cradit in up to 5 (five) Tranches. The amount of each Tranche shall
be in a minimum amount of EUR 10,000,000.00 (ten million eurog) or (if less) the entire undrawn
balange of the Credit.

Disbursement Request

(a) The Borrower may present to the Bank a Disbursement Request for the disbursement of a
Tranche, such Dishursement Request to be received at the latest 15 (fifieen) days before
the Final Availability Date. The Disbursement Reguest shall be in the form set out in
Schedule C and shall speclfy;

(Y  the amount of the Tranche in EUR;

(il  the preferred disbursemenit date for the Tranche; stch preferred disbursement date
must be a Relevant Business Day falling at least 15 (fifteen) days after the date of
the Disbursement Request and, in any event, on or before the Final Availability
Date. It being understood that notwithstanding the Final Availability Date the Bank
may set the disbursament date for the Tranche at a date falling up to 4 (four) months
from the date of the Disbursement Request;

(i whether the Tranche is a Fixed Rate Tranche or a Floating Rate Tranche, each
pursuant fo the relevant provisions of Article 3.1;

(iv) the preferred interest payment periodicity for the Tranche, chosen in accordance
with Article 3.1;

(v} the preferred terms for repayment of principal for the Tranche, chosen in
accordance with Article 4.1;

{vi) the preferred first and |ast dates for repayment of principal or the Tranche;

fvij the Borrower's choice of interest Revision/Conversion Date, if any, for the Tranche;
and

(vii} the Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be
made In accordance with Article 1.2.D.

()  If the Bank, following a request by the Barrower, has provided the Borrower, hefore the
submission of the Disbursement Request, with a non binding fixed interest rate or spread
guotation o be applicable to the Tranche, the Borrower may also at ifs discretion specify in
the Disbursement Reguest such quotation, that is to say:

(il in the case of a Fixed Rate Tranche, the aforementioned fixed interest rate
previously guoted by the Bank; or

(il in the case of a Floating Rate Tranche, the aforementioned spread previously
quoted by the Banlk,
applicable to the Tranche until the Maturity Date or unti] the Interest Revision/Conversion
Date, if any.
(¢)  The Borrower may at its discretion specify in the Disbursement Request a méﬁﬁ%@ﬁ( d

interest rate or maximum spread appficable to the Tranche until the Matyfity Date or (il
the interest Revision/Conversion Date, if any. L e ¥

e
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(d)

()

(f)

Carpor e e

Each Disbursement Request shall be signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or by two or more Authorised Signatories with joint representation
right.

The Bank may rely on the information set out in the most recent List of Authorised
Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borower. If a Disbursement
Request is signed by a person defined as Authorised Signatory under the most recent List
of Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower, the Bank
may assume that such person has the power to sign and deliver in the name and on behalf
of the Borrower such Disbursement Request.

Subject to Ariicle 1.2.C{b), each Disbursement Request is irrevocable.

Disbursement Notice

(a)

(b}

()

Not less than 10 (ten) days before the proposed Scheduled Disbursement Date of a
Tranche the Bank shall, if the Disbursement Request conforms o Article 1.2, deliver to the
Borrower a Disbursement Notice which shall specify:

{i} the amount of the Tranche in EUR;
(il  the Scheduled Disbursement Date;

(iy  the interest rate basis for the Tranche, being: (1) a Fixed Rate Tranche; or (2) a
Floating Rate Tranche all pursuant to the relevant provisions of Article 3.1;

(iv) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the Tranche;

(v) the terms for repayment of principal for the Tranche in accordance with the
provisions of Article 4.1;

{(vi) the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche;

(vii) the I[nterest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower, for the
Tranche; and

(viiiy for a Fixed Rate Tranche the Fixed Rate ahd for a Floating Rate Tranche the
Spread applicable to the Tranche until the Interest Revision/Conversion Date, if any
or until the Maturity Date.

The Bank shall not issue a Disbursement Nolice if the maximum fixed interest rate or the
maximum spread indicated by the Borrower in the Disbursement Request pursuant to
Article 1.2.B(c) above cannot be made available by the Bank to the Borrower on the
proposed date for disbursement indicated by the Borrower in the Disbursement Request,
and shall inform the Borrower of such unavailability through its usual operational route.

if one or more conditions specified in the Disbursement Notice received by the Borrower
does not conhform to the corresponding condition, if any, in the Disbursement Reguest, the
Borrower may reveke its Disbursement Request by a written notice to be received by the
Bank not iater than 12h00 noon, Luxembourg time, on the next business day when the
Bank is open for general business and thereupon the Disbursement Request and the
Disbursement Notice shall be of no effect. If the Borrower has not revoked the
Disbursement Request ih writing and within the deadline indicated above, the Borrower
shall be deemed to have accepted all conditions specified in the Disbursement Notice.

i the Borrower has not specified in the Disbursemeant Request the fixed interest rate or
spread referred to in Aricle 1.2.B(b), the Borrower will be deemed to have agreed in
advance to the Fixed Rate or Spread as subsequently specified in the Dishursement
Notice.

Disbursement Account

Disbursement shall he made to the Disbursement Account specified in the relevant Disbursement
Request provided that such Dishursement Account is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to a Disbursement
Account notified by the Borrower shall constitute disbursements under this Contract as if they

had been made to the Borrower's own bank account,

" Contract Number FI N° 83.107 (RO)
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Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.
Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

Conditions of disbursement

Condition precadent to the first Disbursement Request
The Borrower shall provide to the Bank:

(a} evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been duly authorised and
that the person or persans signing this Contract on behalf of the Borrower isfare duly
authorised to do so together with the specimen signature of each such person or persons;

{b) atleast 2 {two) hard copies of this Contract duly executed in original by all Pasties; and
fc) the List of Authorised Sighatories and Accounts; |

in form and substance satisfactory to the Bank prior to a presentation of a Disbursement Request
by the Borrower. Any Dishursement Request made by the Borrower without the ahove
documents having been received by the Bank and to its satisfaction shall be deemed not made.

First Tranche

The dishursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon receipt by the Bank, in
form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 5 (five) Business Days before
the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5, the
Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively) for the proposed Tranche, of the following documents or evidence:

() evidence that the Borrower has obfained all necessary Authorisations, required in
connection with this Contract and the Project;

(b) a legal opinion by the legal department of the Botrower on (i} capacity, authority and due
execution of this Confract by the Borrower, and (ii} the valigity and enforceability in
Romania of the obligations of the Borrower under this Contract; and

(c) two originals of the duly signed Contract.

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Ardicle 1.2, including the first, is subject to the following
conditions:

(a) that the Bank has received, in form and substance satisfactary fo it, on or before the date
falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case
of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed
Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the following
documents or evidence:

(iy  a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed by an authorised
representative of the Borrower and dated no earlier than the date falling 7 (seven)
days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under
Article 1.5, the Reqguested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively);

(i) acopy of any other authorisation or other document, opinion or assurance which the
Bank has nciified the Borrower is necessary or desirable in connection with the
entry into and performance of, and the transactions cortemplated by, this Contract
or the Security provided in respect of this Contract or the legality, validity, binding
effect or enforceability of the same; and

(b) that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5,
on the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred Q,i_g@gggment

Date, respectively) for the proposed Tranche: e .xfc"“-f}“;\
N N REZ RN
(il  the representations and warranties which are repeated pursuaqtfto Artibigp.&’*a‘?
correct in all respects; and 0, kg, Sy, ®
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(i)  no event or clroumstance which constitutes or would with the passage of time or
giving of notice under this Contract constitute:

{1) an Event of Default or
{2) aPrepayment Event,

has oceurred and is continuing unremedied or unwaived or would result -from the
disbursement of the proposed Tranche.

1.4.D Allocation refated limitations on disbursements

(@)

(b}

The amount of the Credit which may be disbursed without corresponding allocations having
been confirmed by the Bank under a relevant Letter of Allocation shall not exceed an
agdregate amount corresponding to 30% (thirty per cent) of the Credit. This amount
represents the maximum aggregate amount of the Credit available at any time for
disbursement to the Borrower under this Coniract without prior issue of a Letter of Allocation
confirming allocations for an equivalent amount.

The disbursement of the second and the subsequent Tranches under Article 1.2 is
conditional upon receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before
the date falling 15 (fifteen) Business Days before the. Scheduled Disbursement Date, of
evidence in writing satisfactory to the Bank evidencing that either:

(N 80% (eighty per cent) of all amounts previously disbursed under the Confract have
been allocated to the eligible Schemes included in the Letter{s) of Allocation; or

(iy 50% (fifty per cent) of all amounts previously disbursed under the Contract have
effectively been paid out towards any expenditure incurred with respect to any
allocated Scheme included in the Letter(s) of Allocation.

(c) Amounts in excess of 90% (ninety per cent) of the Credit shall only be disbursed subject to

Letter(s) of Allocation confirming allocations in an amount equivalent to 100% (one hundred
per cent) of the Credit having been issued,

1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment
1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST

(a)

(b}

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the deferrat of the
disbursement of a Notified Tranche. The written request must be received by the Bank at
least 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date of the Notified
Tranche and specify:

(i  whether the Borrower would [ike to defer the disbursement in whole or in part and if
in part, the amount to be deferred; and '

(i)  the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of the above
amount (the "Requested Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling not later than:

(1) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;
(2} 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
(3) ihe Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the disbursement of the
relevant amount until the Requested Deferred Dishursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(a)

The disbursement of a Notified Tranche shall be deferred if any condition for disbursement
of such Notified Tranche referred 1o in Article 1.4 is not fulfilled both:

(i}  atthe date specified ior fulfiment of such condition In Article 1.4; and

() atits Scheduled Disbursement Date {(or, where the Scheduled Disbursement Date
has been deferred previously, the date expected for disbursementi-—
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(b) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the disbursement of such
Notified Tranche shall be deferred (the "Agreed Deferred Disbursement Date"), which
must be a date falling:

{0 not earlier than 5 (five) Business Days following the fulfilment of all conditions of
disbursement; and

(i) not later than the Final Availability Date.

{c)  Without prejudice to the Bank's right to suspend and/or cancel the undisbursed portion of
the Credit In whole or In part pursuant to Article 1.6.B, the Bank shall defer disbursement
of such Notified Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

DEFERMENT FEE

If disbursement of a Motified Tranche is deferred pursuant to paragraphs 1.5.A{1) ar 1.5.A(2)
above, the Borrower shall pay the Deferment Fee.

Cancellation of a dishursement deferred by 6 {six) months

If a disbursement has been deferred by more than 8 (six) months in aggregate plrsuant to
Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in writing that such disbursement shall be
cancelled and such cancellation shall take effect on the date of such written notification. The
amount of the disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B shall
remain available for disbursement under Article 1.2.

Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

{a) The Borrower may send a writfen notice fo the Bank requesting a canceilation of the
undishursed Credit or a partion thereof,

{b) Inits written notice, the Borrower:

(0) must specify whether the Credit shall be cancelled in whole or in part and, if in part,
the amount of the Credit to be cancelied; and

(i) must not request any cancellation of:

(1}  a Notified Tranche which has a Scheduled Disbursement Date falling within &
(five) Business Days of the date of such written notice; or

{2) a Tranche in respect of which a Disbursement Request has been submitted
but ne Disbursement Notice has been issued by the Bank.

(c) Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested portion of the
Credit with immediate effect.

Bank’s right to suspend and cancel

(g) At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may notify the Borrower
in writing that the undisbursed portion of the Credit shall be suspended andfor (except
upon the occurrence of a Market Disruption Event) cancelled in whole or in part:

] a Prepayment Event;
(i)  an Event of Default;

(i} an event or circumstance which would with the passage of time or giving of notice
under this Contract constitute a Prepayment Event or an Event of Default; or

(v} a Market Disruption Event provided the Bank has not issued a Disbursement Notice.

(b}  On the date of such written natification from the Bank the relevant portion of the Credit
shall be suspended and/or carzelled with immediate effect. Any suspension ;sﬂhg{hqqn\tinue
untit the Bank ends the suspension or cancels the suspended amount, 2" - RO
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Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche
SUSPENSION

If the Bank suspends a Notified Tranche upon the ocourrence of an Indemnifiable Prepayment
Event or an Event of Default or of an event or circumstance which would (with the passage of
time or the giving of notice or the making of any determination under this Contract or any
combination of the foregoing) constituie an indemnifiable Prepayment Event or an Event of
Defauit, the Borrower shaill pay to the Bank the Deferment Fee calculated on the amount of such
Notified Tranche,

CANCELLATION
{a) If a Nofified Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the "Cancelled Tranche") is
cancelled:

{i) by the Borrower pursuant to Article 1.8.A; or

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an event or circumstance
which would {with the passage of time or the giving of notice or the making of any
determination under this Contract or any combination of the foregoing) constitute an
Indemnifiable Prepayrmaent Event or pursuant to Article 1.5.B,

the Borrower shall pay to the Bank an indemnity on such Cancelled Tranche.,

{p}  Such indemnity shail be:

(i  caleulated assuming that the Cancelled Tranche had been disbursed and repaid on
the same Scheduled Disbursement Date or, to the extent the disbursement of the
Tranche is currently deferred or suspended, on the date of the cancellation notice;
and

(i in the amount communicated by the Bank to the Berrower as the present value
(calculated as of the date of cancellation) of the excess, if any, of:

(1) the interest that would accrue thereafter on the Cancelled Tranche over the
period from the date of cancellation pursuant to this Aricle 1.6.C{2}, to the
Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
cancelled; over

(2) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Raie, less 0.19% (ninetesn basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate applied as of each relevant Payment Date of the applicable
Tranche.

(c}  If the Bank cancels any Notified Tranche upon the occurrence of an Event of Default, the
Borrower shall indemnify the Bank in accordance with Article 10.3,

Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, unless otherwise specifically notified in writing by
the Bank to the Borrower, any part of the Credit in respect of which no Disbursement Request
has been made in accordance with Arficle 1.2.B shall be automatically cancelled, without any
further notice fram the Bank to the Borrower and without any liability arising on the part of either
Party, The Bank is under no obligation to serve a notice of cancellation to the Borrower, Upon the
Borrawer's written request, the Bank shall issue a confirmation of the cancellation,

Sums due under Articles 1.5 and 1.8
Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shaill be payable:
{a) inEUR;and

{b)  within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand or within any longer
period specified in the Bank’s demand.

21
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Allocation Procedure

Allocation Reguest

Not less than 3 (three) months before the Final Availability Date, the Borrower may submit to the
Bank a request for allocation (the “"Allocation Request"). Allocation Requesis may not be
submitted mare frequently than every 6 {(six} months.

The Crediit shall only be allocated to Schemes identified as eligible for financing in the Technical
Description.

The Bank funds shall be allocaied as follows:

(@)  Without prejudice to other relevant provisions of this Contract, Schemes with an investment
cost not exceeding EUR 5,000,000.00 (five million euros) may be selected and allocated
with the prior approval of the Bank. The Borrower shall provide an Allocation Request in the
form of Schedule A4 or any other form acceptable to the Bank including the selected
Schemes; and

(b)  Without prejudice to other relevant provisions of this Contract, Schemes with an investment
cost between EUR 5,000,000.00 (five million eures) and EUR 50,000,800.00 (fifty million
euros) shall be submitted for approval to the Bank before the allocation. The Borrower shall
provide an Allocation Request in the form of Schedule A4, accompanied by the fiche in the
form of Schedule A5, as well as any other documentation as the Bank may, at its own
discretion, require from the Borrower in order to undertake a partial or in-depth appraisal of
the Scheme. The Bank resetves the right to perform a partial or an in-depth appraisal of the
Schemes.

Appraisal of such Schemes may result in additional conditions andfor undertakings that will
be stated in the Letter of Allocation. Should the Borrower not accept these
conditions/undertakings it should inform the Bank in writing within 10 (ten) days from the
receipt of the Letter of Allocation and the Bank will proceed with reallocation.

{c) Schemes with an investment cost above EUR 50,000,000.00 (fifty miflion eurcs) shall be
submitted ex-anie to the Bank for appraisal and approval according to the Bank internal
rules and procedures. The Borrower shall ensure that the Promoter provides documentation
requested by the Bank, at its discretion and in line with the Bank's lending policies and
standards, as individually indicated by the Bank to the Borrower and/or the Promoter,

Letier of Allocation

if the Allocation Request or the Schemes under Asticle 1.9.A are confirmed/approved by the
Bank, the Bank within 30 (thity) days of the approval of the Allocation Request shall deliver to
the Borrower a letter of allocation (“Letter of Allocation”), informing the Borrower of its
confirmation/approval and of the amount of the Credit allocated to each Scheme. If the Bank
requires additional information regarding the Schemes included in the Allocation Request, the
period to deliver the Letter of Allocation will be suspended until such additional information is
provided fo the satisfaction of the Bank.

in the event the Bank does not approve fully or partially the Allocatson Request, the Bank shall
immediately inform the Borrower thereof,

The Bank may by notice to the Borrower (i) propose the amendment of the Allecation Procedure
as described in this Article 1.2 to bring It into line with the Bank’s policy on framework loans or to
reflect the results of the review of the implementation capacity, and performance; and (i) a
fimeline for the discussion, execution and implementation of such an amendment. No allocations
or reallocations may be made and no Letter(s)} of Allocation shall be issuad by the Bank until the
relevant amendment to the Contract is agreed to and binding on the Borrower. To this purpose,
the 30 (thirty) days delay set out under the first paragraph of this Article 1.9.B shall stari running
on the date when the relevant amendment to the Coniract is agreed to and binding on the
Borrower. In case the Bank and the Borrower do not enter into the amendment of-the 51!}
Procedure within the timeline specified in the Bank’s notice or the Borrower does ‘ot 1mple§iﬂ nt
the amendment of the Allocation Procedure within the timeline specified in the Bank' s’ngtlce %h
Borrower is no longsr entitied to make allocations or submit Schemes f0r appralsaﬁfqndlé
allocation. - ity % :p&

Contract Numbar FI N° 83,107 (RO)

R}

oz

O
e



1.10
1.10.A

1.10.B

241

2.2

23

31
3.1.A

Crrgarane LU

Reallocation Procedure

Reallocation at the request of the Borrower

The Borrower may by notice in writing to the Bank, which shall include reasons thereof, propose
to reallocate not later than 3 (three) months prior to the deadline for the implementation of the
Project set out under Schedule A.t, any part of the Credit, which has been allocated.

The Borrower shall specify in writing which of the already allocated Schemes need to be removed
and/or which of the allocated amounts need to be reduced. The request for allocation of new
Schemes shall contain information as specified in Article 1.9.A and will be reviewed by the Bank
in accordance with Article 1.9.B.

If the reallocation 1s not possible or possible eonly in part, the Bank may in proportion to the
amount not reallocated, by notice to the Borrower, cancel the Credit and/or demand prepayment
of the Loan pursuant to Article 4.3.A(6).

Reallocation at the request of the Bank

If in the opinion of the Bank any of the Schemes allocated or proposed in accordance with
Article 1.9.A above is ineligible for financing by the Bank under the Bank's Statule, policies or
guidelines or under Article 309 of the Treaty on the functioning of the European Union, the
Borrawer shall upon the Bank request replace such Schemes by other Schemes acceptable to
the Bank. If within B0 (sixty) days from the date of the Bank's request the Borrower has not
replaced such Schemes satisfactorily to the Bank, the Bank may in proportion to the amount not
reallocated, by notice to the Borrower, cancel the Credit and/or demand prepayment of the Loan
pursuant to Article 4.3.A(8).

ARTICLE 2
The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank under the
Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of payments

The Borrower shall pay interest, principal and other charges payable in respect of each Tranche
in the currency in which such Tranche was disbursed.

Other payments, if any, shall be made in the currency specified by the Bank having regard to the
currency of the expendifure to be reimbursed by means of that payment.

Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Arficle 4.1, if any,
showing the Disbursement Date, the currency, the amount disbursed, the repayment terms and
the interest rate for each Tranche, not later than 10 (ien) calendar days after the Scheduled
Disbursement Date for such Tranche,

ARTICLE 3
Interest

Rate of interest
Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed Rate Tranche at the
Fixed Rate guarterly, semi-annually or annually in arrear on the relevant Payment Dates as
specified in the Disbursement Notice, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the periad from the Disbursement Date to the first Payment
Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest accrued during such period shall be
postpened to the following Payment Date.
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Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a).

Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate Tranche at the
Ficating Rate quarterly or semi-annually In arrear on the relevant Payment Dates, as specified in
the Disbursement MNotice commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. [f the period from the Dishursement Date to the first Paymient
Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest accrued during such period shall be
postponed to the following Payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days following the
commencement of each Floating Rate Reference Period.

i pursuant to Ardicles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche takes place after
the Scheduled Disbursement Date, EURIBOR applicable to the first Floating Rate Reference
Period shall be determined in accordance with Schedule B for the Floating Rate Reference
Period comimencing on the Disbursement Date and not on the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period on the basis of
Arlicle 8.1(b).

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option o revise or convert the inferest rate basis of a Tranche,
it shall, from the effective [nterest Revision/Conversion Date (in accordance with the procedure
set out in Schedule D) pay interest at a rate determined in accordance with the provisions of

Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the Borrower fails to pay
any arnount payable by it under this Coniract on its due date, interest shall accrue on any
overdue amount payable under the terms of this Contract from the due date to the date of actual
payment at an annual rate equal to:

(@) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable Floating Rate plus 2%
(200 basis peoints);

{by for overdue surns related to Fixed Rate Tranches, the higher of:
(i) the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); or
(i EURIBOR plus 2% (200 basis points); and
{c) foroverdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus 2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of determining
the EURIBOR in reiation to this Article 3.2, the relevant periods within the meaning of Schedule B
shall be successive periods of one (1) month commencing on the due date, Any unpaid but due
interest may be capitalised in conformity with article 1154 of the Luxembourg Civil Code. For the
avoidance of doubt, capitalisation of interest shall occur only for interest due but unpaid for a
period of more than one year. The Borrower hereby agrees in advance to have the unpaid
interest due for a period of more than cne year compounded and that as of the capitalisation,
such unpaid interest will in turn produce interest af the inferest rate set out in this Arlicle 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the following rate per
annum shall apply, namely the relevant interbank rate that is generally retained by the Bank for
transactions in that currency plus 2% (200 basis points), calculated in accordance with the

market practice for such rate.

Market Disyuption Event T
- i o
If at any time: KL %“r"r B
(g} from the issuance by the Bank of the Disbursement Notice in respect of}a Tranche *and it
J” iz ]

(b)  uniil the date falling 30 (thirty) calendar days prior to the Scheduled Dlsbh;semeQF Qate‘ /
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a Market Disruption Event accurs, the Bank may notify the Borrower that this Arlicle 3.3 has
come into effect.

The rate of interest applicable to such Notified Tranche until the Maturity Date or the Interest
Revision/Ceonversion Date If any, shall be the percentage rate per annum which is determined by
the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based
upen the then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement within the deadline
specified in the notice and shall bear charges incurred as a result, if any, in which case the Bank
shall not effect the dishursement and the corresponding portion of the Credit shall remain
available for disbursement under Article 1.2. If the Borrowsr does not refuse the disbursement in
time, the Parties agree that the disbursement in EUR and the conditions thereof shall he fully
binding for all Parties.

The Spread or Fixed Rate previously notified by the Bank shall no longer be applicable.

ARTICLE 4

Repayment
Normal repayment

Repayment by insfalments

() The Barrower shall repay each Tranche by instalments on the Repayment Dates specified
in the relevant Disbursement Notice in accordance with the terms of the amortisation table
delivered pursuant to Article 2.3.

(b)  Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i}  inthe case of a Fixed Rate Tranche without an Interest Revision/Caonversion Date,
repayment shall be made quarterly, semi-annually or annually by equal instalments
of principal or constant instalments of principal and interest;

(i}  inthe case of a Fixed Rate Tranche with an Interest Revision/Conversion Date or a
Floating Rate Tranche, repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual or
apnual instalments of principal;

(iiy  the first Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 30 (thirty) days
from the Scheduled Disbursement Date and not later than the Repayment Date
immediately following the 5th (fifth) anniversary of the Scheduled Disbursement
Date of the Tranche; and

(iv) the last Repayment Date of each Tranche shall fall not earfier than 4 (four) years.
and not later than 20 (twenty) years from the Scheduled Disbursement Date.

Single instalment

Alternatively, the Borrower shall repay the Tranche in a single instalment on the sole Repayment
Date specified in the Disbursement Notice that shall fall not earlier than 3 (three) years and not
later than 12 (iwelve) years from the Scheduled Disbursement Date.

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part of any Tranche,
together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a Prepayment Request with at
least 30 (thirty) calendar days' prior notice specifying:

(a) the Prepayment Amount;
(b}  the Prepayment Date, which shall be a Payment Date;

(c) if applicable, the choice of application method of the Prepayment
Article 5.5.C(a); and
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(d) the Contract Number.

The Prepayment Request shall be irrevocable.

Prepayment indemnity '

FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B{3} below, if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the Borrower

shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment indemnity in respect of the Fixed
Rate Tranche which is being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B{3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without
indernnity,

REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be effected without
indemnity except if the Borrower has accepfed pursuant {o Schedule D a Fixed Rate under an
Interest Revision/Conversion Propasal.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrowsr to the Bank of a Prepayment Request, the Bank shail issue a
Prepayment Notice fo the Borrower, not later than 15 (fiffeen} days prior to the Prepayment Date.
The Prepayment Natice shall specify the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon,
the Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be, that no indemnity
is due, the method of application of the Prepayment Amount and, if a Prepayment Indemnity is
applicable, the deadiine by which the Borrower may accept the Prepayment Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline (if any) specified in
the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the prepayment. In any other case, the

Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by the payment of
accrued interest, the Prepayment Indemnity due on the Prepayment Amount, as specified In the
Prepayment Notice, and the fee under Article 4.2.D, if any.

Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment Date, or if the Bank
exceptionally accepts, solely upon the Bank's discretion, a Prepayment Request with prior notice
of less than 30 (thirty) calendar days, the Borrower shail pay to the Bank an administrative fee in
such amount as the Bank shall notify to the Borrower.

Compulsory prepayment and cancellation

Prepayment Events
PROJECT COST REDUCTION EVENT

(a) The Borrower shall promptly inform the Bank if a Project Cost Reduction Event-has
occurred or is likely to dceur. At any time after the occurrence of & Project Cost Reduction
Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undishursed portion of the
Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to the amount by which the
Credit exceeds the limits referred to in paragraph (c) below together with accrued interest
and all other amounis accrued and outstanding under this Contract in relation to the
propertion of the Lean Quistanding to he prepaid.

(b) The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the
Banik, such date falling not less than 30 {thirty) days from the date of the demand.

{¢)  For the purpose of this Articles, “Project Cost Reduction Event” means that-the N__t\otai cost
of the Project falls below thesfiqure stated in Recital (b) so that the amount bf:th Credit
exceeds 50% (fifty per cent) offsuch total cost of the Project. p ‘?eo,\ i)\
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4.3.A(2) EUROPEAN UNION FUNDS EVENT

{a} The Barrower shall promptly inform the Bank if a European Union Funds Event in relation
to the Project has occurred or is [kely to occur. At any time after the occurrence of a
European Union Funds Event in refation to the Project the Bank may, by notice to the
Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and/or demand prepayment of the
Loan Qutstanding up to the amount by which the Credit allocated to Cohesion Schemes or
Non-Cohesion Schemes, as applicable, exceeds the limits referred {o in paragraph (c)
below together with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract in relation to the proportion of the Loan Qutstanding to be prepaid.

{b) The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the
Bank, such date falling not less than 30 {thirty) days from the date of the demand.

(c)  Forthe purpose of this Article, "European Union Funds Event” means that:

()  when aggregated with the amount of any other funds from the European Union (e.g.
ESIF funds, funds under the Connecting Europe Facility and funds under the
Romanian Recovery and Resilience Plan, as approved under the Council
Implementing Decision of 3 November 2021 on the approval of the assessment of
the recovery and resiffience plan for Romania ST 12319/21; ST 12319/21 ADD1), the
Credit allocated to Cohesion Schemes exceeds 90% {ninety per cent) of the total
cost of the Project corresponding {o Cohesion Schemes; and

(i when aggregated with the amount of any other funds from the European Union {(e.g.
ESIF funds, funds under the Connecting Europe Facility and funds under the
Romanian Recovery and Resilience Plan, as approved under the Council
Implementing Decision of 3 November 2021 on the approval of the assessment of
the recovery and resilience plan for Romania ST 12318/21; 8T 12319/21 ADD1), the
Credit allocaied to Non-Cohesion Schemes exceeds 70% (sevenly per cent) of the
total cost of the Project corresponding to Non-Cohesion Schemes.

4.3.A(3) NON-EIB FINANCING PREPAYMENT EVENT

{a) The Borrower shall promptly inform the Bank if a Non-EIB Financing Prepayment Event
has occurred or is likely to occur. At any time after the ocecurrence of a Non-EIB Financing
Prepayment Event the Bank may, by neotice to the Borrower, cancel the undisbursed
portion of the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts acerued and outstanding under this Contract in
relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.

(b) The proportion of the Credit that the Bank may cance! and the proportion of the Loan
Outstanding that the Bank may require to be prepaid shall be the same as the proportion
that the prepaid amount of the Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding
amount of all Non-EIB Financings.

(cy  The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the
Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the
demand.

(d) For the purposes of this Arficle:

{i) "Non-EIB Financing Prepayment Event" means any case where the Borrower
voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, such prepayment shall include a
voluntary repurchase or cancellation of any creditor's commitment, as the case may
be) a part or the whole of any Non-E{B Financing and such prepayment is not made
out of the proceeds of a loan or other indebtedness having a term at least equal to
the unexpired term of the Non-EIB Financing prepaid; and

(i) "Non-EIB Financing" means any loan (save for the Loan and any other dirsct loans
fram the Bank to the Borrower) originally granted to the Borrower for a term of more
than § {five) years.

4,3.A4) CHANGE OF LAW EVENT
The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event 5 ‘sﬁ;‘a;—:_"gr:?‘e_d oris likely

to oceur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to be!ievg\s'tﬁatf Chahge-of-Law
S P
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4.3.A(5)

4.3.A(8)

4.3.B

Cmrgarats Usas

Event has occurred or is about to coour, the Bank may request that the Borrower consult with it.
Such consuitation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the Bank's request. If,
after the lapse of 30 (thirty} days from the date of such reguest for consultation, the Bark is of the

opinion that:

(a) such Change-of-Law Event would materially impair the Borrower's ability to perform its
obligations under this Contract, and

(b} the effects of such Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction,

the Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and/or
demand prepayment of the Loan Quistanding, together with accrued interest and all other
amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the Bank,
such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

For the purposes of this Ardicle "Change-of-Law Evenf’ means the enactment, promulgation,
execution or ratification of or any change in or amendment to any law, rule or regulation (or in the
application or official interpretation of any law, rule or regulation) that occurs aiter the date of this
Contract and which could impair the Borrower's ability to perform its obligations under this

Contract.
ILLEGALITY EVENT
(&)  Upon becoming aware of an lllegality Event:
{)  the Bank shall promptly notify the Borrower, and

(il the Bank may immediately (A} suspend or cancel the undisbursed portion of the
Cradit, andfor (B) demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this Contract
on the date indicated by the Bank in its notice to the Borrower.

(b)  For the purposes of this Article, "Hllegality Event" means that it becomes unfawful in any
applicable jurisdiction, or if it becomes contrary to any Sanctions or any US Sanctions, for
the Bank ta:

(iy  perform any of its obligations as contemplated in this Contract; or
(i~ fund or maintain the Loan.

FAILURE TO ALLOCATE AND INELIGIBILITY

If on the date immediately following the date specified in Article 1.9.A;

(@) (i) the aggregate of all the allocated amounts on such date is less than (i} the sums
dishursed up to such date under this Contract; or

{b) any reallocation to other eligible Schemes does not ocour by such date,

the Bank may, by notice to the Borrower, demand prepayment of the Lean. In the case of this
Arlicte 4.3.A(6)(@), the amount for which prepayment may be demanded will be the amount
equal to the amount by which the sum calculated in paragraph (a)(ii) above exceeds the sum
calculated in paragraph (a){i}, together with accrued interest and all other amounts accrued and
outstanding under this Contract. In the case of Ardicle 4.3.A(B)(b), the amount for which
prepayment may be demanded will be the corresponding amount to the amount financed by the
Bank of the Schemes for which reallocation does not oceur, together with accrued interest and
all other amounts accrued and oufstanding under this Contract. The Borrower shall effect
payment of the amount demanded on the date specified by the Bank, which date shall fall not
less than 30 (thirty) days from the date of the Bank's notice of demand.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any interest or other
amounts accrued or outstanding under this Gontract including, without i hta indemnity
due under Article 4.3.C, shall be paid on the Prepayment Date indicated by/ thg Bank«% notice
of demand. G \
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4.3.C
4.3.C(1)

4.3.C(2)

4.4
4.4.A

4.4.B

51

5.2

5.3

54

Coarpiegias Lge

Prepayment indemnity
FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche in case of an Indemnifiable Prepayment Event, the
Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in respect of
the Fixed Rate Tranche that is being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE
The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the Prepayment Indemnity.

General

No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.
No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.

ARTICLE &
Payments

Day eount convention

Any amount due by way of interest, indemnity or the Defermant Fee from the Borrower under this
Contract, and calculated in respact of a fraction of a year, shall be determined on the fallowing

respective conventions:

(a)

(b}

under a Fixed Rate Tranche, 2 year of 380 (three hundred and sixty) days and a month of
30 {thirty) days; and

under a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and the
number of days elapsed.

Time and place of payment

(@)

(b}

()

(d)

(e)

Unless otherwise specified in this Confract or in the Bank's demand, all sums other than
sums of interest, indemnity and principal are payable within 15 (fifteen) days of the
Borrower's receipt of the Bank's demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the relevant
account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify the account not less
than 15 (fifteen) days before the due date for the first payment by the Borrower and shaill
notify any change of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not apply in the case of
payment under Article 10.

The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment details for each payment
made hereunder.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives it.

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be made using
the Disbursement Account (for disbursements by the Banlk) and the Payment Account (for
payments to the Bank}.

No set-off by the Borrower

"All payments to be made by the Borrower under this Coniract shall be calculated and be made

without {(and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or the Bank
is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred;

20
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5.5
5.5.A

5.5.B

5.5.C

6.1

Corporane Ly

() the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with the Borrower
with 2 view to agreeing with the Borrower such changes to the operation or adminisiration
of this Contract as the Bank may deem nacessary in the circumstances;

(b} the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it Is not practicable to do so in the
circumstances and, in any event, shall have no obligation {o agree to such changes; and

{c} the Bank shall not be liable for any damages, cosis or losses whatsoever arising as a
result of a Disruption Event or for taking or not faking any action pursuant to or in
connection with this Article 5.4.

Application of sums received

General

Sums recelved from the Borrower shall only discharge ifs payment obligations i received in
accordance with the terms of this Confiract. '

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insuificient to discharge all the amounts then due and
payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that payment, in the order set
out below, in or towards:

{a) pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities and expenses due under this
Contract;

(b)  any accrued interest due but unpaid under this Confract;
{c) any principal due but unpaid under this Contract; and
(d)  any other sum due but unpaid under this Contract.
Allocation of sums related to Tranches

(&) Incase of:

{i) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in several
instalments, the Prepayment Amount shall be applied pro rata to each outstanding
instalment, or, at the request of the Barrower, in inverse order of maturity; or

(i) a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shall be applied in reduction of the
outsianding instalments in inverse order of maturity.

(b) Sums received by the Bank following a demand under Ariicle 10.1 and applied to a
Tranche, shall reduce the outstanding instalments in inverse order of maturity. The Bank
may apply sums received between Tranches at its discretion.

(¢) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a specific Tranche,
and on which there is no agreement between the Bank and the Borrower on their
application, the Bank may apply these between Tranches at its discretion.

ARTICLE &
Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this Contract for so long as any
amount is cutstanding under this Contract or the Credit is in force.

Use of Loan and availability of other funds
The Borrower shall use and shall ensure that the Promoter uses the proceeds of the Loan
exclusively for the financing of Schemes to which allocations have been made pursuant to
Articles 1.9 and 1.10.
The Borrower shall ensure that it has available to it and the Promoter ,tﬁlie"ﬁt—\hgésﬁé@ds listed in
Recital (b) and that such funds are expended, to the extent requirc—;tf oﬁsatge iﬁajjo'ﬂg of the
Project. ! . F

. %
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6.2

6.3

6.4

6.5

Corporate Uy

Completion of Project

The Borrower shall procure that the Project Is carried out by the Promoter in accordance with the
Technical Description as may be maodified from time to time with the approvaj of the Bank, and
that the Project is completed by the Promoter by the final date specified therein.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital (b), the Borrower
shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse fo the Bank, so as to enable the
Project to be completed in accordance with the Technical Description. The plans for funding the
excess cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

(a} The Borrower shall ensure that the Promoter procures equipment, services and works for
the Project:

)] in accordance with EU Law in general and in particular with the relevant European
Unlon procurement directives, if the latter are applicable;

(i)  in accordance with procurement procedures which, to the salisfaction of the Bank,
respect the criteria of economy and efficiency and the principles of transparency,
equal treatment and nan-discrimination on the basis of nationality, in case of public
contracts not subject to the Eurapean Union procurement directives; or

{li} in accordance with procurement procedures which, to the satisfaction of the Bank,
respect the criteria of economy and efficiency in case of contracts other than public
contracts not subject to the European Union procurement directives.

(b) For cases of paragraphs (a)() and (a)(ii} above, the Borrower shall procure that the
Promoter requests in the tender documents or other reference documents for the
procurement procedures referred to in Arficle 6.4(a) that the bidder declares whether or not
it is subject fo any exclusion decision or temporary suspension pursuant to the Exclusicn
Policy.

() If a bidder declares to the Promoter prior to the contract award that it is subject to any
axclusion decision or temporary suspension covered by the Exclusion Policy, the Borrower
shall procure that the Promoter engages with the Bank in good faith and shall make best
efforts in order to:

(i) achieve an exclusion of such a bidder under applicable law so that the bidder does
not participate in the Project or, should such an exclusion not be possible,

{i)  restructure the scope of the Project so that no proceads of the Loan be applied
towards any works or services under any contract awarded to that bidder, unless
otherwise agreed with the Bank.

Continuing Project undertakings

The Borrower shall ensure that:

(a) Maintenance; the Promoter shall maintain, repair, cverhaul and renew all property forming
part of the Project as required to keep it in good working order;

(by  Project assets; unless the Bank shall have given its prior consent in writing, the Promoter
shall retain title to and possession of substantially all the assets comprising the Project or,
as appropriate, replace and renew such assets and maintain the Project in substantially
continuous operation in accordance with its original purpose; the Bank may withhold its
consent only where the proposed action would prejudice the Bank's interests as lender to
the Borrower or would render the Project insligible for financing by the Bank under its
Statute or under article 309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;

(c}  Insurance: the Promoter shall insure all works and property forming part of the Project as
required under the applicable laws and regulations of Romania;

(d) Rights and Permits: the Promoter shall maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the Proj
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(f)

{9}

(h)

(i)

Conrorate W

Environment: the Promoter shall;

(i) implement and cperate the Project and each Scheme in compliance with
Environmental Law;

{iiy  obfain and maintain requisite Environmental Approvals for the Project and each
Scheme where required by law; and

(i) comply with any such Environmental Approvals;

integrity: the Promoter shall take, within a reasonable timeframe, appropriate measures in
respect of any officlal or person holding a public office who has been convicted by = final
and irrevocable court ruling of an illegal Activity perpetrated in the course of the exercise of
histher professional duties, in order to ensure that such official or person is excluded from
the Promoter's activity in relation to the Credit, Loan or the Project;

integrity Audit Rights: the Promoier shall ensure that all contracts under the Project o be
procured after the date of signature of this Contract in accordance with EU Directives on

pracurement provide for:

{i) the requirement that the relevant contractor pramptly informs the Bank of a genuine
allegation, complaint or information with regard to Hiegal Activities related to the

Project;
(il the requirement that the relevant contractor keeps books and records of all financial
transactions and expenditures in connection with the Project; and

(i}  the Bank’s right, in relation to an alleged lllegal Activity, to review the baoks and
records of the relevant contractor in relation to the Project and to take copies of
documents to the extent permitted by law; and

Accounts: the Promoter receives any funds or any payment in respect of the funding
sources referred to in Recital (b) through the accounts used in pubiic transfer and payment
mechanisms invalving the State Treasury (Trezoreria Statudui) or bank accounts in the
name of the Promoter held with a duly authorised financial institution in Romaniz;

EU Law: the Promoter shall execute and operate the Project in accordance with the
relevant laws and standards of EU Law;

Other Project undertakings:

N the Promoter uses all amounts borrowed hereunder to cover expenses not coverad
by other credit and financial institutions, in the form of loans or granis (specifically
avoiding any double funding by ESIF, the Connecting Europe Facility and funds
under the Romanian Recovery and Resilience Plan, as approved under the Council
Implementing Decision of 3 November 2021 on the approval of the assessment of
the recovery and resilience plan for Romania ST 12319/21; ST 12319/21 ADD1), as
well as other international financial institutions;

(i)  the Promoter promptly informs the Bank when the implementation of any allocated
Scheme is suspended or the Scheme is cancelled;

(i) the Loan is allocated to the eligible Schemes with procedures modulated according
to the Scheme size and in line with applicable procedures as indicated in Article 1.9

and in Schedule A; and
(iv) promptly upon completion, the strategic environmental assessment (SEA) of the

relevant operational programme coveting transport for the multi-annual financial
framework 2021-2027 in Romania shall be provided to the Bank.

Compliance with laws

The Borrower shall comply and shall procure that the Promoter complies in all respects with all
laws and regulations to which they writhe Project and the financing thereof are subject.
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6.7

6.8

6.9

oo e e Use

Data Protection

(a)

(k)

When disclosing information (other than mere contact information relating to the
Borrower’s and/or the Promoter's personnel involved in the management of this Contract
("Contact Data"}) to the Bank in connection with this Contract, the Borrower shall redact or
otherwise amend that information (as necessary) so that it does not contain any personal
data, except where this Contract specifically requires, or the Bank specifically requests in
wriling, to disclose such information in the form of personal data,

Before disclosing any personal data (other than Contact Data) to the Bank in connection
with this Centract, the Borrower shall ensure that each data subject of such personal data:

{ has bheen informed of the disclosure to the Bank (including the categories of
personal data to be disclosed); and

(i) has been advised on {he information contained in (or has been provided with an
appropriate link to) the Bank's privacy statement in relation to its lending and
investment  activities as set  out from time to time at
hitps://www.eib.org/en/privacy/lending (or such other address as the Bank may
notify fo the Borrower in writing from fime to time).

Sanctions
The Borrower shall not, and shall procure that the Promoter shall not, directly or indirectly:

(a)

(b)

(c)

enter into a business relationship with, and/or make any funds and/or economic resources
available to, or for the benefit of, any Sanctioned Person in cannection with the Project, or

use all or part of the proceeds of the Loan or lend, coniribute or otherwise make available
such proceeds to any persen in any manner that would result in a breach by itself and/or
by the Bank of any Sanctions; or

fund all or part of any payment under this Contract out of proceeds derived from activities
or businesses with a Sanctioned Person, a person in breach of the Sanctions or in any
manner that would result in a breach by itself ahdfor by the Bank of any Sanctions.

General Representations and Warranties
The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(=)

(b)
()

(d)

{0

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this Contract and all
necessary action has bsen taken to authorise the execution, delivery and performance of
the same by it;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable obligations;

the execution and delivary of, the performance of its obligations under and compliance with
the provisions of this Contract do not and will not contravene or conflict with:

{iy any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement, decree or permit to
which it is subject;

(i) any agreement or other instrument binding upen it which might reasonably be
expected to have a material adverse affect on its ability to perform its obligations
under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 16 June 2022;

no event or circumstance which constitutes an Event of Default has occurred and is
continuing unremedied or unwaived;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to its
knowledge Is threatened or pending before any couri, arbitral body or agency nor is there
subsisting against it or the Promoter any unsatisfied judgement or award which has
resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse
Change;

__'.BLGINJW -
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7.1

Carparans g

{g) it has obtained and has procured that the Promoter has obtained all necessary
Authorisations in connection with this Confract and in order to lawfully comply with the
obligations hereunder, and the Project and all such Authorisations are in full force and
effect and admissible in evidence;

(h) its payment obligations under this Contract rank not less than par passu in right of
payment with all other present and future unsecured and unsubordinated obligations under

any of its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law;

(i) each of the Borrower and the Promoter, as applicable, is in compliance with Aricle 6.5{g)
and to the best of its knowledge and belief (having made due and careful enquiry) no
Environmental Clalm has been commenced or is threatened against the Borrower or the

Promoter; :
(i) it is in compliance with ali undertakings under this Article 6; and

(k}  none of the Borrower and the Promoter and, fo the best of its knowledge and belief, any
Relevant Person;

{i) is & Sanctioned Person; or
{iiy  is In breach of any Sanctions.

The representations and warranties set out above are made on the date of this Coniract and are,
with the exception of the representation set out in paragraph (d) above, deemed repeated with
reference to the facts and circumstances then existing on the date of each Disbursement
Request, each Disbursement Date and each Payment Date.

ARTICLE 7

Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long as any
amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract rank, and will ranl,
not less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its Governmental Debt Instruments.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event of default or any event
which would (with the expiry of a grace period, the giving of notice, the making of any
determination or any combination of any of the foregoing) be an event of default under any
unsecured and unsubordinated Governmental Debt Instrument of the Borrower or of any of its
agencies or instrumentalities has occurred and is confinuing, the Borrower shall not make (or
authorize)} any payment in respect of any other such Governmental Debt Instrument (whather
regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or setting aside in a designated
account for payment on the next Payment Date a sum equal to, the same proportion of the debt
outstanding under this Contract as the proportion that the payment under such Governmental
Debt Instrument bears to the total debt outstanding under that Governmental Debt Instrument.

For this purpose, any payment of a Governmental Debt Instrument that is made out of the
praceeds of the issue of ancther instrument, o which substantially the same persons as hold
claims under the Governmental Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded,

In this Contract, "Governmental Debt Instrument" means:

{8) an instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit (including without
limitation any extension of credit under a refinancing or rescheduling agreement),

() an obligation evidenced by a bond, debeniure or similar written evidence of indebiedness,
or

{c) aguarantee granted by the Borrower for an obligation of a third p;u't&é "-;_“1—??~ g
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7.2

8.1

Corparate Use

Additional security

Should the Borrower grant to a third party any Security for the performance of any Governmental
Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the Borrower shall, if so required
by the Bank, pravide to the Banlk equivalent Security for the performance of its obligations under
this Contract or grant fo the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any ofther medium or long term financial creditor & financing
agreement that includes a loss-of-rating clause, and/or a cross default clause and/or a pari passu
clause not provided for In this Contract or more favourable to the relevant financial creditor than
the equivalent provision(s) of this Coniract, the Borrower shall promptly so inform the Bank and
shall, at the request of the Bank, forthwith execute an agreement to amend this Contract so as to
provide for an equivalent provision in favour of the Bank,

ARTICLE 8
Information and Visits

Information concerning the Project

The Borrawer shall, and shall procure that the Promoter shall (as applicable):
{a) deliver to the Bank;

{  the information in content and in form, and at the times, specifled in Schedule A or
otherwise as agreed from time to time by the Parties;

(i  any such information concerning the Schemes included in the Allocation Request as
the Bank may reasonably require within a reasonable time; and

(i} any such information or further document concerning the financing, procurement,
implementation, operation and environmental matters of or for the Project, as the
Bank may reasonably require within a reasonable time to comply with its obligations,

provided always that if such information or document is not delivered to the Bank on fime,
and the Borrower does not rectify the omission within a reasonable time set by the Bank in
writing, the Bank may remedy the deficiency, to the extent feasible, by employing its own
staff or a consultant or any other third party, at the Borrower's ar the Promoter's expense
and the Borrower shall, or shall ensure that the Promoter will, provide such persens with all
assistance necessary for the purpose;

(b)  submit for the approval of the Bank without delay any material change to the Project, also
taking into account the disclosures made to the Bank in connection with the Project prior to
the signing of this Contract, in respect of, inter alia, the price, design, plans, timetable or to
the expenditure programme or financing plan for the Project;

{c) promptly inform the Bank of:

(i) any action or protest inifiated or any objection raised by any third parly or any
genuine complaint received by the Borrower or the Promoter or any Environmental
Claim that is to their knowledge commenced, pending or threatened against them
with regard to environmental or other matters affecting the Project;

(i)  any fact or event known to the Borrower or the Promoter, which may substantially
prejudice or affect the conditions of execution or operation of the Project;

(i) a genuine allegation, complaint or information with regard to lllegal Activities or any
Sanctions or any US Sanctions related to the Project;

{iv) any seli-declared exclusion by a bidder that ocours prior to the contract award and is
covered by the Exclusion Palicy,

(v} any non-compliance by it with any applicable Environmenital La
(vi) © any suspension, revocation or maodification of any Enviro n(wf Appro

£ el
(vii) the suspension or cancellation of the implementation of ﬁy allqt‘f’
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8.3

Carporate Lhae

(viii) the suspension of payments or infringement procedures initiated by the European
Commission related to the implementstion of a Scheme allocated hereunder,

and set out the action to be taken with respect to such matters.

Information concerning the Borrower and the Promoter

The Borrower shall inform the Bank immediately of:

(M

(i)
(i)

(iv)
(v)

{vi)
(vif)

(viii)
{ix)

{x)

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or any European Union
funding;
any event or decision that constitutes or may result in a2 Prepayment Event;

any intention on its part to grant any Security over any of its assets in favour of a third
party,

any intention on its part or on the Promoter’s part to refinguish ownership of any matertal
component of the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial fulfilment of any
obligation of the Barrower under this Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or anticipated;

unless prohibited by law, any material ltigation, arbitration, administrative proceedings or
investigation carried out by a court, administration or similar public authority, which, to the
best of its knowledge and belief, is current, imminent or pending against the Borrower or
the Promoter; or the Borrower or the Promoter's officials or persons holding a public office
in connection with [llegal Activities related to the Credit, the Loan or the Project;

any measure taken by the Borrower or the Promoter pursuant to Article 8.5(f) of this
Contract;

any litigation, arbitration or administrative proceedings or investigation which is current,
threatened or pending and which might if adversely determined result in a Material
Adverse Change; and

any claim, action, proceeding, formal notice or investigation relating to any Sanctions or
any US Sanctions congerning the Borrower, the Promoter or any Relevant Person,

Visits by the Bank

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall allow persons designated by the
Bank, as well as persons designated by other institutions or bodies of the European Union when
so required by the relevant mandatory provisions of EU Law:

(a)
(b}

(c)

fo visit the sites, installations and werks comprising the Project; .
io interview representatives of the Borrower and/or the Promoter, and not obstruct contacts
with any other person involved in or affected by the Project; and

to review the Borrower's andfor the Promoter's books and records in relation to the
execution of the Project and to be abie to take copies of related documents to the extent

permitted by the [aw.

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall, provide the Bank, or ensure that
the Bank is provided, with all necessary assistance for the purposes described in this Article.

The Borrower acknowledges that the Bank may be obliged to communicate information relating
to the Borrower and the Project to any competent instifution or body of the Eurapean Union in
accordance with the relevant mandatory provisions of EU Law.
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ARTICLE 9
Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever nature,
including stamp duty and registration fees, arising out of the execution or implementation of this
Contract or any related document and In the creation, perfection, registration or enforcement of
any Security for the Lean o the extent applicable. .

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts due under this
Contract gross without any withholding or deduction of any national or focal impaositions
whatsoever required by law or under an agreement with a governmental authority or otherwise. [f
the Borrower is obliged to make any such withholding or deduction, it shall gross up the payment
fo the Bank so that after withholding or deduction, the net amount received by the Bank is
equivalent to the sum due,

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional, banking or exchange
charges incurred in connection with the preparation, execution, implementation, enforcement and
termination of this Contract or any related document, any amendment, supplernent or waiver in
respect of this Contract or any related document, and in the amendment, creation, management,
enforcement and realisation of any security for the Loan,

Increased costs, indemnity and set-off

{a) The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or suffered by the
Bank as a conssquence of the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any faw or regulation or compliance with any law or
regulation which occurs after the date of signature of this Contract, in accordance with or
as a resuit of which:

(Y the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or perform its
obligations under this Contract, or

(il any amount owed fo the Bank under this Contract or the financial income resulting
from the granting of the Credit or the Loan by the Bank to the Borrower is reduced or

eliminated.

(b)  Without prejudice o any other rights of the Bank under this Coniract or under any
applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless from and against
any loss incurred as a result of any full or partial discharge that tekes place in a manner
ather than as expressly set out in this Contract.

(c) The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this Contract
(to the extent beneficially owned by the Bank) against any obligation (whether or not
matured) owed by the Bank to the Borrower regardless of the place of payment, booking
branch or currency of either obligation. If the obligations are in different currencies, the
Bank may convert either obligation at a market rate of exchange In its usual course of
business for the purpose of the set-off. If either obligation is unliquidated or unascerfained,
the Bank may set off in an amotnt estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation. :

ARTICLE 10
Events of Default

Right to demand repaymeni

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested by the Bank)
forthwith, together with accrued interest and all other accrued or outstanding amounis under this
Contract, upon written demand being made by the Bank in accordance with the following

provisions,
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Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior netice (mise en demeurs préalable)
or any judicial or extra judicial step:

(@)  if tire Borrower does not pay on the dus date any amount payable pursuant to this Contract
at the place and in the currency in which it Is expressed o be payable, unless:

{i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error or a Disruption
Event;.and

(i)  payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

(b) if any information or document given to the Bank by or on behalf of the Borrower or any
representation, warranty or statement made or deemed to be made by the Borrower in,
pursuant to or for the purposes of entering into this Contract or in connection with the
negotiation or performance of this Coniract is or proves to have been incorrect, incomplete

or misleading in any material respect;

{c) Iif, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any obligation arising out
of any financial transactian, other than the Loan:

6] the Baorrower is required or is capable of being required or will, following expiry of

any applicable contractual grace period, be regulred or be capable of being required
to prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity such other loan or

ohiigation; or
(i) any financial commitment for such other loan or obligation is cancelled or
suspended;
{d) if the Borrower is unable to pay its debis as they fall dus, or suspends its debts, or makes

or seeks to make a composition with its creditors, including a moratorium, or commences
negotiations with one or more of its creditors with a view to rescheduling any of its financial

incdebtedneass;

{e) If the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
granted by the Bank or any Governmental Debt Instrument entered into with the Bank;

{f) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
made to it from the resources of the Bank or the European Union;

(g) if a Materlal Adverse Change ocours, as compared with the Borrower's condition at the
date of this Contract; or
{(Ry If it is or becomes unlawful for the Borrower or the Promoter to perform any of its

obligations under this Contract or this Contract is not effective in accordance with its terms
or is alleged by the Borrower or the Promoter o be ineffective in accordance with its terms.

Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en demeure préafable) or any
judicial or extra judicial step (without prejudice to any notice referred to befow):

(a) if the Borrower or the Promoter fails to comply with any provision of this Contract (other
than those referred to in Article 10.1.A); or
(b} if any fact related o the Borrower, the Promoter or the Project stated in the Recitals

materially alters and is not materially restored and if the alteration either prejudices the
interests of the Bank as lender to the Borrower or adversely affects the implementation or

operation of the Project,

urless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance is capable of
remedy and is remadied within a reasonable period of time specified in a notice served by the

Bank on the Borrower. i P
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10.3.A

10.3.B

10.3.C

10.4

111

11.2

. Governing Law

Coarparitg Uk

Indemnity

Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche, the Borrower shall
pay to the Bank the amount demanded together with the indemnity on any amount of principal
due to be prepaid. Such indemnity shall (i) accrue from the due date for payment specified in the
Bank's notice of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on the date
so specified, and (if) be for the amount communicated by the Bank to the Borrower as the
present value (calculated as of the date of the prepayment) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over the period from ths
date of prepayment fo the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if
it were not prepaid; over

(b) ihe interest that would so accrue over that periad, if it were calculated at the Redeployment
Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date of the applicable Tranche.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche, the Borrower shall
pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal to the present value of 0.19%
(nineteen basis poinis) per annum calculated and accruing on the amount of principal due to be
prepaid In the same manner as interest would have been calculated and would have accrued, if
that amount had remained outstanding according to the applicable amortisation schedule of the
Tranche, until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date,

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate applied as of
each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payabie an the date specified
in the Bank's demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or parfial exercise by the Bank in exercising any of its rights or
remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or remedy. The rights
and remedies provided in this Confract are cumulative and not exclusive of any rights or
remedies provided by law.

ARTICLE 11
Law and jurisdiction, miscellaneous

This Contract and any non-contractual obligations (obligaiii exiracontractuale) arising out of or in
connecton with this Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of Luxembourg.

For the avoidance of doubt, the Borrower and the Promoter will designate the law governing their
contractual relationship in compliance with the legal framework applicable to them.

Jurisdiction

(@) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction to settle any dispute
(a "Dispufe®) arising out of or in connection with- this Contract (including a dispute
regarding the existence, validity or termination of this Contract or the consequences of its
nullity) or any non-contractual obligation arising out of or in connection with this Contract,

{b) The paities agree that the Court of Justice of the European Union i the_mo\st appropriate
and convenient court to settle any Dispute between them and, cgrding]y, g
not argue to the contrary.
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114

11.5

11.6

11.7

11.8

11.9

12.1
12.1.A

s oot Ll

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of performance under this
Contract shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

tn any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any amount or rate
due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest error, be prima facie
evidence of such amount or rate,

Entire Agreement
This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the Barrower in relation to

the provision of the Credit hereunder, and supersedes any previous agreement, whether express
or implied, on the same matter,

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any
respect, or this Contract is or becomes ineffective in any respect, under the laws of any
jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term of this Contract or
the effectiveness in any other respect of this Coniract in that jurisdiction; or

{(h) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any other term of this
Contract or the effectiveness of this Contract under the faws of such other jurisdictions.

Amendments
Any amendment fo this Contract shall be made in writing and shall be signed by the Parties.

Counterparis

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which taken together shall
constitute one and the same instrument. Each counterpart is an eriginal, but all counterparts shall
together constitute one and the same instrument,

Non-applicability of certain events
The Borrower hereby waives any right to rely on any:

(a} hardship event (impreviziune), meaning an exceptional change of the circumstances which
would make the performance of any or all the obligations under this Contract excessively
burdensome, as such hardship event is regulated by, but without limitation, Article 1271
paragraph 3 letter (¢} of the Romanian Civil Code; or

(b) event qualified under Romanian law as an unforeseeable, absolutely invincible and
inevitable external event (for(d majord} or as an unforeseeable and unstoppable event
(caz fortuit); or

{c) other event which may have a similar effect on the capacity of the Borrower to perform its
obligations under this Contract.

ARTICLE 12

Einal clauses

Notices

Form of Notice

(8) Any notice or other communication given under this Contract must be in writing and,
unless otherwise stated, may be made by |etter or electronic mail.

(b)  Notices and other communications for which fixed periods are laid down in this Contract or
which themselves fix periods binding on the addressee, mgxfb'eﬁmg\e by hand delivery,
registered letter or by alectronic mail. Such notices and c,o?nmﬂnicﬁt‘iém, vshall be deemed

. & (7
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12.1.8

Corparas Uss

(i’  onthe date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter,
(iy  inthe case of any electronic maik:

(1) {except for Disbursement Notice referred to in paragraph (2) below), only
when such electronic mail is actually received in readable form and only if it is
addressed in such a manner as the other Party shall specify for this purpose;
and '

{2}  which contains a Disbursement Notice only whean such electronic mail is sent
by the Bank to the Borrower.

{c)  Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail shall;
) mention the Contract Number in the subject line; and

()  be in the form of a non-editable electronic Image (PDF, TIF or other commeon non
editable file format agreed between the Parties) of the notice signed by
an Authorised Signatory with individual representation right or by two or more
Authorised Signatories with joint representation right of the Borrower as appropriate,
attached to the electronic mail. '

(d) Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract shall, where
required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory evidence of the
authority of the person or persons authorised to sfgn such notice on behalf of the Borrower
and the authenticated specimen signature of such person or persons,

(e) Without affecting the validity of elecironic mail notices or communication made in
accordance with this Article 12.1, the following notices, communications and documents
shall also be sent by registered [etier to the relevant Party at the latest on the immediately
following Business Day:

)} Disbursement Request;
(il  revocation of a Disbursement Request according to Article 1.2.CG(b);

(i any notices and communication in respect of the deferment, cancellation and
suspension of a disbursement of any Tranche, interest revision or conversion of any
Tranche, Market Disruption Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event
of Default, any demand for prepayment; and

{iv)  any other notice, communication or document required by the Bank.

()  The Parties agree that any above communication (including via electronic mail} is an
accepted form of communication, shall constifute admissible evidence in court and shall
have the same evidential value as an agreement under hand (sous seing prive).

Addresses

The address and electronic mail address {(and the depariment for whose aftention the
communication is o be made) of each Party for any communication to be made or document fo
be delivered under or in connection with this Contract is:

For the Bank Attention: OPS/CSEE-3 PUB SEC
100 boulevard Konrad Adenauer
[-2850 Luxembourg
E-mail addrass: contactline-93107@eib.org

For the Borrower Attention: General Directorate for International Financial
Relations

16 Libertatii Boulevard
Sector 5
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RO-050706 Bucharest
Rornania
E-mail address: secretariat.dgrfi@mfinante.gov.ro

12.1.C  Notification of communication details

12.2

123

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any change in their
respactive communication details.

English language
{a)  Any notice or communication given under or in connection with this Coniract must be in
English.

(by  All other documents provided under or in connection with this Contract must be:
3] in English; or

(i)  if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by a certified English
franslation and, In this case, the English transhation will prevail.

Recitals and Schedules
The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A Project Specification and Reporting
Schedule B Definition of EURIBOR

Schedule C Form of Disbursement Request
Scheduie D Interest Rate Revision/Conversion
Schedule E Formn of Certificate of the Borrower

This Contract is the result of extensive negotiation between the parties hereto, each of whom
was represented by internal or external legal counsel. Without prejudice to this and if required
under any applicable law, such as Article 1.203 of the Romanian Civil Code, the Borrower hereby
expressly accepts all clauses in this Contract which (A) provide in favour of the Bank (i} the
limitation of liability, (i) the right fo unilaterally terminate (denunfare unilateraid) this Contract, (iii)
the right to suspend performing the Bank's obligations, or {B) provide to the defriment of the
Borrower (i} the forfeiture of rights (decéddere din drepiuri), (i) the forfeiture of the benefit of a
timeline (decdderea din beneficiul termenultui), (ili) the limitation of the right to raise defences
(dreptul de a opune exceplil), (v} the limitation of the right to contract with third parties, {v) the
tacit renewal of the agreement, (vi) the applicable law, (vii} the submission o arbitration (clauzele
compromisorii) or clauses derogating from the rules of court jurisdiction, including without
limitation the following Articles: Article 1.6 Cancellation and suspension, Article 1.7 Cancellation
after expiry of the Credit, Aricle 4 Repayment, Adicle 5 Payments, Article 1.4 Conditions of
dishursement, *Article 6.5(f) Integrity, Articte 6.8 Sanctions, Article 10.1 Right to demand
repayment, Article 10.4 Non-Waiver, Article 11.1 Governing Law, Article 11.2 Jurisdiction and

Article 11.2 Non-applicability of certain events.
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Signature page for Contract Number FI N° 93,107 (RO)

The parties hereto have caused this Contract to be executed in 3 (three) originals in the English
language. '

Bucharest, /9. 12, 2022 Luxembourg, 8. 8. 2022
Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
ROMANIA ' EUROPEAN INVESTMEF\!T BANK
The Minister of Finance HGA-@&HO? VI8 ON SENDR_LEGHL. POUNSEL

MAMIUEL DUENAS ADELA - oMl TLORRU

Appiadl | edei
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Schadule A
Project Specification and Reporting

A.1 Technical Description

Purpose, Location

The primary objective of the Project is to improve the safety performance of Romanlan national
roads and to reduce the number of accidents, injuries and fatalities for all road users. The road
Schemes under the Project will be at specific locations on the national road network across
Romania, which present a high benefit-cost ratio, and include adequate facilities for pedestrians

and cyclists,

Description

The framewark loan will support a programme of road safely related infrastructure investments
developed by the Promoter in Romania. This is in line with Romania’s National Strategy for Road
Safety (2018-2020}, Investment Plan for Transport Infrastructure 2021-2030 (2021) and General

Transport Masterplan (2016).

The following are eligible Schemes and investments under the Project. These Schemes shall
also demonstrate consideration of the requirements as listed in Schedule A.2. An indicative list of
Schemes is included in Schedule A.3. For the avoidance of doubt, the Schemes towards which
the Credit is allocated will be determined after completion of the allogation and reallocation
procedures in Articles 1.9 and 1.10.

Road safety
Schemes at
specific locations
on the national
road network in
Romania

[nfrastructure and equipment including, infer-alia, channelization,
traffic signalisation, roundabouts, grade-separation {overfunder
passes), other junction improvement, road safety equipment, road
alignment/configurationflayout/markings, speed  management
measures;

Technical cormponents may also include associated civil engiheering
and road related structures and eguipment such as bridges,
culverts, drainage, earthworks, embankments, foundations, barriers,

lighting).

Other ancillary
investment related
to road safefy

Walking and cyeling infrastruciure;
Civil engineering structures and eguipment related to public
transport, walking and cycling infrastructure (e.g. bridges, culverts,

Schemes drainage, earthworks, foundations, lighting, barriers, lighting);
Communication, operation and fraffic management systems;
Alternative fuel refuslling/charging infrastruciure.
Calendar

The implernentation of the Project shall be finalised by the end of 2027.
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A2 Scheme Requirements

Ali Scheme allocations shall demonstrate consideration of the following requirements.
These may be amended from time fo time in agreement between the Parties.

General

. All Schemes shail be aligned with the Paris Agreement on climate change and comply with the EIB
Transport Lending Policy and EIE Climate Bank Roadmap 2021-2025 (inciuding the Do-No-
Significant-Harm and Minimum Social safeguards criteria, as defined in the EU Taxonomy and
Delegated Acts), as applicable at the time of the allocation.

. All Schemes shall support the implementation of, as amended, Romania's National Strategy for
Road Safety (2016-2020), Investment Plan for Transport Infrastructure 2021-2030 (2021) and
General Transport Masterplan (2018}, or shall be implemented in the context of an Integrated
Regional Development programme or other similar national plans acceptable fo the Bank to
ensure & balanced territorial development.

. All Schemes shall address road safety problems and accident-prone locations. This shall be
demonstrated by a Road Safety Impact Assessment (RSIA) (or equivalent) at feasibility/design
stage.

e Road Schemes shall be designed to optimise the use of public fransport and non-motorised modes
{walking and cycling}, hence include suitable facilities for these modes.

a Larger roads Schemes {cast greater than EUR 25 million} shall suppart economic growth whilst not

increasing road traffic, generating significant greenhouse gas emissions. An adapted economic
test shall be undertaken to confirm the alignment of such Schemes, particularly when the road is
heing developed with due attention to the provision of alternative fuel infrastructure.

Scheme Feasibility Studies

The Borrower shall ensure that the Promoter has the following criteria included for Scheme feasibility
studies and design stages (adjusted to Scheme size and complexity):
o Climate change and carbon considerations:
*  Climate change risk and vulnerability assessment and to include based on this
climate adaptation measures,
= Carbon footprinting.
o Consideration of all road-users including pedestrians and cyclisis.
o Consideration of circular economy and resource-efficiency.
o Road safety requirements:
= Road safely impact assessment {or aquivatent),
v Road safety audit at preliminary/final design stages.

Road Safety

Road Safety {adjusted to Scheme size and complexity):
o Beforefafter studies (Scheme and aggregate level} to document actual safety impacts

through a Road Safety Impact Assessment (RSIA) or equivalent. Reporting at Project
completion stage.

o Road Safety Audits (RSA) on all Schernes at relevant lifecycle stages in accordance with
Road Safety Infrastructure Management Directive 2008/98/EC (as amended). Summary
tables for RSA reports for all road Schemes are to be provided to the Bank indicating the
identified problems, the corresponding audit recommendations, and their adoption by the
Proroter.

o Al relevant Schemes/sub-sections to reach equivalent of three (3)-star rating according to
iRAP protocol at final design/as-built stage or methadology 9@5@5}?@ with Directive (EU)
2019/1938. This may be confirmed by a relevant road safi t@uéifééwaitb{.
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Climate Change

The Barrower shall ensurs that the Promotfer provides an assessment on specific climate risks and carbon
footprint of all road Schemes proposed for allacation.
o Road Schemas shall be subject to @ climate change risk and vulnerability assessment and
follow climate resilient design as appropriate, in accordance with the Romanian National
Strategy on Climate Change 2013-2020 (or as amended).
Road Schemes shall be aligned to a pathway towards net-zero greenhouse gas emissions
by 2050, and should have, either as stand-alone Scheme or as part of a coherent package
of measures, a zero or even positive impact on carbon emissions.
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A3 Preliminary Indicative List of Schemes

VTR s D TR W B

Regional subdivision of the .
No Prc?moter managing the | Location ?roposed infrastructure
relevant section of the road tmprovement
1 Bucharest DN 1A km 13+255 stg Channelisation/ signalling
2 Bucharest DN 2- km 117+350 Roundabout
3 Bucharest DN 73 km 3+250 Roundabout
4 Bucharest DN 1 —~km 20+750 Channelisation/ signalling
5 Bucharest DN 2 — km 12+600 Channelisation/ signalling
8 Bucharest DN 2 ~ km 55+800 Overfunderpass
7 Bucharest DN B —km 11+220 Channelisation/ signalling
8 Bucharest DN 6 — km 13+400 Channelisation/ signalling
g Buchairest DN1A km 20+800 Channelisation/ signalling
10 | Bucharest DN 6 km 156+500 Channelisation/ signalling
11 | Bucharest DN 7 km 1184750 Channelisation/ signalling
12 | Bucharest DN 2 km 122+700 Channelisaticn/ sighalling
13 [ Bucharest DN 2 km 27+600 Channelisation/ signalling
14 | Bucharest DN 2 km 49+500 Channelisation/ signalling
15 | Bucharest DNt km 106+885 Channelisation/ signalling
16 | Bucharest DN 2 km 29+700 Roupdabout
17 | Bucharest BN1A km 100+400 Roundabout
18 | Bucharest DN 2 km 994700 Channelisation/ signalling
19 | Bucharest DN 65 krn 110+300 Channelisation/ signalling
20 | Bucharest DN & km 55+300 Roundabout
21 | Bucharest DN 2 km 74+800 Channelisation/ signalling
22 | Bucharest DN 2 kin 74+800 Channelisation/ signalling
23 | Bucharest DN 6 km 8+200 Overfunderpass
24 | Bucharest DN 1 km 274500 Qver/underpass
25 | Bucharest DN 1 km 68+450 Roundabout
26 | Bucharest DN 1 km 79+580 Over/underpass
27 | Bucharest DN 1 km 80+700 Overfunderpass
28 | Bucharest DN 1A km 111+300/strazi Roundabout
29 | Bucharest DN 72 km 41+900 Roundabout
30 | Brasov DM 1 - kim 388+889 Roundabout
31 Brasov DN 15 - km 8§1+3156 Channelisation/ signalling
32 | Brasov DN 13 km 146+200 Channelisation/ signalling
33 | Brasov DN 15 km 85+750 Channelisation/ signaliing
34 | Brasov DN 13 km 9+600 Roundabout
35 | Brasov DN 13A km 70+400 Roundabout
36 ! Brasov DN 1 km 186+400 Roundabout
37 | Brasov DN 15 km 35+300 Channelisation/ signalling
38 | Brasov DN 13A km 75+200 Channelisation/ signalling
39 | Brasov DN 11, km 354050 - railway Channelisation/ signalling
40 | Clyj DN 1 - km 462+980 Channelisation/ signalling
41 | Clyj DN 1 - km 514+063 Channelisation/ signalling
42 | Clyj DN 17 - kim 22+550 Roundabout
43 | Clyj DN 1F - km 48+335 Roundabout
44 | Clyj DN 1 - km 4884378 Roundabout
45 | Clyj DN 1 km 491+900 Channelisation/ signalling
46 | Cluj DN1H km 42+320
47 | Clyj DN 1C km 170+500
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Channelisation/ signalling

48 | Clyj DN1C km 204550

49 | Craiova DN 85 - km 42+452 Roundabout

50 | Craiova DNBS km 47+450 Foundahout

51 | Craiova DN 65 lkm 14+100 Roundabott

52 | Cralova DN 6 km 238+200 Roundabout

53 | Craiova QNG5 km 30+480 Roundabout

54 | Craiova DN 7 - km 120+900 Roundabout

55 | Craiova DN 7, km 207+500 Roundabout ,
56 | Constanta DN 3 ki 2514020 Channelisation/ signalling
57 | Constania DN 3 km 110+000 Roundabout

58 | Constanta DN 39E - km 1+250 Roundahout

59 | Constanta DN 22 - km 226+625 Roundabout

60 | Constanta DN 39 - km 36+150 Roundabout

61 | Constanta DN 2A - km 100+700 ' Roundabout

62 | lasi DN 2 - km 179+096 Channelisation/ signalling
63 | lasi DN 2 - km 174+825 Roundabout

64 | lasi DN 15D - kmi 8+910 Roundabout

65 | lasi DN 15 - km 327+790 Channelisation/ signaliing
66 | lasi DN 28 - km 83+170 Channelisation/ signalling
67 | lasi DN 2 - km 457+100 Channelisation/ signalling
68 | lasi DN 28 - km 8+000 Channelisation/ signalling
689 1| lasi DN 25 - km 68+197 Channelisation/ signalling
70 | lasi DN 24 - km 206+525 Roundabout

71 | lasi DN 15 - km 286+850 Channelisation/ signalling
72 | lasi DN 28 - km 63+290 Roundabout

73 | lasi DN 28 km 59+300 Channelisation/ signalling
74 | lasi DN 2 km 278+100 Channelisation/ signailing
75 | lasi DN 2 km 259+500 Channelisation/ signalling
76 | lasi DN 29 km 28+100 Channelisation/ signaliing
77 | lasi DN 2 km 334+300 Channelisation/ signalling
78 | lasi DN2 km 166+500 Roundabout

79 | lasi DN 24 km 33+500 Roundabout

80 | lasi DN 24 km 115+900 Channelisation/ signalling
81 lasi DN 28 km 48+800 Channelisafion/ signalling
82 | lasi DNZ km 158+675 Roundabout

83 | lasi DN24 km 74+500 Roundabout

84 | lasi DN 2 km 275+300 Reundabout

85 | las! DN 28 km 56+138 - railway Qverfunderpass

86 | Timisoara DN 7 - km 383+825 Roundabout

87 | Timisoara DN 6 - km 495+000 Roundabout

88 | Timisoara DN 66 - km 181+053 Roundabout

82 | Timisoara DN 6 km 532+800 Channelisation/ signalling

Gontract Number FI N°® 93,107 (RO)
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Allosation numhber
bate

Name of E[B opesation
Nurmber of EIB operation
Currancy: EUR

Corporate Use

A4 STANDARD TEMPLATE FOR ALLOCATION REQUEST FOR ALL. SCHEMES

ddimimiyyyy

SUMMARY OF ALLOCATION TABLE {FGR ALL SCHEMES INCLUDED IN FIB OPERATION)

EIB allacation reguest date:

ddimméyyy {1}

EIB disbursed amouni (EUR}

£18 alincated amouni{EUR}

Aljacated f Dishursed {in %)

ElB's funds paid to (inal
beneficiades {in %}

Exampla;

Bisbursement ne. 1 {dale ...

b 100
Allozalion ne, § {dale ..., allocaton requesino, .} KK 0%, X004
Allocalion ne, 2 (date .., allocatonrequestno. ..} X 0% faend
Cisbursementne. 2 {date ...} 2000 %00, pons

fTata XXAX XXX

Financial sources (EUR}) range of schemes
Sect Total Local Number of
ectars Invastement EU contribulion | Administration | atherresources schemes loveesk{EUR) highest{EUR)
cosis (EUR) {EUR} {EUR) {EUR}

Prajecis
1 Ushan [ofrasfruclure (urban reads. schoals, cultural facilities, ete.)
2 Mability
3 Drainage
4 Smact Cities

& Social Housing

6 Energy (e.g.: Thenmo modemisation)

e )

o

‘#Other{Please Indicate secior)

=l
2

ElB project total

or whith ElBis funds are afocated

Tola) fuads disbursed o finat beneficiary

':‘(/bv
L)
/Qa

7 g

; T oy
& “ A
e T3y Ty

¥

.
[

"'cgerson In \'gﬁarge

e

L)
* O«f/
o
e

Stgnature
Darte
Place

<nRame and surname>
<Funsclion>
<Department>

Contract Number FI N°® 93.107 (RQ)
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ALLOGATION NO. X
DATE: D0 MAE YYYY

tlame ol EIB Opesation; ]
Numbar of E1B Operation: 0

Currency: EUR

ALLGGAY(OY and MOMITORIMNG TABLE (FOR ALY SCHEMES INCLUDEGD {N EI8 OBERATION) - Individual schemes

1mol ian dates Finenting Soumes Environmenta] Procutement Indicalor B —I
Schems desceiplion . - Telal cast (EURY compliaace oty o TN
Wo. 1 goigr | Sehemanama (o faslores, Reponsitle " ol thg E;:;:?:: Nalurs ‘5-5?’“:1“‘“’% S
(ordest {brief) abjeclives} and stard end schema conservatken ¥ 2 s ,':
fecatian manthy bedy mentyyyy | moth (EUR} EU Qther (EUR} ElA atura Type ol tender] OQuipul | Qulcoms E
2000) {Ihreshaids} #h 3
i ) ) 5 &) o 1G] FCT AT i) RE) iE) [0 [T T A LTI ) [E5)
|Sectars
Talal
Exolanatary notes;
)
[y
) (11[Ne. erder
‘e 0 *lSector: 1 Wiban Infraslructore (urban reads, schools, cuhura) facAilies, ele,), 2 Mokiliy, 3 Drainage, 4 y
- (2 Smarl Ghies, 8 {For Social housing schenms, please use e speeilic accation tablej 7 Clher, (Flzase
Indicate sector) @ e
Wban Infmsluciure
{urban reads, scheals,
3)|Project name soural facliles, ate.)
{a¥¥Bried project tesciiptian of the psoj=cl (descripllon, jusificahion) and fozalion Mab#ity
Drainage
Smart Cilles
| SocialHousing
Fianglat Seurcas (EU grnis, Municipal funds and other {National, elc.)} QOther {Plagse indicate
83-(10) seelon)

E18 lunds ailocated

an

(12)|Flease indicata:

{A). Sublect 10 ElA: Annex | of the SIA Direcllve. Please, provide copy of NTS or a fink to 2 public varslon
of It on & solevant public eniy’s official web sie a1 allzcation ar us sgon 2s avaitanle.

18} Subfecl 1o Eld: Annex IE "screcned n” of lhe EIA Diraclive: Please, provide copy DINTS oralink loa
public verstan of il on a relevant publlc enfity’s oficlal wab site ol ollocation oras soon as available,

{C) Sroanned out pioject: no EfA required, The promater shall easure that a screenipg proceduss 1aking
iila account lhe critedla [sted In Annex Hl of EU EIA Direclive was camied ou by the enviconmental

competens authonly, The I} ion ©an be conynon far severa) schemes. A copy of thls
THecisin mght be requested by 1he 18,
(D) Oher

{13}t sefets 16 Naltsra 2000 ar other halfials areas of internabonal or natronat Impariance. Flease Indicalo.

(A) No slgnificant impast, potental of Ekely, on a conservation site {Nalura 2000 o atizereise}, I that

= case o declaralizn signed by $he Cormpelent Aulharity Farm A - of s smquivalent - hes 1o be provided.
Q‘s‘ (B) A significant impact, polenlizkor Kkely, en & conservation site. In Mal case Farm B + ar its gquivalenl -

I~ ¢ \ bas | be signed by the Campeleal Awthosiyy and submited to ihe Bank toguelher wilh the justiGeation of

3 ing public Inlorest as well as (he opinien of the Evropean Gammission, # applicabls by the Aricle §

\ 4) ef o Habitats Diractive).

Tt [¢CyNot apphcable

Qli’lf) Plaase Indicale the tender precedute - I Intesnationnl Open Tendre, "N Naliona) Dpen Tender, "Ne™

Nopultalion procedurs. “DDirect Atiribulion. "Em*® Emergency Procedure and, "C* Consullalion (when
153t EQy [ Sactor Indicarars
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PROJECT FICHE FOR SCHEMES WITH TOTAL COSTS BETWEEN EUR 5 MILLION AND EUR
50 MILLION

FPROJECT FICHE
(for all Schemes with total costs between EUR 5M and EUR 50M)

ROMANIA ROAD SAFETY PRIORITY INVESTMENTS - 2020-0888

This fiche could be replaced by any infernal document (e.g. applicalion submitted by the final
beneficiary) providing the same information.

Schems Name: Scheme Promoter:
Location:
Scheme reference number: Sectar:
implementing body: Type: new  project/  extension/ |

rehabilitation

Contact Person:
Date:

Contact {(e-mail_lelephone):

Sighature:

1.
1.4

1.2

1.3

1.4

1.5

Scheme
Background

Reasans for undertaking the projéct and key objectives
(Please refer to the strategic plans fo which project is integrated)
Technical description of the preject including relevant key dimensions and capacities

Entity(ies) responsible for project design, construction and supervision

Investment cost (tofal) in EUR

Engineering and supervision
Land

Civil works (Building work)
Equipment

Miscellaneous

Technical contingencies

Price contingencies {... % escalation p.a.}, if applicable

&

ol

L)

o

el reny
{;} Ao allips
/ c))b

Contract Number Fi N° 93107 (RO)
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1.5.1

1.5.2

1.5.3

1.6

1.7
1.8

1.9

1.10

1.1

1.12

R T1

[ raesasi]

Loy ot Lam

Ve

[nterest during construction -

Total .
* investment costs based on current estimate

** state recoverable and non-recoverable VAT on separate budget lines.

Financial plan and requested allocation

Sources of financing it EUR

EU funds (if applicable)

iNational/regional/municipal]* budget

QOther (e.g. private)

Total

of which requested EIB loan
* as relevant to the project

Cost related to Climate Resilience
% of total cost related to climate change adaptation.

Cost related to Road Safety
% of total cost related to road safety measures.

Expected expenditure schedule (in EUR)

year e Total

EUR

Expected technical/ economical life-span (years)

Implementation period (dates: month, year)
a) Start
b) Completion:

Authorisation required fo implement/operate the project
Please provide the name(s) of the authority(ties) issuing the relevant permit(s) and whether or
not the authorisation(s) has (have) been issued. [ permlts are not issued, please mdrcate the

expected date,

Jobs affected by the investment
Number of jobs that will be created, secured or lost as a consequence of the project

a) during construction:
h) post construction {operation and maintenance) — secured:

Physical indicators
Please indicate (quantify) planned physical output/result of the project.

Indicator name and definition Baseline {year) Target value {year)

a ...
b}
c)

-0 ',"‘--.
: . ' ¥
Procurement plan "\

Number of contracts, their value and types of tender éroceddreaﬁs tir\r? table
R ""“uf 4’

"Tém f"’A"“E

W, Mg 52
b9 Ny
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Publication

Contrasts/ | Type of Tender Start End Contract | Company
lots name | confract: | procedure (publication (contract reference valug awarded
2.g. g date) signajure (O‘”_EU or (EUR) (if
design, date) national available)
design- journal)
build,
supply,
services

Contract Number FI N° 83.107 (RO}

53




Compaot ol o

1.13  Environmental impacts, social issues and risk

a)
b)
c)

Please explain briefly the effects of the project on the environment

Does the project have any particular environmental risks or benefits/opportunities?
Compliance with environmental requirements (local, national, EU) and a summary
description of mitigating measures adopted, if any; indicate if a full EIA is required and if
the project may have potential effects on a Natura 2000 sites or any other nature
conservation site- in the affirmative cases, please provide information on the relevant
assessment and administrative decisions for such projects, the Bank services may require
further information.

Praject documentation to be provided®:

¥

Y

A4

¥

d)

FIA Directive 2014/52/FU amending 2011/92/EU:

For Schemes requiring an EIA {Annex |l screened in or Annex | of EIA Directive):

o Copy of the Environmental Decision(s) (or equivalent) and Environmental Impact
Assessment (ElA) Study with a summary description of the environmental measures
adopted (mifigating, compensation, etc.) provided to the EIB upon request,

o [Copy of the corresponding Non-Technical Summary (NTS) or a link to a public
version of it on a relevant public entity's official web site provided to the Bank before
the funds are affocated.]

For Schemes which fall under Annex [l of the EIA Directive and not requiring an EIA:

o The Promoter shall ensure that a screening procedure taking into account the criteria
listed in Annex lll of EU EIA Directive was carried out by the environmental competent
authority, The screening decision can be common for several Schemes. A copy of this
decision might be requested by the EIB.

EU Habitats and Birds Directives (82/43/EEC and 2009/147/EC)

For Schemes with potential or likely significant effects on a Site of Community importance
(SC1) (Natura 2000 or otherwise) and subject to a screening under the EU Habitats and
Birds Directives: Form A or its equivalent signed by the competent authority responsible
for the monitoring of Natura 2000, This declaration should confirm that the required
assessments under the EU Habitats and Birds Directives have been carried out (if
necessary), that the Scheme will have no significant impact on any protected site and that
the approprizte mitigation measures have been identified,

For Schemes with a significant impact, potential or likely, on a SCl, requiring an
assessment under Article 6{4) of the Habitats Directive: Form B or its equivalent - signed
by the competent authority responsible for monitoring Matura 2000 Sites, together with the
justification of overriding public interest as well as the opition of the European
Commission, if applicable.

[These declarations shall be provided to the Bank before the funds are allocated.]

Does the project have any particular social issues (involuntary economic and/or physical
displacement, impacts on vulnerable groups, labour standards, occupational health, safety
and security)? Social impacts may be negative (e.g. from compulsory purchase of
properly} or positive {e.g. from improvement in housing stock, improved access to
municipal services, improvement on quality of life, integration of vuinerable groups, etc.)

o Public consultation process and involvement of local communities and most
vulnerable groups.

e In case of appl:cable please indicate how the resettlement of people has heen
managed and its impact in terms of affected people and compensation measures.,

! Dogumentation requirements for the medium-sized Scheme should be ahgned ta the general requxremenﬁ{éqd@gmd fog
project In Step 1 appralsal.

o

#

T

¥ 24y

Fir T TR

. f”-‘?lf” s sy
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1.14

115

1.16

147

Corpen e U

o How have gender considerations been incorporated into the preparation of the
project? Is the project considered fo have positive or negafive impacts on gender by
virtue of its selection, design, implemeantation or operation?

e) Does the project have any particular biodiversity impacts notably on critical habitats, or
priorityfkey biodiversity areas?

Operation and maintenance of the facilities:;
a) Organisation in charge of the operation and maintenance of the Scheme;
by Operating and maintenance costs and available budget for aperation and maintenance

Climate change risks

a) An assessment of the impact of the Scheme on green-house gas emissions (over an
appraisal period) showing any increases and decreases in emissions over the in-scope
network, including the net impact. The assessment shall also consider the projects impact
fogether with the wider programme of transport investments.

b) Has there been a climate risk and vulnerability underiaken for the project? Please outline
main results and how these results will be incorporated into the design. How will the
design and layout of the infrastructure maximise opportunities for building infrastructure
resilience (e.g. water and energy efficiency measures, sustainable drainage, coping with
and reducing of flood risk)?

Road Safety Impact and requirements

a) Road Safety Impact Assessment covering reported accidents and injuries over the latest
3-5 year period, the project's expected impacts on road accidents, and the resulting
benefit-cost ratio, in line with Directive 2008/98/EC as amended.

b) Plan for Road Safety Audits including Summary Table with identified problems,
recomrendations and decisions for pravious audits.

¢) Confirmation andfor evidence that the final design will reach minimum three (3) stars
according to IRAP protocol or methodalogy cansistent with Directive (EU} 2019/1936.

Economic and financial aspects

a) Popuiation served by the Scheme, or ather pertinent demand analysis. In the case of road
Scheme actual and forecast traffic flows have to be included.

b} [f applicable, a summary of cost-benefit or economic feasibility analysis

c} If applicable, cost recovery mechanism (Will users be required to contribute to the cost of
the Scheme? Tariff policy?)

2. Overall conclusions and recommendations

Place:

Date:

Promoter:
Responsible person:

Contract Number Fl N® 83,107 {RO)
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A8 PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD OF

1. Dispatch of information: designation of the person responsible

TRANSMISSION

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of;

Financial Contact

Technical Contact

financial and technical

Directorate

Company C.N.ALR SA C.NAILR. SA
Contact person Qana VERZIU Flavius PAVAL
Title Head of  Internal Funds | Head of Service
Management Department
Function / Department | Economic and Financial | Direction of Traffic Safety and

Traffic Monitoring

Address

Bd. Dinicu Golescu 38, sector 1,
Bucuresii, Romanis, 010873

Bd. Dinicu Golescu 38, sector
1, Bucuresti, Romania, 010873

Phone {(+4 027) 264.32.86 Tek (+4 021) 264.34.38
Fax (+4 021) 264.32.31 Fax: (+4 021) 264.33.28
Emaii oana.verziu@andnet.ro flavius.paval@andnet.ro

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s} for the time being.

The Borrower shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Borrower shall deliver to the Banlk the following information at the latest by the deadline

indicated below,

Document / information

Deadline

scheme is cancelled.

The Borrower shall ensure that the Promoter promptly informs the Bank
when the implementation of apy allocated Schemne is suspended or the

As required

Yearly updates on the implementation and funding/financing plan for the
Schemes supporting the road safety investment programme — including if
any Schemae is proposed for funding from EU grants.

Yearly

The strategic environmental assessement {SEA) of the relevant operational
programme covering transport for the multi-annual financial framework
2021-2027 in Romania shall be provided to the Bank.

When completed

of Scheme allocations.

Information referred to in Schedule A4 and A.5 shall be submilted as part | As

required at
Scheme
allocation stage.

3. Information on the Project’s implementation

The Barrower shall deliver to the Bank the following Informatlon on Project progress during
implementation at the latest by the deadline indicated below.

Contract Number: FI N°® £3.107 (RO)
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Project progress report - 31 March | Yearly

- A brief update on the Technical Description and list of
Schemes, explaining the reasons for significant changes vs.
injtial scope;

- Update on the date of completion of each Scheme, explaining
reasons for any possible defay;

- Update on the cost of the Project, explaining reasons for any
possible cost variations vs. initial budgeted cost;

- A descripfion of any major issue with impact on the
environment and/or social impact;

- Unpdate of the procurement plan;

- Update on the Project’s demand or usage and comments;

- Any significant issue that has occurred and any significant risk
that may affect the Project's operation;

- Any legal action concerning the Project that may be on-going;

- Non-confidential Project-refated pictures, if available;

- Update on Scheme requirements {Schedule A.2).

4. |nformation on the end of works and first year of operation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on Project complation and
initial operation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information Date of delivery
to the Bank

Coniract Number Fi N° 83.107 (RO}
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Contract Number Fl N°® 93.107 (RO}

Project completion report, including: 16 (fifteen) months
- Afinal Technical Description of the Project as completed, explaining | after the end of
the reasons for any significant change compared lo the Technical | implementation  of
Description in Schedule A.1., including the final list of Schemes with | the investment
deiafls on ouifurn cost and expected/outiurn impacis on road | programme
accidents;
- The dafe of completion of each of the main Project’s components,
explaining reasons for any possible delay;
- The final cost of the Projec!, explaining reasons for any possibie cost
variations vs. initial budgeted cost;
- Employment effects of the Project: person-days required during
implementation as wefl as permanent new jobs creafed;
- A description of any major issue with impact on the environment or
social Impacts;
- Update on procurement procedures and explanation of deviations
from the procurement plan;
- Update on the Project’s demand or usage and comments;
- Any significant issue that has occurred and any significant risk that
may affect the Project's operation;
- Any legal action concerning the Project that may be on going.
- Non-confidential Project-related piciures, if available.
- Anupdaie on the following Monitoring Indicators:
Cutts Expectedat
Bazaline PCR Cammeant
Liebran road ato 89 00 Estimated number of
Intrastiucture schemes Infrastructure sehemes to be
implemented actass the
natianal road network
Includes surat apd urhan
areas. To Bz upgrded o
munimum three stars
according to IRAP protoca] o
slmilar,
Largth of road bt or 200 2000 Ta be (urther datesminad at
uptiraded {Lane X ken) schema allocanon stage. T
(RN S ARSI I )
ITERg b s aladrgelg FosNAR
pratoun ol Sideter A
$chames dre localed at
Intersections and therctare
saad rekabilicstion 15 lnmted
10 Intersechen arns, Somp
mebyutes may include new
enuipment, Estimatad baced
ah & ng- [aiger sehemes
{ovariunder passash raquinng
pme average 500m of road
rohabllitation acrass & lanes
{G*4'0,5=12), and 83 smaller
schamaes with an aversga
100m of road warks {030
wBl 124 B=20 lane s,
Expected at
Dasealine FCR Comment
Time savings 0 00 o 0,00 mellign Nat calculated. Further
lyr hiyr informaticr at scheme
feasinilty study stige
Roxl fataldias saved o400 |og Estomatad 38 fatalitins saved
{hepsfyr) per year acrass all pres
.rdenpiim_i schemes
Benchsiorles (AADTY [+ 3113 14,000 8O Averape AADT an the migin
oad of the schemes 12 some
L4000 vehicies
Cutremes
Expectod at
Bazcline PR Comment
Vehitle operatng cost @ 09 MEURSyF 0,08 MEURMNYT Hat cataiared Fotthar
savings ML MANGS et o bl
Ezanit by slody Slang
Language of reports | English |
RrS
P -_fja\
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Schedule B
Definition of EURIBOR

"EURIBOR" means:

(a) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as defined
below) for a term of one month;

(b} in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

{¢) inrespect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is not
available, the rate resuiting from a linear interpolation by reference to two Screen
Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other for a period
next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being the
"Representative Period").

For the purposes of paragraphs (a) to (c) above:

(i)  available” means the rates, for given maturities, that are calculated and published by
Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service provider selected by the
European Money Markeis Institute (EMM!), or any successor to that function of EMMI,
as determined by the Bank; and

(il  “Sereen Rate” means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant period
as published at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later time acceptable to the Bank on
the day (the "Reset Date™) which falls 2 (iwo) Relevant Business Days prior to the first
day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or,
failing which, by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal offices of four
major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which EUR deposits
in a comparable amount are offered by each of them, as at approximately 11:00 a.m.,
Brussels time on the Reset Date to prime banks in the euro-zone interbank market for a
period equal to the Representative Period. If at least 2 (fwo) guotations are provided, the
rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the quctations. If no sufficient
guotations are provided as reguested, the rate for that Reset Date will be the arithmetic
mean of the rates quoted by major banks in the euro-zone, selected by the Bank, at
approximately 11:00 a.m., Brussels time, on the day which falls 2 (fwo) Relevant Business
Days after the Reset Date, for loans in EUR in a comparable amount to leading European
banks for a period equal to the Representative Period. The Bank shall inform the Borrower
without delay of the quatations received by the Bank.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be rounded, if
necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with halves being rounded
up.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted under the
asgis of EMMI {or any successor to that function of EMMI as determined by the Bank) in
respect of EURIBOR, the Bank may by natice to the Borrower amend the provision to bring it
into line with such other provisions.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR replacement rate will
be the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally recommended by {i) the
working group on euro risk-free rates established by the Eurcpean Central Bank (ECB), the
Financial Services and Markels Authority (FSMA), the European Securities and Markets
Authority {(ESMA) and the European Commission, or (ii) the European Money Market
Institute, as the administrator of EURIBOR, or (jif) the competent authority responsible under
Regulation {EU)} 2016/1011 for supervising the European Money Marke Fr\.lu‘sft’itutga"?;?ﬁs\\the
administrator of the EURIBOR, or (iv) the national competent authoritie @ésigg}gﬁ;ed ugdxer
- =3

4.5

Regulation (EU) 2016/1011, or (v} the European Central Bank. &L, &
f;‘g SSE
‘l." - 0-72' ¥ 0‘}) O
S/ A
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if no Screen Rate and/or the EURIBOR replacement rate is available as provided above,
EURIBOR shall be the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is
determined by the Bank to be the all-inclusive cost ta the Bank for the funding of the relevant
Tranche based upon the then applicable internally generated Bank reference rate or an
alternative rate determination method reasonably determined by the Bank.
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Schedule C
Form of Dishbursement Reguest?

Disbursement Request
ROMANIA ~ ROMANIA ROAD SAFETY PRIORITY INVESTMENTS

Pate
Please proceed with the following disbursement:
Contract name ROMANIA ROAD SAFETY PRICRITY INVESTMENTS
Canfract nurmber 3107
Preferred disbursement date
Currency and Amount
Interest rate basis (Ari. 3.1)
[Rate (%) or Spread (kasis points)
- OR {please [ndicate only one}
o
z Maximum Rate (%) ot Maximum Spread (basis poinis)]®
ut
; Annual (m]
- Freguency {Art. 3.1) Semi-annual i}
Quartedy m}
Payment Dates (Art. 3.1)
Interest Revision/Conversion date (if any} !
Annual a
.—(' Repayment frequency Seml-annuai a
b Quaderly [m]
oL
P Equal instaiments O
o | Repayment methodalogy (Art. 4.1) Constant annuities O
Single instalment [m]
First Repayment Date

‘*"‘*—-
*NOTE" To be provided on paper bearing {he Berrowsr's lelterhead, 1, b .,;:,
¥ NOTE: If the Borrower does not specify an interest rate or Spread here, lhe Borrower will be deemed to have agr e‘E] to t \
Interest rate or Spread subsequently provided by the Bank in the Disbursemeant hNelice. in accordance with Arlicle ¥ f‘f(c) ‘; o \
£ B
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Last Repayment Date

Lot e L

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

PLEASE ENSURE THAT THE LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE
BANK HAS BEEN DULY UPDATED PRIOR TO THE SUBMISSION OF ANY DISBURSEMENT REQUEST. IN
THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS DISBURSEMENT REQUEST
ARE NOT INCLUDED IN THE LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS (AS
DISBURSEMENT ACCOUNT) REGEIVED BY THE BANK, THIS DISBURSEMENT REQUEST SHALL BE

REGARDED AS NOT HAVING BEEN MADE,

IN ADDITION, IF THIS IS THE FIRST DISBURSEMENT REQUEST UNDER THE FINANCE CONTRACT, THE
CONDITIONS SET OUT IN ARTICLE 1.4.A OF THE FINANCE CONTRACT MUST HAVE BEEN MET TO THE
SATISFACTION OF THE BANK PRICR TO THE DATE HEREOQF,

Disbursement Account (as defined in the Finance Contract} to be credited:

IS rE M AU T L s cirbeere e e e cmevngaeasd vescssbes pom aoh freamb s ee b s emme aeha e hmebmr aryes bt
Disbursement Account Holdet/BeneflCiany: .. ..ot it bt s sesaa v v st s snsern e e et

{please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry published by SWIFT, otherwise an
appropriate format in fine with the focal banking practice should be providedy

Bank name amnd adureSss: ... ciiis i censissmimrimrnrses i e en esssrr e raan aer bee e sreres reees srane
Bank identification CoTe {BLO) ..iviv i i iirensiivs s ieasrsvrsse s mrm sresnscsnent enn sts sevasaminens ansesins
Payment details to be provided: ........ccc i s e e
Please transmit information refevant to;

Name(s) of the Borrower's Authorised Signalory(jes) {as defined in the Finance Confract):

Signatura(s} of the Borrower's Authorised Signalory(ies) (as defined in the Finance Cortract):

| . s
T s ;vJN
. , o,
F A
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Schedule D

Inferest Rate Revision and Conversion

If an interest Revision/Conversion Date has heen included in the Disbursement Notice for a
Tranche, the following provisions shall apply.

Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the period
commencing 60 (sixty} days and ending 30 (thily) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion Proposal
stating:

(8) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or of its part indicated
in the Interest Revision/Conversion Regquest pursuant to Article 3.1; and

(b} that such rate shall apply untl the Maturity Date or untl a new Interest
Revision/Canversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-annually
or annually in accordance with Aricle 3.1, in arrear on designated Payment Dates,

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the
deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall be effected
by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the relevant interest
Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads .are available for periods of hot less than 4 (four) years or, in the
absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 (three) years.

Effects of Interest Revision/Conversion

if the Borrower duly accepis in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an Interest
Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on the Interest
Revision/Conversion Date and thereatfter on the designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this Cantract and
Disbursement Notice shall apply fo the Tranche in its entirely. From and including the
Interest Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in the Interest
Revision/Conversion Proposal relating to the new Fixed Rate or Spread shall apply o the
Tranche (or any part thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion Request) until
the new Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

Partial or no Inferest Revision/Conversion

In case of a partial interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without indemnity,
on the Interest Revision/Conversion Date the part of the Tranche that is not covered by the
Interest Revision/Conversion Request and which is therefore not subject fo the Interest
Revision/Conversion.

if the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not accept
in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the Parties fail to

effect an amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A above, the Borrower
shall repay the Tranche in full on the Interest Revision/Canversion Date, without indemnity.

Contract Number FIN°® 93,107 (RO)

SRR

o i



-
‘

i o 202 U

e

Schedule E
Form of Certificate from Borrower
To: European Investment Bank
From: {Borrower]
Date:
Subject: Certificate for the Finance Contract between European Investment
Bank and [Borrower] dated [@] (the "Finance Contract")
Project Name:  ROMANIA ROAD SAFETY PRIORITY INVESTMENTS
Contract Number: 93.107 Operation Number: 2020-0888

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter.
For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:

(a) there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which
we are obliged to report under Article 8.1, save as previously communicated by us;

(b) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or giving
of notice under the Finance Contract constitute a Prepayment Event or an Event of
Default has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

(c) no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to our
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency nor is
there subsisting against us or the Promoter any unsatisfied judgement or award which
has resuUlted or if adversely defermined is reasonably likely to result in a Material
Adverse Change;

(d} the representations and warranties to be made or repeated by us under Article 6.9 are
true in all respects;

(e) no Materiai Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date
of the Finance Confract, and

(fy  the most recent List of Authorised Signatories and Accounts provided fo the Bank by
the Borrower is up-to-date and the Bank may rely on the information set out therein.

We undertake to immediately notify the Bank if any the above falls to be true or correct as of
the Dishursement Date for the proposed Tranche.

Yours faithfully,

For and on behalf of [Borrower] OO N ‘|'d'3\m GU ) Ql %i Jﬁ LUL
Date: ‘\M LtMM @N&LQ X

bor) TLoeinewh @J(’d
i peeTor Genebdl,

- L QEMER RLA
jro A {%&E{flﬁf\}\/*w(’u{fé‘(‘:H(C’:@WNOW

A
/4 LfRFG“Ir;lAL’/’!;::EFAIA \\' .& '_QL 05‘/'
“ _ ,cza TORUI. TI M
6‘-’ e g Gontract Number Fl N°9310'7 4 K

'
A -

N '1.:( .



	23L181tx_initial
	pag lipsa



